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According to the requirements provided in art. 1.2.e of Reg. EU 2021/1698, 
BIOAGRICERT is providing this abstract of the production rules and control measures 
set out in Regulation (EU) 2018/848, and in the delegated and implementing acts 
adopted pursuant to it, based on the above mentioned consolidated version available 
on 
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html 
 
This abstract is integrated with unofficial translation, in languages that are 
understandable for the contracted operators in the third countries for which 
BIOAGRICERT requests recognition. 
 
In case of any disputes related to the interpretation of this document, shall apply only 
the official version of the mentioned regulations as available in one of the official 
language of the European Union on 
 
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html 
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The 
Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic 
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in 
the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those 
official texts are directly accessible through the links embedded in this document 

 

REGULATION (EU) 2018/848 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE 
COUNCIL 

of 30 May 2018 

on organic production and labelling of organic products and repealing Council 
Regulation (EC) No 834/2007 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-21) 

 

 

ຂ້ໍຄວາມນ້ີແມ່ນມີຄວາມຫມາຍພຽງແຕ່ເປັນເຄ່ືອງມືເອກະສານແລະບ່ໍມີຜົນກະທົບທາງກົດ
ຫມາຍ. ສະຖາບັນຂອງສະຫະພັນບ່ໍຮັບຜິດຊອບໃດໆສໍາລັບເນ້ືອໃນຂອງຕົນ. 
ສະບັບທ່ີແທ້ຈິງຂອງການກະທໍາທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ລວມທັງຄໍາບັນຍາຍຂອງເຂົາເຈ້ົາ, 
ແມ່ນການພິມເຜີຍແຜ່ໃນວາລະສານທາງການຂອງສະຫະພາບເອີຣົບແລະມີຢູ່ໃນ EUR-Lex. 
ຂ້ໍຄວາມທ່ີເປັນທາງການເຫ່ົຼານ້ັນແມ່ນສາມາດເຂ້ົາເຖິງໄດ້ໂດຍກົງຜ່ານລ້ິງທ່ີຝັງຢູ່ໃນເອກະສານນ້ີ 

 

ກົດລະບຽບ (EU) 2018/848 ຂອງສະພາເອີຣົບແລະຂອງສະພາ 

ວັນທີ 30 ພຶດສະພາ 2018 

ກ່ຽວກັບການຜະລິດກະສິກໍາແລະການຕິດສະຫຼາກຂອງຜະລິດຕະພັນກະສິກໍາແລະການຍົກເລີກ
ລະບຽບຄະນະກໍາມະ (EC) ເລກທີ 834/2007 

 

(ບົດຄັດຫຍ້ໍຈາກສະບັບລວມ 2023-02-21) 

 

 

CHAPTER I - SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS 

Article 1 

Subject matter 

 This Regulation establishes the principles of organic production and lays down the 
rules concerning organic production, related certification and the use of indications 
referring to organic production in labelling and advertising, as well as rules on controls 
additional to those laid down in Regulation (EU) 2017/625. 

  

Article 2 

Scope 

 1. This Regulation applies to the following products originating from agriculture, 
including aquaculture and beekeeping, as listed in Annex I to the TFEU and to products 
originating from those products, where such products are, or are intended to be, 
produced, prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or 
exported from the Union: 

 (a) live or unprocessed agricultural products, including seeds and other plant 
reproductive material; 

 

ບົດທີ I - ຫົວຂ້ໍ, ຂອບເຂດ ແລະຄໍານິຍາມ 

ມາດຕາ 1 

ວິຊາ 

ກົດລະບຽບນ້ີກໍານົດຫັຼກການຂອງການຜະລິດອິນຊີແລະວາງກົດລະບຽບກ່ຽວກັບການຜະລິດອິນຊີ, 
ການຢ້ັງຢືນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງແລະການນໍາໃຊ້ຕົວຊ້ີບອກກ່ຽວກັບການຜະລິດອິນຊີໃນການຕິດສະຫລາກແລະການໂ
ຄສະນາ, ເຊ່ັນດຽວກັນກັບກົດລະບຽບການຄວບຄຸມເພ່ີມເຕີມທ່ີວາງໄວ້ໃນກົດລະບຽບ (EU) 2017. /625. 

  

ມາດຕາ 2 

ຂອບເຂດ 

1. ກົດລະບຽບນ້ີໃຊ້ກັບຜະລິດຕະພັນຕ່ໍໄປນ້ີທ່ີມາຈາກການກະສິກໍາ, 
ລວມທັງການລ້ຽງສັດນໍ້າແລະການລ້ຽງເຜ້ິງ, ດ່ັງທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ I ກັບ TFEU 
ແລະຜະລິດຕະພັນທ່ີມີຕ້ົນກໍາເນີດຈາກຜະລິດຕະພັນເຫ່ົຼານ້ັນ, ບ່ອນທ່ີຜະລິດຕະພັນດ່ັງກ່າວມີ, 
ຫືຼມີຈຸດປະສົງທ່ີຈະຜະລິດ, ກະກຽມ, ປ້າຍຊ່ື. , ແຈກຢາຍ, ວາງຢູ່ໃນຕະຫຼາດ, ນໍາເຂ້ົາຫືຼສ່ົງອອກຈາກສະຫະພັນ: 

(a) ຜະລິດຕະພັນກະເສດທ່ີມີຊີວິດຢູ່ ຫືຼຍັງບ່ໍໄດ້ປຸງແຕ່ງ, ລວມທັງແກ່ນ 



 PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES - ກົດລະບຽບການຜະລິດອິນຊີຂອງພືດ Pag. 3 di 55 
 

 

 (b) processed agricultural products for use as food; 

 (c) feed. 

 This Regulation also applies to certain other products closely linked to agriculture listed 
in Annex I to this Regulation, where they are, or are intended to be, produced, prepared, 
labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union. 

 2. This Regulation applies to any operator involved, at any stage of production, 
preparation and distribution, in activities relating to the products referred to in paragraph 
1. 

 3. Mass catering operations carried out by a mass caterer as defined in point (d) of 
Article 2(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 are not subject to this Regulation except 
as set out in this paragraph. 

 

ແລະອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ; 

(ຂ) ຜະລິດຕະພັນກະເສດປຸງແຕ່ງເພ່ືອໃຊ້ເປັນອາຫານ; 

(c) ອາຫານ. 

ກົດລະບຽບນ້ີຍັງໃຊ້ກັບບາງຜະລິດຕະພັນອ່ືນໆທ່ີເຊ່ືອມໂຍງຢ່າງໃກ້ຊິດກັບການກະສິກໍາທ່ີລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານ
ຊ້ອນທ້າຍ I ກັບກົດລະບຽບນ້ີ, ບ່ອນທ່ີພວກມັນມີ, ຫືຼມີຈຸດປະສົງ, ຜະລິດ, ກະກຽມ, ຕິດສະຫຼາກ, ແຈກຢາຍ, 
ວາງຢູ່ໃນຕະຫຼາດ, ນໍາເຂ້ົາຫືຼສ່ົງອອກຈາກສະຫະພັນ. . 

2. ກົດລະບຽບນ້ີໃຊ້ກັບຜູ້ປະກອບການທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ໃນຂ້ັນຕອນການຜະລິດ, 
ການກະກຽມແລະການຈໍາຫນ່າຍໃດໆ, ໃນກິດຈະກໍາທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກ 1. 

3. 
ການປະຕິບັດການໃຫ້ບໍລິການອາຫານມວນຊົນທ່ີດໍາເນີນໂດຍນັກຈັດອາຫານມະຫາຊົນຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນ
ຈຸດ (d) ຂອງມາດຕາ 2(2) ຂອງລະບຽບການ (EU) ສະບັບເລກທີ 1169/2011 
ແມ່ນບ່ໍຂ້ຶນກັບກົດລະບຽບນ້ີຍົກເວ້ັນທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນວັກນ້ີ. 

 

 

CHAPTER III - PRODUCTION RULES 

Article 9 

General production rules 

 1. Operators shall comply with the general production rules laid down in this Article. 

 2. The entire holding shall be managed in compliance with the requirements of this 
Regulation that apply to organic production. 

 3. For the purposes and uses referred to in Articles 24 and 25 and in Annex II, only 
products and substances that have been authorised pursuant to those provisions may 
be used in organic production, provided that their use in non-organic production has 
also been authorised in accordance with the relevant provisions of Union law and, 
where applicable, in accordance with national provisions based on Union law. 

 The following products and substances referred to in Article 2(3) of Regulation (EC) 
No 1107/2009 shall be allowed for use in organic production, provided that they are 
authorised pursuant to that Regulation: 

 (a) safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection products; 

 (b) adjuvants that are to be mixed with plant protection products. 

 The use in organic production of products and substances for purposes other than 
those covered by this Regulation shall be allowed, provided that their use complies with 
the principles laid down in Chapter II. 

 4. Ionising radiation shall not be used in the treatment of organic food or feed, and in 

 

ບົດທີ III - ກົດລະບຽບການຜະລິດ 

ມາດຕາ 9 

ກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ົວໄປ 

1. ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ົວໄປທ່ີວາງໄວ້ໃນມາດຕານ້ີ. 

2. 
ການຄອບຄອງທັງໝົດຈະຖືກຄຸ້ມຄອງໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບຂ້ໍກໍານົດຂອງລະບຽບການນ້ີທ່ີນໍາໃຊ້ກັບການຜະລິດອິ
ນຊີ. 

3. ສໍາລັບຈຸດປະສົງ ແລະການນໍາໃຊ້ທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 24 ແລະ 25 ແລະໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II, 
ພຽງແຕ່ຜະລິດຕະພັນແລະສານທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຂ້ໍກໍານົດເຫ່ົຼານ້ັນອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ
, ສະຫນອງໃຫ້ການນໍາໃຊ້ຂອງເຂົາເຈ້ົາໃນການຜະລິດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ. 
ອະນຸຍາດຕາມບົດບັນຍັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຂອງກົດໝາຍສະຫະພັນ ແລະຖ້ານໍາໃຊ້, 
ອີງຕາມບົດບັນຍັດແຫ່ງຊາດໂດຍອີງໃສ່ກົດໝາຍສະຫະພັນ. 

ຜະລິດຕະພັນ ແລະສານທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 2(3) ຂອງລະບຽບການ (EC) ສະບັບເລກທີ 1107/2009 
ຈະຖືກອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ, ໃນກໍລະນີທ່ີເຂົາເຈ້ົາໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມລະບຽບນ້ັນ: 

(a) ຄວາມປອດໄພ, synergists ແລະ co-formulants 
ເປັນອົງປະກອບຂອງຜະລິດຕະພັນປົກປັກຮັກສາພືດ; 

(b) ສານເສີມທ່ີຈະປະສົມກັບຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດ. 

ການນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດຜະລິດຕະພັນແລະສານອິນຊີສໍາລັບຈຸດປະສົງອ່ືນນອກເຫນືອການປົກຫຸ້ມຂອງກົດລ
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the treatment of raw materials used in organic food or feed. 

 5. The use of animal cloning, and the rearing of artificially induced polyploid animals, 
shall be prohibited. 

 6. Preventive and precautionary measures shall be taken, where appropriate, at every 
stage of production, preparation and distribution. 

 7. Notwithstanding paragraph 2, a holding may be split into clearly and effectively 
separated production units for organic, in-conversion and non-organic production, 
provided that for the non-organic production units:  

 (a) as regards livestock, different species are involved; 

 (b) as regards plants, different varieties that can be easily differentiated are involved. 

 As regards algae and aquaculture animals, the same species may be involved, 
provided that there is a clear and effective separation between the production sites or 
units. 

 8. By way of derogation from point (b) of paragraph 7, in the case of perennial crops 
which require a cultivation period of at least three years, different varieties that cannot 
be easily differentiated, or the same varieties, may be involved, provided that the 
production in question is within the context of a conversion plan, and provided that the 
conversion of the last part of the area related to the production in question to organic 
production begins as soon as possible and is completed within a maximum of five years. 

 In such cases: 

 (a) the farmer shall notify the competent authority, or, where appropriate, the control 
authority or the control body, of the start of harvest of each of the products concerned 
at least 48 hours in advance; 

 (b) upon completion of the harvest, the farmer shall inform the competent authority, or, 
where appropriate, the control authority or the control body, of the exact quantities 
harvested from the units concerned and of the measures taken to separate the 
products; 

 (c) the conversion plan and the measures to be taken to ensure the effective and clear 
separation shall be confirmed each year by the competent authority, or, where 
appropriate, by the control authority or the control body, after the start of the conversion 
plan. 

 9. The requirements concerning different species and varieties, laid down in points (a) 
and (b) of paragraph 7, shall not apply in the case of research and educational centres, 
plant nurseries, seed multipliers and breeding operations. 

 10. Where, in the cases referred to in paragraphs 7, 8 and 9, not all production units 
of a holding are managed under organic production rules, the operators shall: 

 (a) keep the products used for the organic and in-conversion production units separate 

ະບຽບນ້ີຕ້ອງໄດ້ຮັບການອະນຸຍາດ, 
ສະຫນອງໃຫ້ວ່າການນໍາໃຊ້ຂອງເຂົາເຈ້ົາປະຕິບັດຕາມຫັຼກການທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນບົດທີ II. 

4. ການລັງສີ ionizing ຈະບ່ໍຖືກນໍາໃຊ້ໃນການປ່ິນປົວອາຫານອິນຊີຫືຼອາຫານ, 
ແລະໃນການປ່ິນປົວວັດຖຸດິບທ່ີໃຊ້ໃນອາຫານອິນຊີຫືຼອາຫານ. 

5. ການນໍາໃຊ້ການໂຄນສັດ, ແລະການລ້ຽງສັດ polyploid ທຽມ, ຈະຖືກຫ້າມ. 

6. ມີມາດຕະການປ້ອງກັນ ແລະ ປ້ອງກັນລ່ວງໜ້າ, ຕາມຄວາມເໝາະສົມ, ໃນທຸກຂ້ັນຕອນການຜະລິດ, 
ການກະກຽມ ແລະ ຈໍາໜ່າຍ. 

7. ເຖິງວ່າວັກທີ 2, ການຖືຄອງອາດຈະແບ່ງອອກເປັນຫົວໜ່ວຍການຜະລິດທ່ີແຍກອອກຢ່າງຈະແຈ້ງ ແລະ 
ມີປະສິດຕິຜົນສໍາລັບການຜະລິດປອດສານພິດ, ການປ່ຽນແປງ ແລະ ທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ, ໂດຍໃຫ້ເຫດຜົນວ່າ: 
ສໍາລັບຫົວໜ່ວຍການຜະລິດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ:  

(a) ກ່ຽວກັບການລ້ຽງສັດ, ຊະນິດພັນຕ່າງໆມີສ່ວນຮ່ວມ; 

(b) ກ່ຽວກັບພືດ, ແນວພັນທ່ີແຕກຕ່າງກັນທ່ີສາມາດແຍກໄດ້ງ່າຍແມ່ນມີສ່ວນຮ່ວມ. 

ກ່ຽວກັບພຶຊະຄະນິດແລະສັດລ້ຽງສັດນໍ້າ, ຊະນິດດຽວກັນອາດຈະມີສ່ວນຮ່ວມ, 
ໂດຍໃຫ້ມີການແບ່ງແຍກຢ່າງຊັດເຈນແລະມີປະສິດທິພາບລະຫວ່າງສະຖານທ່ີຜະລິດຫືຼຫນ່ວຍງານ. 

8. ໂດຍວິທີຫຍ້ໍມາຈາກຈຸດ (ຂ) ວັກທີ 7, ໃນກໍລະນີການປູກພືດລ້ົມລຸກທ່ີຕ້ອງການໄລຍະເວລາປູກຢ່າງໜ້ອຍ 
3 ປີ, ແນວພັນທ່ີບ່ໍສາມາດຈໍາແນກໄດ້ງ່າຍ ຫືຼ ແນວພັນດຽວກັນອາດມີສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງ, ສະໜອງໃຫ້. 
ການຜະລິດທ່ີຕ້ັງຢູ່ໃນຄໍາຖາມແມ່ນຢູ່ໃນສະພາບການຂອງແຜນການແປງ, 
ແລະສະຫນອງໃຫ້ວ່າການປ່ຽນສ່ວນສຸດທ້າຍຂອງພ້ືນທ່ີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບການຜະລິດໃນຄໍາຖາມເປັນການຜະລິ
ດອິນຊີເລ່ີມຕ້ົນໄວເທ່ົາທ່ີຈະເປັນໄປໄດ້ແລະຈະສໍາເລັດພາຍໃນເວລາສູງສຸດຂອງຫ້າປີ. 

ໃນກໍລະນີດ່ັງກ່າວ: 

(a) ຊາວກະສິກອນຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີອໍານາດ, ຫືຼ, ໃນກໍລະນີທ່ີເໝາະສົມ , ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ 
ອົງການຄວບຄຸມ, ກ່ຽວກັບການເລ່ີມຕ້ົນການເກັບກ່ຽວຂອງແຕ່ລະຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຢ່າງໜ້ອຍ 48 
ຊ່ົວໂມງລ່ວງໜ້າ; 

(ຂ) ພາຍຫັຼງການເກັບກ່ຽວສໍາເລັດ, ຊາວກະສິກອນຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີອໍານາດຮູ້, ຫືຼ ເມ່ືອເໝາະສົມ, 
ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ ອົງການຄວບຄຸມ, 
ກ່ຽວກັບປະລິມານທ່ີແນ່ນອນທ່ີເກັບກ່ຽວໄດ້ຈາກໜ່ວຍງານທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ ແລະ 
ມາດຕະການເພ່ືອແຍກຜະລິດຕະພັນ; 

(c) ແຜນການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ແລະມາດຕະການທ່ີຈະຮັບປະກັນໃຫ້ມີປະສິດທິຜົນ ແລະຈະແຈ້ງການແບ່ງ
ແຍກຈະໄດ້ຮັບການຢືນຢັນໃນແຕ່ລະປີໂດຍເຈ້ົາໜ້າທ່ີທ່ີມີຄວາມສາມາດ, ຫືຼ, ຖ້າຫາກວ່າຄວາມເຫມາະສົມ, 
ໂດຍອົງການຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມ, ຫັຼງຈາກການເລ່ີມຕ້ົນຂອງແຜນການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ. . 

9. ຂ້ໍກໍານົດກ່ຽວກັບຊະນິດພັນ ແລະ ແນວພັນທ່ີແຕກຕ່າງກັນ, ວາງໄວ້ໃນຈຸດ (ກ) ແລະ (ຂ) ວັກ 7, 
ຈະບ່ໍນໍາໃຊ້ໃນກໍລະນີຂອງສູນຄ້ົນຄວ້າ ແລະ ສຶກສາ, ສວນກ້າພືດ, ການຂະຫຍາຍພັນ ແລະ ການຂະຫຍາຍພັນ. 

10. ໃນກໍລະນີທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກທີ 7, 8 ແລະ 9, 



 PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES - ກົດລະບຽບການຜະລິດອິນຊີຂອງພືດ Pag. 5 di 55 
 

 

from those used for the non-organic production units; 

 (b) keep the products produced by the organic, in-conversion and non-organic 
production units separate from each other; 

 (c) keep adequate records to show the effective separation of the production units and 
of the products.  

 

ບ່ໍແມ່ນທຸກຫົວໜ່ວຍການຜະລິດຂອງການຖືຄອງຖືກຄຸ້ມຄອງພາຍໃຕ້ກົດລະບຽບການຜະລິດອິນຊີ, 
ຜູ້ປະກອບການຈະຕ້ອງ: 

(a) 
ເກັບຮັກສາຜະລິດຕະພັນທ່ີນໍາໃຊ້ສໍາລັບຫນ່ວຍການຜະລິດອິນຊີແລະການແປງແຍກອອກຈາກຜະລິດຕະພັນ
ທ່ີໃຊ້ສໍາລັບຫນ່ວຍການຜະລິດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ; 

(b) ຮັກສາຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດໂດຍຫົວໜ່ວຍການຜະລິດອິນຊີ, ການປ່ຽນແປງ ແລະ 
ທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີແຍກອອກຈາກກັນ; 

(c) 
ເກັບຮັກສາບັນທຶກທ່ີພຽງພໍເພ່ືອສະແດງໃຫ້ເຫັນການແຍກຕົວຂອງຫນ່ວຍງານການຜະລິດແລະຜະລິດຕະພັ
ນທ່ີມີປະສິດທິພາບ.  

 

 

Article 10 

Conversion 

 1. Farmers and operators that produce algae or aquaculture animals shall comply with 
a conversion period. During the whole conversion period they shall apply all rules on 
organic production laid down in this Regulation, in particular the applicable rules on 
conversion set out in this Article and in Annex II. 

 2. The conversion period shall start at the earliest when the farmer or the operator that 
produces algae or aquaculture animals has notified the activity to the competent 
authorities, in accordance with Article 34(1), in the Member State in which the activity 
is carried out and in which that farmer or operator’s holding is subject to the control 
system. 

 3. No previous period may be retroactively recognised as being part of the conversion 
period, except where: 

 (a) the operator’s land parcels were subject to measures which were defined in a 
programme implemented pursuant to Regulation (EU) No 1305/2013 for the purpose of 
ensuring that no products or substances other than those authorised for use in organic 
production have been used on those land parcels; or 

 (b) the operator can provide proof that the land parcels were natural or agricultural 
areas that, for a period of at least three years, have not been treated with products or 
substances that are not authorised for use in organic production. 

 4. Products produced during the conversion period shall not be marketed as organic 
products or as in-conversion products. 

 However, the following products produced during the conversion period and in 
compliance with paragraph 1 may be marketed as in-conversion products: 

 

ມາດຕາ 10 

ການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ 

1. ຊາວກະສິກອນ ແລະ ຜູ້ປະກອບການທ່ີຜະລິດພຶຊະຄະນິດ ຫືຼ ສັດໃນນ້ໍາ 
ຕ້ອງປະຕິບັດຕາມໄລຍະເວລາການປ່ຽນ. ໃນໄລຍະການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສທັງໝົດ, 
ເຂົາເຈ້ົາຈະຕ້ອງນໍາໃຊ້ກົດລະບຽບທັງໝົດກ່ຽວກັບການຜະລິດອິນຊີທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ໃນລະບຽບນ້ີ, 
ໂດຍສະເພາະກົດລະບຽບການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕານ້ີ ແລະ ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II. 

2. ໄລຍະການຫັນປ່ຽນແມ່ນຈະເລ່ີມໄວທ່ີສຸດ ເມ່ືອຊາວກະສິກອນ ຫືຼ ຜູ້ປະກອບການທ່ີຜະລິດພຶຊະຄະນິດ ຫືຼ 
ສັດນ້ໍາໄດ້ແຈ້ງການເຄ່ືອນໄຫວດ່ັງກ່າວຕ່ໍເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີອໍານາດ, ຕາມມາດຕາ 34(1), 
ໃນປະເທດສະມາຊິກທ່ີດໍາເນີນກິດຈະກໍາ. ອອກໄປ ແລະໃນທ່ີຊາວກະສິກອນ 
ຫືຼຜູ້ປະກອບການນ້ັນແມ່ນຂ້ຶນກັບລະບົບການຄວບຄຸມ. 

3. ບ່ໍມີໄລຍະເວລາທ່ີຜ່ານມາອາດຈະຖືກຮັບຮູ້ຍ້ອນຫັຼງວ່າເປັນສ່ວນຫນ່ຶງຂອງໄລຍະເວລາການປ່ຽນແປງ, 
ຍົກເວ້ັນບ່ອນທ່ີ: 

(a) 
ການຈັດສັນທ່ີດິນຂອງຜູ້ປະຕິບັດງານແມ່ນຂ້ຶນກັບມາດຕະການທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນໂຄງການທ່ີປະຕິບັດຕາມກົ
ດລະບຽບ (EU) ເລກທີ 1305/2013 
ເພ່ືອໃຫ້ແນ່ໃຈວ່າບ່ໍມີຜະລິດຕະພັນຫືຼສານໃດໆນອກເຫນືອຈາກທ່ີອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ. 
ທ່ີດິນເຫ່ົຼານ້ັນ; ຫືຼ 

(b) ຜູ້ປະກອບການສາມາດໃຫ້ຫັຼກຖານສະແດງວ່າເນ້ືອທ່ີດິນແມ່ນເຂດທໍາມະຊາດຫືຼກະສິກໍາທ່ີ, 
ໃນໄລຍະເວລາຢ່າງຫນ້ອຍສາມປີ, 
ບ່ໍໄດ້ຖືກປະຕິບັດກັບຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ. 

4. ຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດໃນໄລຍະການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ຈະບ່ໍຖືກວາງຂາຍເປັນສິນຄ້າອິນຊີ ຫືຼ 
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 (a) plant reproductive material, provided that a conversion period of at least 12 months 
has been complied with; 

 (b) food products of plant origin and feed products of plant origin, provided that the 
product contains only one agricultural crop ingredient, and provided that a conversion 
period of at least 12 months before the harvest has been complied with.  

 

ເປັນສິນຄ້າປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ. 

ແນວໃດກ່ໍຕາມ, ຜະລິດຕະພັນຕ່ໍໄປນ້ີທ່ີຜະລິດໃນໄລຍະການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ແລະປະຕິບັດຕາມວັກ 1 
ອາດຈະຖືກວາງຂາຍເປັນຜະລິດຕະພັນທ່ີປ່ຽນເປັນສິນຄ້າ: 

(a) ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ, ໂດຍໃຫ້ໄລຍະເວລາການປ່ຽນເປັນຢ່າງໜ້ອຍ 12 
ເດືອນໄດ້ປະຕິບັດຕາມ; 

(ຂ) ຜະລິດຕະພັນອາຫານຂອງຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດ ແລະ ຜະລິດຕະພັນອາຫານຈາກຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດ, 
ໂດຍໃຫ້ຜະລິດຕະພັນດ່ັງກ່າວມີສ່ວນປະກອບຂອງພືດກະສິກໍາພຽງຢ່າງດຽວ, ແລະ 
ກໍານົດໄລຍະເວລາການຫັນປ່ຽນຢ່າງໜ້ອຍ 12 ເດືອນກ່ອນການເກັບກ່ຽວໄດ້ປະຕິບັດຕາມ.  

 

 

Article 11 

Prohibition of the use of GMOs 

 1. GMOs, products produced from GMOs, and products produced by GMOs shall not 
be used in food or feed, or as food, feed, processing aids, plant protection products, 
fertilisers, soil conditioners, plant reproductive material, micro-organisms or animals in 
organic production. 

 2. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to GMOs 
and products produced from GMOs for food and feed, operators may rely on the labels 
of a product that have been affixed or provided pursuant to Directive 2001/18/EC, 
Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council or 
Regulation (EC) No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council or any 
accompanying document provided pursuant thereto. 

 3. Operators may assume that no GMOs and no products produced from GMOs have 
been used in the manufacture of purchased food and feed where such products do not 
have a label affixed or provided, or are not accompanied by a document provided, 
pursuant to the legal acts referred to in paragraph 2, unless they have obtained other 
information indicating that the labelling of the products concerned is not in conformity 
with those legal acts. 

 4. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to products 
not covered by paragraphs 2 and 3, operators using non-organic products purchased 
from third parties shall require the vendor to confirm that those products are not 
produced from GMOs or produced by GMOs. 

 

 

ມາດຕາ 11 

ການຫ້າມການໃຊ້ GMOs 

1. GMOs, ຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດຈາກ GMOs, ແລະຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດໂດຍ GMOs 
ຈະບ່ໍຖືກນໍາໃຊ້ໃນອາຫານຫືຼອາຫານ, ຫືຼເປັນອາຫານ, ອາຫານ, ເຄ່ືອງຊ່ວຍປຸງແຕ່ງ, 
ຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດ, ຝຸ່ນ, ເຄ່ືອງປັບດິນ, ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ, ຈຸລິນຊີຫືຼສັດ. 
ໃນການຜະລິດອິນຊີ. 

2. ສໍາລັບຈຸດປະສົງຂອງຂ້ໍຫ້າມທ່ີວາງໄວ້ໃນວັກ 1, ກ່ຽວກັບ GMOs ແລະຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດຈາກ GMOs 
ສໍາລັບອາຫານແລະອາຫານ, 
ຜູ້ປະກອບການອາດຈະອີງໃສ່ປ້າຍຂອງຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຕິດຫືຼສະຫນອງໃຫ້ຕາມຄໍາສ່ັງ 2001/18/. EC, 
ກົດລະບຽບ (EC) ສະບັບເລກທີ 1829/2003 ຂອງສະພາເອີຣົບແລະຂອງສະພາຫືຼກົດລະບຽບ (EC) 
ສະບັບເລກທີ 1830/2003 
ຂອງສະພາເອີຣົບແລະຂອງສະພາຫືຼເອກະສານປະກອບໃດໆທ່ີສະຫນອງໃຫ້ຕາມມັນ. 

3. ຜູ້ປະກອບການອາດຈະສົມມຸດວ່າບ່ໍມີ GMOs ແລະບ່ໍມີຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດຈາກ GMOs 
ໄດ້ຖືກນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອາຫານທ່ີຊ້ືແລະອາຫານທ່ີຜະລິດຕະພັນດ່ັງກ່າວບ່ໍມີປ້າຍຕິດຫືຼສະຫນອງໃຫ້, 
ຫືຼບ່ໍມີເອກະສານທ່ີສະຫນອງໃຫ້, ອີງຕາມກົດຫມາຍ. ການກະທໍາທ່ີອ້າງເຖິງໃນວັກ 2, 
ເວ້ັນເສຍແຕ່ວ່າພວກເຂົາໄດ້ຮັບຂ້ໍມູນອ່ືນໆທ່ີຊ້ີໃຫ້ເຫັນວ່າການຕິດສະຫຼາກຂອງຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງແມ່
ນບ່ໍສອດຄ່ອງກັບກົດຫມາຍເຫ່ົຼານ້ັນ. 

4. ສໍາລັບຈຸດປະສົງຂອງຂ້ໍຫ້າມທ່ີວາງໄວ້ໃນວັກ 1, ກ່ຽວກັບຜະລິດຕະພັນທ່ີບ່ໍໄດ້ກວມເອົາໃນວັກ 2 ແລະ 3, 
ຜູ້ປະກອບການທ່ີນໍາໃຊ້ຜະລິດຕະພັນທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີທ່ີຊ້ືຈາກພາກສ່ວນທີສາມຕ້ອງຮຽກຮ້ອງໃຫ້ຜູ້ຂາຍຢືນຢັ
ນວ່າຜະລິດຕະພັນເຫ່ົຼານ້ັນບ່ໍໄດ້ຜະລິດຈາກ GMOs. ຫືຼຜະລິດໂດຍ GMOs. 

 

Article 12 

Plant production rules 

 

ມາດຕາ 12 
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 1. Operators that produce plants or plant products shall comply, in particular, with the 
detailed rules set out in Part I of Annex II. 

 2. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 
54 amending: 

 (a) points 1.3 and 1.4 of Part I of Annex II as regards derogations; 

 (b) point 1.8.5 of Part I of Annex II as regards the use of in-conversion and non-organic 
plant reproductive material; 

 (c) point 1.9.5 of Part I of Annex II by adding further provisions concerning agreements 
between operators of agricultural holdings, or by amending those added provisions; 

 (d) point 1.10.1 of Part I of Annex II by adding further pest- and weed-management 
measures, or by amending those added measures; 

 (e) Part I of Annex II by adding further detailed rules and cultivation practices for 
specific plants and plant products, including rules for sprouted seeds, or by amending 
those added rules. 

 

Article 13 

Specific provisions for the marketing of plant reproductive material of organic 
heterogeneous material 

 1. Plant reproductive material of organic heterogeneous material may be marketed 
without complying with the requirements for registration and without complying with the 
certification categories of pre-basic, basic and certified material or with the requirements 
for other categories, which are set out in Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 
68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 
2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC or acts adopted pursuant to those Directives. 

 2. Plant reproductive material of organic heterogeneous material as referred to in 
paragraph 1 may be marketed following a notification of the organic heterogeneous 
material by the supplier to the responsible official bodies referred to in Directives 
66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 
2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC, made by means 
of a dossier containing: 

 (a) the contact details of the applicant; 

 (b) the species and denomination of the organic heterogeneous material;  

 (c) the description of the main agronomic and phenotypic characteristics that are 
common to that plant grouping, including breeding methods, any available results from 
tests on those characteristics, the country of production and the parental material used; 

 (d) a declaration by the applicant concerning the truth of the elements in points (a), (b) 
and (c); and 

ກົດລະບຽບການຜະລິດພືດ 

1. ຜູ້ປະກອບການທ່ີຜະລິດພືດ ຫືຼ ຜະລິດຕະພັນພືດຕ້ອງປະຕິບັດຕາມ, 
ໂດຍສະເພາະກັບກົດລະບຽບລະອຽດທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II. 

2. ຄະນະກໍາມະການມີສິດອໍານາດໃນການຮັບຮອງເອົາບັນດາການກະທໍາທ່ີໄດ້ຮັບການມອບໝາຍຕາມ
ມາດຕາ 54 ສະບັບປັບປຸງ: 

(a) ຈຸດ 1.3 ແລະ 1.4 ຂອງພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ກ່ຽວກັບການເສ່ືອມໂຊມ; 

(b) ຈຸດ 1.8.5 ຂອງພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II 
ກ່ຽວກັບການນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ແລະ ທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ; 

(c) ຈຸດ 1.9.5 ຂອງພາກທີ 1 ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II 
ໂດຍການເພ່ີມຂ້ໍກໍານົດເພ່ີມເຕີມກ່ຽວກັບຂ້ໍຕົກລົງລະຫວ່າງຜູ້ປະກອບການຂອງການຖືຄອງກະສິກໍາ, 
ຫືຼໂດຍການດັດແກ້ຂ້ໍກໍານົດເພ່ີມເຕີມເຫ່ົຼານ້ັນ; 

(d) ຈຸດ 1.10.1 ຂອງພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ໂດຍການເພ່ີມມາດຕະການຄຸ້ມຄອງສັດຕູພືດ 
ແລະ ຫຍ້າ ຫືຼ ແກ້ໄຂມາດຕະການເພ່ີມເຕີມເຫ່ົຼານ້ັນ; 

(e) ພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ໂດຍການເພ່ີມກົດລະບຽບລະອຽດເພ່ີມເຕີມ ແລະ 
ການປະຕິບັດການປູກຝັງສໍາລັບ ພືດ ແລະ ຜະລິດຕະພັນພືດສະເພາະ, ລວມທັງກົດລະບຽບສໍາລັບເມັດງອກ, 
ຫືຼໂດຍການດັດແກ້ກົດລະບຽບເພ່ີມເຕີມເຫ່ົຼານ້ັນ. 

 

ມາດຕາ 13 

ຂ້ໍກໍານົດສະເພາະສໍາລັບການຕະຫຼາດອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດຂອງອຸປະກອນການ 
heterogeneous ອິນຊີ 

1. ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດຂອງວັດສະດຸ heterogeneous 
ອິນຊີອາດຈະຖືກຕະຫຼາດໂດຍບ່ໍມີການປະຕິບັດຕາມຂ້ໍກໍານົດສໍາລັບການລົງທະບຽນແລະບ່ໍປະຕິບັດຕາມປະເ
ພດການຢ້ັງຢືນຂອງອຸປະກອນການເບ້ືອງຕ້ົນ, ພ້ືນຖານແລະການຢ້ັງຢືນຫືຼກັບຂ້ໍກໍານົດສໍາລັບປະເພດອ່ືນໆ, 
ເຊ່ິງໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນຄໍາສ່ັງ 66. /401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 
2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57 /EC, 2008/72/EC ແລະ 2008/90/EC 
ຫືຼການກະທໍາທ່ີໄດ້ຮັບຮອງເອົາຕາມຄໍາແນະນໍາເຫ່ົຼານ້ັນ. 

2. ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດອິນຊີຕາມວັກທີ 1 
ອາດຈະຖືກວາງຂາຍຕາມການແຈ້ງການຂອງສານອິນຊີທ່ີເປັນມູນເຊ້ືອໂດຍຜູ້ສະໜອງໃຫ້ອົງການທ່ີຮັບຜິດຊ
ອບທ່ີອ້າງອີງໃນຄໍາສ່ັງ 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 
2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC ແລະ 2008/ 90/EC, 
ເຮັດໂດຍວິທີການຂອງ dossier ປະກອບມີ: 

(a) ລາຍລະອຽດການຕິດຕ່ໍຂອງຜູ້ສະຫມັກ; 
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 (e) a representative sample. 

 That notification shall be sent by registered letter, or by any other means of 
communication accepted by the official bodies, with confirmation of receipt requested. 

 Three months after the date shown on the return receipt, provided that no additional 
information was requested or that no formal refusal for reasons of incompleteness of 
the dossier or non-compliance as defined in Article 3(57) was communicated to the 
supplier, the responsible official body shall be deemed to have acknowledged the 
notification and its content. 

 After having expressly or implicitly acknowledged the notification, the responsible 
official body may proceed to the listing of the notified organic heterogeneous material. 
That listing shall be free of charge to the supplier. 

 The listing of any organic heterogeneous material shall be communicated to the 
competent authorities of the other Member States and to the Commission. 

 Such organic heterogeneous material shall fulfil the requirements laid down in the 
delegated acts adopted in accordance with paragraph 3. 

 

(b) ຊະນິດ ແລະການຈໍາແນກຂອງວັດຖຸທ່ີຫຼາກຫຼາຍທາງອິນຊີ;  

(c) ລາຍລະອຽດຂອງລັກສະນະການປູກພືດ ແລະ phenotypic ຕ້ົນຕໍ ທ່ີພົບເລ້ືອຍກັບການຈັດກຸ່ມພືດນ້ັນ, 
ລວມທັງວິທີການປັບປຸງພັນ, ຜົນໄດ້ຮັບໃດໆຈາກການທົດສອບກ່ຽວກັບລັກສະນະເຫ່ົຼານ້ັນ, 
ປະເທດຂອງການຜະລິດແລະອຸປະກອນຂອງພ່ໍແມ່ທ່ີໃຊ້; 

(d) ການປະກາດໂດຍຜູ້ສະຫມັກກ່ຽວກັບຄວາມຈິງຂອງອົງປະກອບໃນຈຸດ (a), (b) ແລະ (c); ແລະ 

(e) ຕົວຢ່າງຕົວແທນ. 

ແຈ້ງການນ້ັນຈະຖືກສ່ົງໂດຍຈົດໝາຍລົງທະບຽນ, 
ຫືຼໂດຍວິທີການອ່ືນໆຂອງການສ່ືສານທ່ີຍອມຮັບໂດຍອົງການທາງການ, ໂດຍມີ -
ການຮ້ອງຂໍການຢ້ັງຢືນການຮັບ. 

ສາມເດືອນຫັຼງຈາກວັນທີທ່ີສະແດງຢູ່ໃນໃບຮັບເງິນຄືນ, 
ສະຫນອງໃຫ້ບ່ໍມີການຮ້ອງຂໍຂ້ໍມູນເພ່ີມເຕີມຫືຼບ່ໍມີການປະຕິເສດຢ່າງເປັນທາງການສໍາລັບເຫດຜົນຂອງເອກະ
ສານບ່ໍຄົບຖ້ວນຫືຼບ່ໍປະຕິບັດຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 3(57) ໄດ້ຖືກຕິດຕ່ໍກັບຜູ້ສະຫນອງ, 
ຜູ້ຮັບຜິດຊອບ. ອົງການທ່ີເປັນທາງການຈະຖືວ່າໄດ້ຮັບຮູ້ແຈ້ງການແລະເນ້ືອໃນຂອງຕົນ. 

ພາຍຫັຼງໄດ້ຮັບຮູ້ແຈ້ງການດ່ັງກ່າວຢ່າງຈະແຈ້ງ ຫືຼ ຊັດເຈນແລ້ວ, 
ໜ່ວຍງານທ່ີຮັບຜິດຊອບອາດດໍາເນີນການຕ່ໍບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງວັດຖຸພັນພືດອິນຊີທ່ີໄດ້ຮັບແຈ້ງການ. 
ລາຍຊ່ືນ້ັນຈະຕ້ອງເສຍຄ່າບໍລິການໃຫ້ຜູ້ສະໜອງ. 

ບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງວັດຖຸ heterogeneous 
ປອດສານພິດຕ້ອງໄດ້ຮັບການສ່ືສານກັບອໍານາດການປົກຂອງປະເທດສະມາຊິກອ່ືນໆແລະຄະນະກໍາມະ. 

ວັດສະດຸອະເນກປະສົງຂອງອິນຊີດ່ັງກ່າວ ຈະຕ້ອງປະຕິບັດຕາມເງ່ືອນໄຂທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ 
ໃນການປະຕິບັດທ່ີໄດ້ຮັບມອບໝາຍຕາມຂ້ໍ 3. 

 

 

Article 23 

Collection, packaging, transport and storage 

 1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are 
collected, packaged, transported and stored in accordance with the rules set out in 
Annex III. 

 

 

ມາດຕາ 23 

ການເກັບກໍາ, ການຫຸ້ມຫ່ໍ, ການຂົນສ່ົງແລະການເກັບຮັກສາ 

1. ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງຮັບປະກັນວ່າຜະລິດຕະພັນປອດສານພິດ ແລະ 
ຜະລິດຕະພັນທ່ີປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສຖືກເກັບ, ຫຸ້ມຫ່ໍ, ຂົນສ່ົງ ແລະ 
ເກັບຮັກສາໄວ້ຕາມກົດລະບຽບທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ III. 

 

 

Article 27 

Obligations and actions in the event of suspicion of non-compliance 
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ພັນທະແລະການດໍາເນີນການໃນກໍລະນີທ່ີສົງໃສວ່າບ່ໍປະຕິບັດຕາມ 
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 Where an operator suspects that a product it has produced, prepared, imported or has 
received from another operator does not comply with this Regulation, that operator 
shall, subject to Article 28(2): 

 (a) identify and separate the product concerned; 

 (b) check whether the suspicion can be substantiated; 

 (c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion 
product and not use it in organic production, unless the suspicion can be eliminated; 

 (d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, 
immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant 
control authority or control body, and provide it with available elements, where 
appropriate; 

 (e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with 
the relevant control authority or control body, in verifying and identifying the reasons for 
the suspected non-compliance. 

 

ໃນກໍລະນີທ່ີຜູ້ປະກອບການສົງໃສວ່າຜະລິດຕະພັນທ່ີຕົນຜະລິດ, ກະກຽມ, 
ນໍາເຂ້ົາຫືຼໄດ້ຮັບຈາກຜູ້ປະກອບການອ່ືນບ່ໍປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ, 
ຜູ້ປະກອບການນ້ັນຈະຕ້ອງປະຕິບັດຕາມມາດຕາ 28(2): 

(a) ກໍານົດແລະແຍກຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ; 

(b) ກວດເບ່ິງວ່າຄວາມສົງໃສສາມາດພິສູດໄດ້ບໍ; 

(c) 
ບ່ໍວາງຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງໃນຕະຫຼາດເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສແລະບ່ໍນໍາໃຊ້ມັນ
ໃນການຜະລິດອິນຊີ, ເວ້ັນເສຍແຕ່ວ່າຄວາມສົງໃສສາມາດຖືກລົບລ້າງ; 

(d) ບ່ອນທ່ີສົງໃສໄດ້ຖືກພິສູດແລ້ວຫືຼບ່ອນທ່ີມັນບ່ໍສາມາດລົບລ້າງໄດ້, 
ໃຫ້ແຈ້ງເຈ້ົາຫນ້າທ່ີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງທັນທີທັນໃດ, ຫືຼ, ຖ້າເຫມາະສົມ, 
ເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ແລະສະຫນອງອົງປະກອບທ່ີມີຢູ່, ຕາມຄວາມເຫມາະສົມ; 

(e) ຮ່ວມມືຢ່າງເຕັມສ່ວນກັບອົງການມີອໍານາດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ຫືຼ, ຕາມຄວາມເໝາະສົມ, ກັບອົງການຄວບຄຸມ 
ຫືຼອົງການຄວບຄຸມທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ໃນການກວດສອບ ແລະລະບຸເຫດຜົນຂອງການສົງໄສວ່າບ່ໍປະຕິບັດຕາມ. 

 

 

Article 28 

Precautionary measures to avoid the presence of non-authorised products and 
substances 

 1. In order to avoid contamination with products or substances that are not authorised 
in accordance with the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production, 
operators shall take the following precautionary measures at every stage of production, 
preparation and distribution: 

 (a) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to 
identify the risks of contamination of organic production and products with non-
authorised products or substances, including systematic identification of critical 
procedural steps;  

 (b) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to avoid 
risks of contamination of organic production and products with non-authorised products 
or substances; 

 (c) regularly review and adjust such measures; and 

 (d) comply with other relevant requirements of this Regulation that ensure the 
separation of organic, in-conversion and non-organic products. 

 2. Where an operator suspects, due to the presence of a product or substance that is 
not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic 
production in a product that is intended to be used or marketed as an organic or in-
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ມາດຕະການປ້ອງກັນເພ່ືອຫີຼກເວ້ັນການປະກົດຕົວຂອງຜະລິດຕະພັນແລະສານທ່ີບ່ໍມີການອະນຸຍ
າດ 

1. ເພ່ືອຫີຼກລ່ຽງການປົນເປ້ືອນກັບຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ ສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຂ້ໍຍ່ອຍທີ 1 ຂອງມາດຕາ 
9(3) ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດປອດສານພິດ, 
ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງໃຊ້ມາດຕະການລະມັດລະວັງດ່ັງນ້ີໃນທຸກຂ້ັນຕອນການຜະລິດ, ການກະກຽມ ແລະ 
ຈໍາໜ່າຍ. : 

(a) ວາງ ແລະ ຮັກສາມາດຕະການທ່ີເປັນສັດສ່ວນ ແລະ 
ເໝາະສົມເພ່ືອກໍານົດຄວາມສ່ຽງຂອງການປົນເປ້ືອນຂອງການຜະລິດອິນຊີ ແລະ 
ຜະລິດຕະພັນທ່ີມີຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ ສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ, 
ລວມທັງການກໍານົດລະບົບຂ້ັນຕອນຂ້ັນຕອນທ່ີສໍາຄັນ;  

(b) ວາງ ແລະ ຮັກສາມາດຕະການທ່ີສົມສ່ວນ ແລະ ເໝາະສົມ 
ເພ່ືອຫີຼກລ່ຽງຄວາມສ່ຽງຕ່ໍການປົນເປ້ືອນຂອງການຜະລິດອິນຊີ ແລະ ຜະລິດຕະພັນທ່ີມີຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ 
ສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ; 

(c) ກວດກາ ແລະ ດັດສົມມາດຕະການດ່ັງກ່າວຢ່າງເປັນປົກກະຕິ; ແລະ 

(d) ປະຕິບັດຕາມຂ້ໍກໍານົດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງອ່ືນໆຂອງກົດລະບຽບນ້ີທ່ີຮັບປະກັນການແຍກຜະລິດຕະພັນອິນຊີ, 
ແປງແລະບ່ໍແມ່ນອິນຊີ. 
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conversion product, that the latter product does not comply with this Regulation, the 
operator shall: 

 (a) identify and separate the product concerned; 

 (b) check whether the suspicion can be substantiated; 

 (c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion 
product and not use it in organic production unless the suspicion can be eliminated; 

 (d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, 
immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant 
control authority or control body, and provide it with available elements, where 
appropriate; 

 (e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with 
the relevant control authority or control body, in identifying and verifying the reasons for 
the presence of non-authorised products or substances. 

 

2. ກໍລະນີທ່ີຜູ້ປະກອບການສົງໃສ, ເນ່ືອງຈາກມີຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ ສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຂ້ໍຍ່ອຍທີ 1 
ຂອງມາດຕາ 9(3) ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີໃນຜະລິດຕະພັນທ່ີມີຈຸດປະສົງເພ່ືອນໍາໃຊ້ ຫືຼ 
ຕະຫຼາດເປັນອິນຊີ. ຫືຼຜະລິດຕະພັນປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ, 
ທ່ີຜະລິດຕະພັນສຸດທ້າຍບ່ໍປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ, ຜູ້ປະກອບການຈະຕ້ອງ: 

(a) ກໍານົດແລະແຍກຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ; 

(b) ກວດເບ່ິງວ່າຄວາມສົງໃສສາມາດພິສູດໄດ້ບໍ; 

(c) 
ບ່ໍວາງຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຢູ່ໃນຕະຫຼາດເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສແລະບ່ໍນໍາໃຊ້ໃ
ນການຜະລິດອິນຊີເວ້ັນເສຍແຕ່ວ່າຄວາມສົງໃສສາມາດຖືກລົບລ້າງ; 

(d) ບ່ອນທ່ີສົງໃສໄດ້ຖືກພິສູດແລ້ວຫືຼບ່ອນທ່ີມັນບ່ໍສາມາດລົບລ້າງໄດ້, 
ໃຫ້ແຈ້ງເຈ້ົາຫນ້າທ່ີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງທັນທີທັນໃດ, ຫືຼ, ຖ້າເຫມາະສົມ, 
ເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ແລະສະຫນອງອົງປະກອບທ່ີມີຢູ່, ຕາມຄວາມເຫມາະສົມ; 

(e) ຮ່ວມມືຢ່າງເຕັມສ່ວນກັບອໍານາດການປົກຄອງທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ຫືຼ, ຕາມຄວາມເຫມາະສົມ, 
ກັບອົງການຄວບຄຸມທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຫືຼອົງການຄວບຄຸມ, 
ໃນການກໍານົດແລະກວດສອບເຫດຜົນສໍາລັບການປະກົດຕົວຂອງຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍມີການອະນຸຍາດ. 

 

 

Article 29 

Measures to be taken in the event of the presence of non-authorised products 
or substances 

 1. Where the competent authority, or, where appropriate, the control authority or 
control body, receives substantiated information about the presence of products or 
substances that are not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for 
use in organic production, or has been informed by an operator in accordance with point 
(d) of Article 28(2), or detects such products or substances in an organic or an in-
conversion product: 

 (a) it shall immediately carry out an official investigation in accordance with Regulation 
(EU) 2017/625 with a view to determining the source and the cause in order to verify 
compliance with the first subparagraph of Article 9(3) and with Article 28(1); such 
investigation shall be completed as soon as possible, within a reasonable period, and 
shall take into account the durability of the product and the complexity of the case; 

 (b) it shall provisionally prohibit both the placing on the market of the products 
concerned as organic or in-conversion products and their use in organic production 
pending the results of the investigation referred to in point (a). 

 2. The product concerned shall not be marketed as an organic or in-conversion product 
or used in organic production where the competent authority, or, where appropriate, the 

 

ມາດຕາ 29 

ມາດຕະການທ່ີຈະປະຕິບັດໃນກໍລະນີຂອງການປະກົດຕົວຂອງຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍມີການອະ
ນຸຍາດ 

1. ເມ່ືອເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີອໍານາດ, ຫືຼ ຖ້າເໝາະສົມ, ອົງການຄວບຄຸມ ຫືຼ ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມ, 
ຈະໄດ້ຮັບຂ້ໍມູນຫັຼກຖານກ່ຽວກັບການປະກົດຕົວຂອງຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ ສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມວັກທີ 1 
ຂອງມາດຕາ 9(3) ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີ. 
ຫືຼໄດ້ຮັບການແຈ້ງບອກຈາກຜູ້ປະກອບການໂດຍສອດຄ່ອງກັບຈຸດ (d) ຂອງມາດຕາ 28(2), 
ຫືຼກວດພົບຜະລິດຕະພັນຫືຼສານດ່ັງກ່າວໃນອິນຊີຫືຼຜະລິດຕະພັນທ່ີປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ: 

(a) ຈະດໍາເນີນການສືບສວນຢ່າງເປັນທາງການໂດຍທັນທີຕາມກົດລະບຽບ (EU) 2017/625 
ເພ່ືອກໍານົດແຫ່ຼງທ່ີມາແລະສາເຫດເພ່ືອກວດສອບການປະຕິບັດຕາມວັກທໍາອິດຂອງມາດຕາ 9 (3) 
ແລະດ້ວຍມາດຕາ 28. (1); ຂ້ັນຕອນການສືບສວນ ດ່ັງກ່າວ ໃຫ້ສໍາເລັດໄວເທ່ົາທ່ີຈະໄວໄດ້, 
ພາຍໃນໄລຍະເວລາທ່ີເຫມາະສົມ, 
ແລະຕ້ອງຄໍານຶງເຖິງຄວາມທົນທານຂອງຜະລິດຕະພັນແລະຄວາມຊັບຊ້ອນຂອງກໍລະນີ; 

(b) 
ມັນຈະຕ້ອງຫ້າມຊ່ົວຄາວທັງການວາງຂາຍໃນຕະຫລາດຂອງຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີ
ຫືຼການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສແລະການນໍາໃຊ້ຂອງພວກມັນໃນການຜະລິດອິນຊີທ່ີລໍຖ້າຜົນຂອງການສືບສວນທ່ີອ້
າງເຖິງໃນຈຸດ (a). 
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control authority or control body, has established that the operator concerned: 

 (a) has used products or substances not authorised pursuant to the first subparagraph 
of Article 9(3) for use in organic production; 

 (b) has not taken the precautionary measures referred to in Article 28(1); or 

 (c) has not taken measures in response to relevant previous requests from the 
competent authorities, control authorities or control bodies. 

 3. The operator concerned shall be given an opportunity to comment on the results of 
the investigation referred to in point (a) of paragraph 1. The competent authority, or, 
where appropriate, the control authority or control body, shall keep records of the 
investigation it has carried out. 

 Where required, the operator concerned shall take such corrective measures as 
necessary to avoid future contamination. 

 

2. ຜະລິດຕະພັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຈະຕ້ອງບ່ໍຖືກວາງຂາຍເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີ ຫືຼ ປ່ຽນແປງ ຫືຼ 
ນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີ ທ່ີເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີອໍານາດ, ຫືຼ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ, ອົງການຄວບຄຸມ ຫືຼ 
ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມ, ໄດ້ກໍານົດໃຫ້ຜູ້ປະກອບການທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ: 

(a) ໄດ້ນໍາໃຊ້ຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ ສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຂ້ໍຍ່ອຍທີ 1 ຂອງມາດຕາ 9(3) 
ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີ; 

(b) ບ່ໍໄດ້ປະຕິບັດມາດຕະການປ້ອງກັນທ່ີລະບຸໄວ້ໃນມາດຕາ 28(1); ຫືຼ 

(c) ບ່ໍໄດ້ປະຕິບັດມາດຕະການເພ່ືອຕອບສະຫນອງຄໍາຮ້ອງຂໍທ່ີຜ່ານມາທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຈາກອໍານາດການປົກ, 
ເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມ. 

3. 
ຜູ້ປະຕິບັດການທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຈະໄດ້ຮັບໂອກາດໃຫ້ຄໍາຄິດຄໍາເຫັນກ່ຽວກັບຜົນຂອງການສືບສວນທ່ີອ້າງເຖິງໃນຈຸ
ດ (a) ຂອງວັກ 1. ອໍານາດການປົກ, ຫືຼ, ຕາມຄວາມເຫມາະສົມ, ອໍານາດການຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມ, 
ຈະຕ້ອງເກັບຮັກສາບັນທຶກຂອງ. ການສືບສວນໄດ້ດໍາເນີນການ. 

ຖ້າຈໍາເປັນ, 
ຜູ້ປະກອບການທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຈະຕ້ອງໃຊ້ມາດຕະການແກ້ໄຂດ່ັງກ່າວຕາມຄວາມຈໍາເປັນເພ່ືອຫີຼກເວ້ັນການປົນເ
ປ້ືອນໃນອະນາຄົດ. 

 

 

CHAPTER IV - LABELLING 

 

Article 30 

Use of terms referring to organic production 

 1. For the purposes of this Regulation, a product shall be regarded as bearing terms 
referring to organic production where, in the labelling, advertising material or 
commercial documents, such a product, its ingredients or feed materials used for its 
production are described in terms suggesting to the purchaser that the product, 
ingredients or feed materials have been produced in accordance with this Regulation. 
In particular, the terms listed in Annex IV and their derivatives and diminutives, such as 
‘bio’ and ‘eco’, whether alone or in combination, may be used throughout the Union and 
in any language listed in that Annex for the labelling and advertising of products referred 
to in Article 2(1) which comply with this Regulation. 

 2. For the products referred to in Article 2(1), the terms referred to in paragraph 1 of 
this Article shall not be used anywhere in the Union, in any language listed in Annex IV, 
for the labelling, advertising material or commercial documents of a product which does 
not comply with this Regulation. 

 Furthermore, no terms, including terms used in trademarks or company names, or 

 

ບົດທີ IV - ປ້າຍຊ່ື 

 

ມາດຕາ 30 

ການນໍາໃຊ້ຄໍາສັບທ່ີຫມາຍເຖິງການຜະລິດອິນຊີ 

1. ສໍາລັບຈຸດປະສົງຂອງກົດລະບຽບນ້ີ, ຜະລິດຕະພັນຈະຖືກຖືວ່າເປັນຂ້ໍກໍານົດທ່ີອ້າງອີງເຖິງການຜະລິດອິນຊີ, 
ໃນປ້າຍຊ່ື, ເອກະສານການໂຄສະນາຫືຼເອກະສານການຄ້າ, ຜະລິດຕະພັນ, 
ສ່ວນປະກອບຫືຼວັດສະດຸອາຫານທ່ີໃຊ້ໃນການຜະລິດຂອງມັນໄດ້ຖືກອະທິບາຍໄວ້ໃນຂ້ໍກໍານົດ. 
ແນະນໍາຜູ້ຊ້ືວ່າຜະລິດຕະພັນ, ສ່ວນປະກອບຫືຼວັດສະດຸອາຫານໄດ້ຖືກຜະລິດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ. ໂດຍສະເພາະ, 
ຂ້ໍກໍານົດທ່ີລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ IV ແລະອະນຸພັນແລະສ່ວນນ້ອຍຂອງພວກມັນ, ເຊ່ັນ 'ຊີວະພາບ' 
ແລະ 'ນິເວດ', ບ່ໍວ່າຈະເປັນແບບດຽວຫືຼປະສົມປະສານ, 
ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນທ່ົວສະຫະພັນແລະໃນພາສາໃດກ່ໍຕາມທ່ີລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍນ້ັນສໍາລັບການຕິ
ດສະຫຼາກແລະການໂຄສະນາ. ຜະລິດຕະພັນທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 2(1) ທ່ີປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ. 

2. ສໍາລັບຜະລິດຕະພັນທ່ີອ້າງເຖິງໃນມາດຕາ 2(1), ຂ້ໍກໍານົດທ່ີອ້າງເຖິງໃນວັກ 1 
ຂອງມາດຕານ້ີຈະບ່ໍຖືກນໍາໃຊ້ຢູ່ບ່ອນໃດໃນສະຫະພັນ, ໃນພາສາໃດກ່ໍຕາມທ່ີລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ 
IV, ສໍາລັບປ້າຍຊ່ື, ອຸປະກອນການໂຄສະນາຫືຼເອກະສານການຄ້າ. 
ຂອງຜະລິດຕະພັນທ່ີບ່ໍປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ. 
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practices shall be used in labelling or advertising if they are liable to mislead the 
consumer or user by suggesting that a product or its ingredients comply with this 
Regulation. 

 3. Products that have been produced during the conversion period shall not be labelled 
or advertised as organic products or as in-conversion products. 

 However, plant reproductive material, food products of plant origin and feed products 
of plant origin that have been produced during the conversion period, which comply with 
Article 10(4), may be labelled and advertised as in-conversion products by using the 
term ‘in- conversion’ or a corresponding term, together with the terms referred to in 
paragraph 1. 

 4. The terms referred to in paragraph 1 and 3 shall not be used for a product for which 
Union law requires the labelling or advertising to state that the product contains GMOs, 
consists of GMOs or is produced from GMOs. 

 5. For processed food, the terms referred to in paragraph 1 may be used: 

 (a) in the sales description, and in the list of ingredients where such a list is mandatory 
pursuant to Union legislation, provided that:  

 (i) the processed food complies with the production rules set out in Part IV of Annex II 
and with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (ii) at least 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic; 
and 

 (iii) in the case of flavourings, they are only used for natural flavouring substances and 
natural flavouring preparations labelled in accordance with Article 16(2), (3) and (4) of 
Regulation (EC) No 1334/2008 and all of the flavouring components and carriers of 
flavouring components in the flavouring concerned are organic;  

 (b) only in the list of ingredients, provided that: 

 (i) less than 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic, 
and provided that those ingredients comply with the production rules set out in this 
Regulation; and 

 (ii) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 
2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on restricted use 
of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex II, and 
with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (c) in the sales description and in the list of ingredients, provided that: 

 (i) the main ingredient is a product of hunting or fishing; 

 (ii) the term referred to in paragraph 1 is clearly related in the sales description to 
another ingredient which is organic and different from the main ingredient; 

 (iii) all other agricultural ingredients are organic; and 

ນອກຈາກນ້ັນ, ບ່ໍມີຂ້ໍກໍານົດ, ລວມທັງຂ້ໍກໍານົດທ່ີໃຊ້ໃນເຄ່ືອງຫມາຍການຄ້າຫືຼຊ່ືບໍລິສັດ, 
ຫືຼການປະຕິບັດຈະຖືກໃຊ້ໃນການຕິດສະຫຼາກຫືຼການໂຄສະນາຖ້າພວກເຂົາຮັບຜິດຊອບທ່ີຈະເຮັດໃຫ້ຜູ້ບໍລິໂພ
ກຫືຼຜູ້ໃຊ້ເຂ້ົາໃຈຜິດໂດຍການແນະນໍາວ່າຜະລິດຕະພັນຫືຼສ່ວນປະກອບຂອງມັນປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ. 

3. ຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດໃນໄລຍະການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ຈະບ່ໍຖືກຕິດສະຫຼາກ ຫືຼ 
ໂຄສະນາວ່າເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີ ຫືຼ ເປັນຜະລິດຕະພັນທ່ີປ່ຽນເປັນສິນຄ້າ. 

ແນວໃດກ່ໍຕາມ, ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ, ຜະລິດຕະພັນອາຫານຂອງຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດ ແລະ 
ຜະລິດຕະພັນອາຫານຂອງຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດທ່ີຜະລິດໃນໄລຍະການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ, 
ເຊ່ິງປະຕິບັດຕາມມາດຕາ 10(4), ອາດຈະຖືກຕິດສະຫຼາກ ແລະ 
ໂຄສະນາເປັນສິນຄ້າປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສໂດຍການໃຊ້ຄໍາວ່າ ' in- conversion' ຫືຼຄໍາສັບທ່ີສອດຄ້ອງກັນ, 
ພ້ອມກັບຂ້ໍກໍານົດທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກ 1. 

4. ຂ້ໍກໍານົດທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກ 1 ແລະ 3 
ຈະບ່ໍຖືກນໍາໃຊ້ສໍາລັບຜະລິດຕະພັນທ່ີກົດຫມາຍສະຫະພັນກໍານົດການຕິດສະຫລາກຫືຼການໂຄສະນາເພ່ືອລະບຸ
ວ່າຜະລິດຕະພັນມີ GMOs, ປະກອບດ້ວຍ GMOs ຫືຼຜະລິດຈາກ GMOs. 

5. ສໍາລັບອາຫານປຸງແຕ່ງ, ຂ້ໍກໍານົດທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກ 1 ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້: 

(a) ໃນລາຍລະອຽດການຂາຍ, ແລະໃນບັນຊີລາຍການຂອງສ່ວນປະກອບທ່ີບັນຊີລາຍການດ່ັງກ່າວແມ່ນບັງ
ຄັບຕາມກົດຫມາຍຂອງສະຫະພາບ, ສະຫນອງໃຫ້ວ່າ:  

(i) ອາຫານປຸງແຕ່ງແມ່ນປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນພາກທີ IV 
ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ແລະກົດລະບຽບທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ຕາມມາດຕາ 16(3); 

(ii) ຢ່າງຫນ້ອຍ 95% ຂອງສ່ວນປະກອບກະສິກໍາຂອງຜະລິດຕະພັນໂດຍນໍ້າຫນັກແມ່ນອິນຊີ; ແລະ 

(iii) ໃນກໍລະນີຂອງເຄ່ືອງປຸງລົດຊາດ, 
ພວກມັນຖືກນໍາໃຊ້ພຽງແຕ່ສໍາລັບສານປຸງລົດຊາດທໍາມະຊາດແລະການກະກຽມລົດຊາດທໍາມະຊາດທ່ີມີປ້າຍຊ່ື
ຕາມມາດຕາ 16(2), (3) ແລະ (4) ຂອງ Regu lation (EC) No 1334/2008 ແລະທັງຫມົດ. 
ອົງປະກອບຂອງເຄ່ືອງປຸງລົດຊາດ 
ແລະຕົວນໍາຂອງອົງປະກອບເຄ່ືອງປຸງໃນເຄ່ືອງປຸງລົດຊາດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງແມ່ນອິນຊີ;  

(b) ພຽງແຕ່ຢູ່ໃນບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງສ່ວນປະກອບ, ສະຫນອງໃຫ້ວ່າ: 

(i) ຫນ້ອຍກວ່າ 95% ຂອງສ່ວນປະກອບກະສິກໍາຂອງຜະລິດຕະພັນໂດຍນໍ້າຫນັກແມ່ນອິນຊີ, 
ແລະໃຫ້ສ່ວນປະກອບເຫ່ົຼານ້ັນປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນກົດລະບຽບນ້ີ; ແລະ 

(ii) ອາຫານປຸງແຕ່ງປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນຈຸດ 1.5, 2.1(a), 2.1(b) ແລະ 2.2.1 
ຂອງພາກທີ IV ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II, ຍົກເວ້ັນກົດລະບຽບການຈໍາກັດການນໍາໃຊ້ທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ. 
ສ່ວນປະກອບທາງດ້ານວັດທະນະທໍາ ກະສິ ກໍາທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນຈຸດ 2.2.1 ຂອງພາກທີ 4 
ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II, ແລະກົດລະບຽບທ່ີວາງໄວ້ຕາມມາດຕາ 16(3); 

(c) ໃນລາຍລະອຽດການຂາຍແລະໃນບັນຊີລາຍການຂອງສ່ວນປະກອບ, ໃຫ້ວ່າ: 

(i) ສ່ວນປະກອບຕ້ົນຕໍແມ່ນຜະລິດຕະພັນຂອງການລ່າສັດຫືຼການຫາປາ; 
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 (iv) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 
2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on restricted use 
of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex II, and 
with the rules laid down in accordance with Article 16(3).  

 The list of ingredients referred to in points (a), (b) and (c) of the first subparagraph shall 
indicate which ingredients are organic. The references to organic production may only 
appear in relation to the organic ingredients. 

 The list of ingredients referred to in points (b) and (c) of the first subparagraph shall 
include an indication of the total percentage of organic ingredients in proportion to the 
total quantity of agricultural ingredients. 

 The terms referred to in paragraph 1, when used in the list of ingredients referred to in 
points (a), (b), and (c) of the first subparagraph of this paragraph, and the indication of 
the percentage referred to in the third subparagraph of this paragraph shall appear in 
the same colour, identical size and style of lettering as the other indications in the list of 
ingredients.  

6. For processed feed, the terms referred to in paragraph 1 may be used in the sales 
description and in the list of ingredients, provided that:  

 (a) the processed feed complies with the production rules set out in Parts II, III and V 
of Annex II and with the specific rules laid down in accordance with Article 17(3);  

 (b) all of the ingredients of agricultural origin that are contained in the processed feed 
are organic; and 

 (c) at least 95 % of the dry matter of the product are organic. 

 

(ii) ຄໍາສັບທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກ 1 
ແມ່ນກ່ຽວຂ້ອງຢ່າງຊັດເຈນໃນຄໍາອະທິບາຍການຂາຍກັບສ່ວນປະກອບອ່ືນທ່ີເປັນອິນຊີແລະແຕກຕ່າງຈາກສ່
ວນປະກອບຫັຼກ; 

(iii) ສ່ວນປະກອບກະສິກໍາອ່ືນໆທັງໝົດແມ່ນປອດສານພິດ; ແລະ 

(iv) ອາຫານປຸງແຕ່ງປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນຈຸດ 1.5, 2.1(a), 2.1(b) ແລະ 
2.2.1 ຂອງພາກທີ IV ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II, 
ຍົກເວ້ັນກົດລະບຽບການຈໍາກັດການນໍາໃຊ້ທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ. 
ສ່ວນປະກອບທາງດ້ານກະສິກໍາທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນຈຸດ 2.2.1 ຂອງພາກທີ IV ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II, 
ແລະດ້ວຍກົດລະບຽບທ່ີວາງໄວ້ຕາມມາດຕາ 16(3).  

ບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງສ່ວນປະກອບທ່ີກ່າວເຖິງໃນຈຸດ (a), (b) ແລະ (c) 
ຂອງຫຍ້ໍຫນ້າທໍາອິດຈະຊ້ີບອກວ່າສ່ວນປະກອບໃດເປັນອິນຊີ. 
ການອ້າງອິງເຖິງການຜະລິດອິນຊີອາດຈະປາກົດຢູ່ໃນຄວາມສໍາພັນກັບສ່ວນປະກອບຂອງອິນຊີເທ່ົານ້ັນ. 

ບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງສ່ວນປະກອບທ່ີອ້າງເຖິງໃນຈຸດ (b) ແລະ (c) 
ຂອງຫຍ້ໍຫນ້າທໍາອິດຈະປະກອບມີການຊ້ີບອກເຖິງອັດຕາສ່ວນທັງຫມົດຂອງສ່ວນປະກອບອິນຊີໃນອັດຕາສ່ວ
ນກັບປະລິມານທັງຫມົດຂອງສ່ວນປະກອບກະສິກໍາ. 

ຂ້ໍກໍານົດທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກ 1, ເມ່ືອໃຊ້ໃນບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງສ່ວນປະກອບທ່ີກ່າວເຖິງໃນຈຸດ (a), (b), ແລະ (c) 
ຂອງຫຍ້ໍຫນ້າທໍາອິດຂອງວັກນ້ີ, ແລະການຊ້ີບອກຂອງອັດຕາສ່ວນທ່ີກ່າວເຖິງໃນສາມ. 
ວັກຍ່ອຍຂອງວັກນ້ີຈະປາກົດຢູ່ໃນສີດຽວກັນ, ຂະໜາດ 
ແລະຮູບແບບຂອງຕົວອັກສອນດຽວກັນກັບຕົວຊ້ີບອກອ່ືນໆໃນລາຍການສ່ວນປະກອບ.  

6. ສໍາລັບອາຫານທ່ີປຸງແຕ່ງ, ຂ້ໍກໍານົດທ່ີກ່າວເຖິງໃນວັກ 1 
ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນຄໍາອະທິບາຍການຂາຍແລະໃນບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງສ່ວນປະກອບ, ສະຫນອງໃຫ້ວ່າ:  

(a) ອາຫານທ່ີປຸງແຕ່ງແມ່ນປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນພາກທີ II, III ແລະ V 
ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ແລະກົດລະບຽບສະເພາະທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ໃນມາດຕາ 17(3);  

(b) ສ່ວນປະກອບທັງໝົດຂອງຕ້ົນກໍາເນີດກະສິກໍາທ່ີບັນຈຸຢູ່ໃນອາຫານປຸງແຕ່ງແມ່ນປອດສານພິດ; ແລະ 

(c) ຢ່າງນ້ອຍ 95% ຂອງສານແຫ້ງຂອງຜະລິດຕະພັນແມ່ນອິນຊີ. 

 

 

Article 31 

Labelling of products and substances used in crop production 

 Notwithstanding the scope of this Regulation as set out in Article 2(1), products and 
substances used in plant protection products or as fertilisers, soil conditioners or 
nutrients that have been authorised in accordance with Articles 9 and 24 may bear a 
reference indicating that those products or substances have been authorised for use in 

 

ມາດຕາ 31 

ການຕິດສະຫຼາກຜະລິດຕະພັນ ແລະ ສານທ່ີໃຊ້ໃນການຜະລິດພືດ 

ເຖິງວ່າຂອບເຂດຂອງກົດລະບຽບສະບັບນ້ີຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 2(1), ຜະລິດຕະພັນ ແລະ 
ສານທ່ີໃຊ້ໃນຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດ ຫືຼ ເປັນຝຸ່ນ, ເຄ່ືອງປັບສະພາບດິນ ຫືຼ 
ທາດອາຫານທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 9 ແລະ 24 ອາດຈະມີການອ້າງອິງຊ້ີບອກວ່າສ່ິງເຫ່ົຼານ້ັນ. 
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organic production in accordance with this Regulation. 

 
ຜະລິດຕະພັນຫືຼສານໄດ້ຖືກອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີຕາມກົດລະບຽບນ້ີ. 

 

 

Article 32 

Compulsory indications 

 1. Where products bear terms as referred to in Article 30(1), including products labelled 
as in-conversion products in accordance with Article 30(3): 

 (a) the code number of the control authority or control body to which the operator that 
carried out the last production or preparation operation is subject shall also appear in 
the labelling; and  

 (b) in the case of prepacked food, the organic production logo of the European Union 
referred to in Article 33 shall also appear on the packaging, except in cases referred to 
in Article 30(3) and points (b) and (c) of Article 30(5). 

 2. Where the organic production logo of the European Union is used, an indication of 
the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have 
been farmed shall appear in the same visual field as the logo and shall take one of the 
following forms, as appropriate: 

 (a) ‘EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in the Union; 

 (b) ‘non-EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in third 
countries; 

 (c) ‘EU/non-EU Agriculture’, where a part of the agricultural raw materials has been 
farmed in the Union and a part of it has been farmed in a third country. 

 For the purposes of the first subparagraph, the word ‘Agriculture’ may be replaced by 
‘Aquaculture’ where appropriate and the words ‘EU’ and ‘non-EU’ may be replaced or 
supplemented by the name of a country, or by the name of a country and a region, if all 
of the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed in 
that country and, if applicable, in that region. 

 For the indication of the place where the agricultural raw materials of which the product 
is composed have been farmed, as referred to in the first and third subparagraphs, 
small quantities by weight of ingredients may be disregarded, provided that the total 
quantity of the disregarded ingredients does not exceed 5 % of the total quantity by 
weight of agricultural raw materials. 

 The words ‘EU’ or ‘non-EU’ shall not appear in a colour, size and style of lettering that 
is more prominent than the name of the product. 

 3. The indications referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article and in Article 33(3) 
shall be marked in a conspicuous place in such a way as to be easily visible, and shall 
be clearly legible and indelible. 

 

ມາດຕາ 32 

ຕົວຊ້ີວັດການບັງຄັບ 

1. ບ່ອນທ່ີຜະລິດຕະພັນມີເງ່ືອນໄຂຕາມທ່ີລະບຸໄວ້ໃນມາດຕາ 30(1), 
ລວມທັງຜະລິດຕະພັນທ່ີມີປ້າຍຊ່ືເປັນສິນຄ້າປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສຕາມມາດຕາ 30(3): 

(a) ເລກລະຫັດຂອງອົງການຄວບຄຸມ ຫືຼອົງການຄວບຄຸມທ່ີຜູ້ປະກອບການທ່ີດໍາເນີນການຜະລິດ ຫືຼ 
ການກະກຽມອັນສຸດທ້າຍແມ່ນຂ້ຶນກັບຈະຕ້ອງປາກົດຢູ່ໃນການຕິດສະຫຼາກ; ແລະ  

(b) ໃນກໍລະນີຂອງອາຫານທ່ີຫຸ້ມຫ່ໍແລ້ວ, ໂລໂກ້ການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບທ່ີອ້າງເຖິງໃນມາດຕາ 
33 ຍັງຈະປາກົດຢູ່ໃນການຫຸ້ມຫ່ໍ, ຍົກເວ້ັນໃນກໍລະນີທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 30(3) ແລະຈຸດ (b) ແລະ (c) 
ມາດຕາ 30(5). 

2. ບ່ອນທ່ີສັນຍາລັກການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບຖືກນໍາໃຊ້, 
ຕົວຊ້ີວັດຂອງສະຖານທ່ີວັດຖຸດິບກະສິກໍາທ່ີຜະລິດຕະພັນໄດ້ຖືກປະກອບເປັນກະສິກໍາຈະປາກົດຢູ່ໃນພາກສະຫ
ນາມທ່ີມີສາຍຕາດຽວກັນກັບໂລໂກ້ແລະຈະເອົາອັນຫນ່ຶງຕ່ໍໄປນ້ີ. ແບບຟອມ, ຕາມຄວາມເຫມາະສົມ: 

(a) 'ການກະສິກໍາຂອງສະຫະພາບເອີຣົບ', ບ່ອນທ່ີວັດຖຸດິບກະສິກໍາໄດ້ຖືກກະສິກໍາຢູ່ໃນສະຫະພັນ; 

(b) 'ການກະສິກໍາທ່ີບ່ໍແມ່ນສະຫະພາບເອີຣົບ', ບ່ອນທ່ີວັດຖຸດິບກະສິກໍາໄດ້ຖືກກະສິກໍາໃນປະເທດທີສາມ; 

(c) 'ການກະສິກໍາຂອງສະຫະພາບເອີຣົບ / ທ່ີບ່ໍແມ່ນສະຫະພາບເອີຣົບ', 
ເຊ່ິງສ່ວນຫນ່ຶງຂອງວັດຖຸດິບກະສິກໍາໄດ້ຖືກກະສິກໍາຢູ່ໃນສະຫະພັນແລະສ່ວນຫນ່ຶງຂອງມັນໄດ້ຖືກກະສິກໍາໃນປ
ະເທດທີສາມ. 

ສໍາລັບຈຸດປະສົງຂອງວັກທໍາອິດ, ຄໍາວ່າ 'ການກະສິກໍາ' ອາດຈະຖືກແທນທ່ີດ້ວຍ 'ການລ້ຽງສັດ' 
ຕາມຄວາມເຫມາະສົມແລະຄໍາວ່າ 'EU' ແລະ 'ບ່ໍແມ່ນ EU' ອາດຈະຖືກແທນທ່ີຫືຼເສີມດ້ວຍຊ່ືຂອງປະເທດ, 
ຫືຼໂດຍຊ່ື. ຂອງປະເທດໃດໜ່ຶງ ແລະ ພາກພ້ືນໃດໜ່ຶງ, 
ຖ້າວັດຖຸດິບກະສິກໍາທັງໝົດທ່ີຜະລິດເປັນຜະລິດຕະພັນນ້ັນໄດ້ຖືກປູກຝັງຢູ່ໃນປະເທດນ້ັນ ແລະ ຖ້າເປັນໄປໄດ້, 
ໃນພາກພ້ືນນ້ັນ. 

ສໍາລັບການຊ້ີບອກເຖິງສະຖານທ່ີຂອງວັດຖຸດິບກະສິກໍາທ່ີຜະລິດຕະພັນໄດ້ຖືກປະກອບເປັນກະສິກໍາ, 
ດ່ັງທ່ີໄດ້ກ່າວມາໃນຫຍ້ໍຫນ້າທໍາອິດແລະທີສາມ, 
ປະລິມານຂະຫນາດນ້ອຍໂດຍນໍ້າຫນັກຂອງສ່ວນປະກອບອາດຈະຖືກປະຕິເສດ, 
ສະຫນອງໃຫ້ວ່າປະລິມານທັງຫມົດຂອງສ່ວນປະກອບທ່ີບ່ໍໄດ້ພິຈາລະນາ. ບ່ໍເກີນ 5% 
ຂອງປະລິມານທັງໝົດໂດຍນ້ໍາໜັກຂອງວັດຖຸດິບກະສິກໍາ. 

ຄໍາສັບ 'EU' ຫືຼ 'ບ່ໍແມ່ນ EU' ຈະບ່ໍປາກົດຢູ່ໃນສີ, 
ຂະຫນາດແລະຮູບແບບຂອງຕົວອັກສອນທ່ີໂດດເດ່ັນກວ່າຊ່ືຂອງຜະລິດຕະພັນ. 
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 3. ຕົວຊ້ີວັດທ່ີອ້າງເຖິງໃນວັກ 1 ແລະ 2 ຂອງມາດຕານ້ີ ແລະ ມາດຕາ 33(3) 
ຈະຕ້ອງຖືກໝາຍໄວ້ໃນຈຸດທ່ີເຫັນໄດ້ຊັດເຈນໃນລັກສະນະທ່ີເຫັນໄດ້ຊັດເຈນ, ແລະ ຈະເຫັນໄດ້ຊັດເຈນ ແລະ 
ຍົກເລີກບ່ໍໄດ້. 

 

 

Article 33 

Organic production logo of the European Union 

 1. The organic production logo of the European Union may be used in the labelling, 
presentation and advertising of products which comply with this Regulation. 

 The organic production logo of the European Union may also be used for information 
and educational purposes related to the existence and advertising of the logo itself, 
provided that such use is not liable to mislead the consumer as regards the organic 
production of specific products, and provided that the logo is reproduced in accordance 
with the rules set out in Annex V. In such case, the requirements of Article 32(2) and 
point 1.7 of Annex V shall not apply. 

 The organic production logo of the European Union shall not be used for processed 
food as referred to in points (b) and (c) of Article 30(5) and for in-conversion products 
as referred to in Article 30(3). 

 2. Except where used in accordance with the second subparagraph of paragraph 1, 
the organic production logo of the European Union is an official attestation in 
accordance with Articles 86 and 91 of Regulation (EU) 2017/625. 

 3. The use of the organic production logo of the European Union shall be optional for 
products imported from third countries. Where that logo appears in the labelling of such 
products, the indication referred to in Article 32(2) shall also appear in the labelling. 

 4. The organic production logo of the European Union shall follow the model set out in 
Annex V, and shall comply with the rules set out in that Annex. 

 5. National logos and private logos may be used in the labelling, presentation and 
advertising of products which comply with this Regulation. 

 

 

ມາດຕາ 33 

ໂລໂກ້ການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບ 

1. ສັນຍາລັກການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນການຕິດສະຫຼາກ, 
ການນໍາສະເຫນີແລະການໂຄສະນາຜະລິດຕະພັນທ່ີປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ. 

ໂລໂກ້ການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ສໍາລັບຂ້ໍມູນແລະຈຸດປະສົງການສຶກສາທ່ີກ່ຽວຂ້
ອງກັບການມີຢູ່ແລະການໂຄສະນາຂອງໂລໂກ້ຕົວມັນເອງ, 
ສະຫນອງໃຫ້ວ່າການນໍາໃຊ້ດ່ັງກ່າວບ່ໍຮັບຜິດຊອບທ່ີຈະຫຼອກລວງຜູ້ບໍລິໂພກກ່ຽວກັບການຜະລິດອິນຊີຂອງຜະ
ລິດຕະພັນສະເພາະ, ແລະສະຫນອງໃຫ້. 
ວ່າໂລໂກ້ຖືກຜະລິດຄືນໃໝ່ຕາມກົດລະບຽບທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ V. ໃນກໍລະນີດ່ັງກ່າວ, 
ຂ້ໍກໍານົດຂອງມາດຕາ 32(2) ແລະຈຸດ 1.7 ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ V ຈະບ່ໍນໍາໃຊ້. 

ໂລໂກ້ການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບຈະບ່ໍຖືກນໍາໃຊ້ສໍາລັບອາຫານປຸງແຕ່ງຕາມຈຸດ (b) ແລະ (c) 
ຂອງມາດຕາ 30(5) ແລະສໍາລັບຜະລິດຕະພັນທ່ີປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສໃນມາດຕາ 30(3). 

2. ຍົກເວ້ັນບ່ອນທ່ີຖືກນໍາໃຊ້ໂດຍສອດຄ່ອງກັບຂ້ໍຍ່ອຍທີສອງຂອງວັກ 1, 
ໂລໂກ້ການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບແມ່ນການຢ້ັງຢືນຢ່າງເປັນທາງການຕາມມາດຕາ 86 ແລະ 91 
ຂອງກົດລະບຽບ (EU) 2017/625. 

3. 
ການນໍາໃຊ້ໂລໂກ້ການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບຈະເປັນທາງເລືອກສໍາລັບຜະລິດຕະພັນທ່ີນໍາເຂ້ົາຈາກ
ປະເທດທີສາມ. ບ່ອນທ່ີໂລໂກ້ນ້ັນປະກົດຢູ່ໃນການຕິດສະຫຼາກຂອງຜະລິດຕະພັນດ່ັງກ່າວ, 
ຕົວຊ້ີບອກທ່ີກ່າວເຖິງໃນມາດຕາ 32(2) ຈະປາກົດຢູ່ໃນການຕິດສະຫຼາກນໍາ. 

4. 
ໂລໂກ້ການຜະລິດອິນຊີຂອງສະຫະພາບເອີຣົບຈະຕ້ອງປະຕິບັດຕາມແບບຈໍາລອງທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນເອກະສານ
ຊ້ອນທ້າຍ V, ແລະປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນເອກະສານຄັດຕິດນ້ັນ. 

5. ໂລໂກ້ແຫ່ງຊາດ ແລະ ໂລໂກ້ສ່ວນຕົວ ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຕິດສະຫຼາກ, ການນໍາສະເໜີ ແລະ 
ການໂຄສະນາສິນຄ້າທ່ີປະຕິບັດຕາມກົດໝາຍສະບັບນ້ີ . 

 

 

Article 35 

Certificate 
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 1. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, 
shall provide a certificate to any operator or group of operators that has notified its 
activity in accordance with Article 34(1) and complies with this Regulation. The 
certificate shall: 

 (a) be issued in electronic form wherever possible; 

 (b) allow at least the identification of the operator or group of operators including the 
list of the members, the category of products covered by the certificate and its period of 
validity;  

 (c) certify that the notified activity complies with this Regulation; and 

 (d) be issued in accordance with the model set out in Annex VI. 

 2. Without prejudice to paragraph 8 of this Article and to Article 34(2), operators and 
groups of operators shall not place products referred to in Article 2(1) on the market as 
organic products or in-conversion products unless they are already in possession of a 
certificate as referred to in paragraph 1 of this Article. 

 3. The certificate referred to in this Article shall be an official certificate within the 
meaning of point (a) of Article 86(1) of Regulation (EU) 2017/625. 

 4. An operator or a group of operators shall not be entitled to obtain a certificate from 
more than one control body in relation to activities carried out in the same Member State 
regarding the same category of products, including cases in which that operator or 
group of operators operates at different stages of production, preparation and 
distribution. 

 5. Members of a group of operators shall not be entitled to obtain an individual 
certificate for any of the activities covered by the certification of the group of operators 
to which they belong. 

 6. Operators shall verify the certificates of those operators that are their suppliers. 

 7. For the purposes of paragraphs 1 and 4 of this Article, products shall be classified 
in accordance with the following categories: 

 (a) unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant 
reproductive material; 

 (b) livestock and unprocessed livestock products; 

 (c) algae and unprocessed aquaculture products; 

 (d) processed agricultural products, including aquaculture products, for use as food; 

 (e) feed; 

 (f) wine; 

 (g) other products listed in Annex I to this Regulation or not covered by the previous 

ໃບຢ້ັງຢືນ 

1. ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ, 
ຈະສະໜອງໃບຢ້ັງຢືນໃຫ້ແກ່ຜູ້ປະກອບການ ຫືຼ 
ກຸ່ມຜູ້ປະກອບການທ່ີໄດ້ແຈ້ງການເຄ່ືອນໄຫວຂອງຕົນຕາມມາດຕາ 34(1) ແລະ 
ປະຕິບັດຕາມລະບຽບການນ້ີ. ໃບຮັບຮອງຈະຕ້ອງ: 

(a) ອອກໃນຮູບແບບອີເລັກໂທຣນິກທຸກບ່ອນທ່ີເປັນໄປໄດ້; 

(b) 
ອະນຸຍາດໃຫ້ຢ່າງຫນ້ອຍການກໍານົດຕົວຂອງຜູ້ປະກອບການຫືຼກຸ່ມຂອງຜູ້ປະກອບການລວມທັງບັນຊີລາຍຊ່ືຂ
ອງສະມາຊິກ, ປະເພດຂອງຜະລິດຕະພັນທ່ີກວມເອົາໂດຍໃບຢ້ັງຢືນແລະໄລຍະເວລາທ່ີຖືກຕ້ອງ;  

(c) ຢ້ັງຢືນວ່າກິດຈະກໍາທ່ີໄດ້ຮັບການແຈ້ງເຕືອນປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ; ແລະ 

(d) ອອກໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບຮູບແບບທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ VI. 

2. ໂດຍບ່ໍມີການລໍາອຽງຕ່ໍວັກ 8 ຂອງມາດຕານ້ີ ແລະ ມາດຕາ 34(2), ຜູ້ປະກອບການ ແລະ 
ກຸ່ມຜູ້ປະກອບການ ຫ້າມວາງຜະລິດຕະພັນທ່ີອ້າງເຖິງໃນມາດຕາ 2(1) ໃນຕະຫຼາດເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີ ຫືຼ 
ຜະລິດຕະພັນປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ເວ້ັນເສຍແຕ່ວ່າມີຢູ່ແລ້ວ. ໃນຄອບຄອງຂອງໃບຢ້ັງຢືນດ່ັງທ່ີກ່າວໄວ້ໃນວັກ 1 
ຂອງມາດຕານ້ີ. 

3. ໃບຢ້ັງຢືນທ່ີອ້າງເຖິງໃນມາດຕານ້ີຈະເປັນໃບ ຢ້ັງຢືນຢ່າງເປັນທາງການພາຍໃນຄວາມຫມາຍຂອງຈຸດ (a) 
ຂອງມາດຕາ 86(1) ຂອງລະບຽບການ (EU) 2017/625. 

4. ຜູ້ປະກອບການ ຫືຼ ກຸ່ມຜູ້ປະກອບການ 
ຈະບ່ໍມີສິດໄດ້ຮັບໃບຢ້ັງຢືນຈາກອົງການຄວບຄຸມຫຼາຍກວ່າໜ່ຶງອົງການທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບກິດຈະກໍາທ່ີດໍາເນີນຢູ່ໃ
ນລັດສະມາຊິກດຽວກັນກ່ຽວກັບປະເພດຜະລິດຕະພັນດຽວກັນ, ລວມທັງກໍລະນີທ່ີຜູ້ປະກອບການ ຫືຼກຸ່ມຂອງ 
ຜູ້ປະກອບການດໍາເນີນການຢູ່ໃນຂ້ັນຕອນການຜະລິດ, ການກະກຽມແລະການແຈກຢາຍທ່ີແຕກຕ່າງກັນ. 

5. 
ສະມາຊິກຂອງກຸ່ມຜູ້ປະກອບການຈະບ່ໍມີສິດທ່ີຈະໄດ້ຮັບໃບຢ້ັງຢືນສ່ວນບຸກຄົນສໍາລັບກິດຈະກໍາໃດໆທ່ີກວມເອົ
າໂດຍການຢ້ັງຢືນຂອງກຸ່ມຜູ້ປະກອບການທ່ີເຂົາເຈ້ົາຂ້ຶນກັບ. 

6. ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງກວດສອບໃບຢ້ັງຢືນຂອງຜູ້ປະກອບການທ່ີເປັນຜູ້ສະໜອງຂອງພວກເຂົາ. 

7. ສໍາລັບຈຸດປະສົງຂອງວັກ 1 ແລະ 4 ຂອງມາດຕານ້ີ, 
ຜະລິດຕະພັນຕ້ອງໄດ້ຮັບການຈັດປະເພດຕາມປະເພດດ່ັງຕ່ໍໄປນ້ີ: 

(a) ພືດທ່ີຍັງບ່ໍໄດ້ປຸງແຕ່ງ ແລະຜະລິດຕະພັນພືດ, ລວມທັງແກ່ນ 
ແລະອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດອ່ືນໆ; 

(b) ການລ້ຽງສັດ ແລະ ຜະລິດຕະພັນການລ້ຽງສັດທ່ີຍັງບ່ໍໄດ້ປຸງແຕ່ງ; 

(c) algae ແລະຜະລິດຕະພັນການລ້ຽງສັດນໍ້າທ່ີຍັງບ່ໍໄດ້ປຸງແຕ່ງ; 

(d) ຜະລິດຕະພັນກະສິກໍາປຸງແຕ່ງ, ລວມທັງຜະລິດຕະພັນການລ້ຽງສັດນໍ້າ, ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເປັນອາຫານ; 
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categories.  

 
(e) ອາຫານ; 

(f) ເຫ້ົຼາແວງ; 

(g) ຜະລິດຕະພັນອ່ືນໆທ່ີລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ I 
ກັບກົດລະບຽບນ້ີຫືຼບ່ໍກວມເອົາໃນປະເພດທ່ີຜ່ານມາ.  

 

 

Article 36 

Group of operators 

 1. Each group of operators shall: 

 (a) only be composed of members who are farmers or operators that produce algae or 
aquaculture animals and who in addition may be engaged in processing, preparation or 
placing on the market of food or feed; 

 (b) only be composed of members: 

 (i) of which the individual certification cost represents more than 2 % of each member’s 
turnover or standard output of organic production and whose annual turnover of organic 
production is not more than EUR 25 000 or whose standard output of organic production 
is not more than EUR 15 000 per year; or  

 (ii) who have each holdings of maximum: 

 — five hectares, 

 — 0,5 hectares, in the case of greenhouses, or 

 — 15 hectares, exclusively in the case of permanent grassland; 

 (c) be established in a Member State or a third country; 

 (d) have legal personality;  

 (e) only be composed of members whose production activities or possible additional 
activities referred to in point (a) take place in geographical proximity to each other in 
the same Member State or in the same third country;  

 (f) set up a joint marketing system for the products produced by the group; and 

 (g) establish a system for internal controls comprising a documented set of control 
activities and procedures in accordance with which an identified person or body is 
responsible for verifying compliance with this Regulation of each member of the group.  

 The system for internal controls (ICS) shall comprise documented procedures on: 

 (i) the registration of the members of the group; 

 

ມາດຕາ 36 

ກຸ່ມຜູ້ປະກອບການ 

1. ແຕ່ລະກຸ່ມຜູ້ປະຕິບັດການຈະຕ້ອງ: 

(a) 
ພຽງແຕ່ປະກອບດ້ວຍສະມາຊິກທ່ີເປັນຊາວກະສິກອນຫືຼຜູ້ປະກອບການທ່ີຜະລິດພຶຊະຄະນິດຫືຼສັດລ້ຽງປາແລະ
ຜູ້ທ່ີນອກຈາກນ້ັນອາດຈະມີສ່ວນຮ່ວມໃນການປຸງແຕ່ງ, 
ການກະກຽມຫືຼວາງໃນຕະຫຼາດຂອງອາຫານຫືຼອາຫານ; 

(b) ພຽງແຕ່ປະກອບດ້ວຍສະມາຊິກ: 

(i) ເຊ່ິງຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໃນການຢ້ັງຢືນສ່ວນບຸກຄົນແມ່ນຫຼາຍກວ່າ 2 % ຂອງລາຍໄດ້ຂອງສະມາຊິກແຕ່ລະຄົນ 
ຫືຼຜົນຜະລິດມາດຕະຖານຂອງການຜະລິດອິນຊີ ແລະ ລາຍໄດ້ປະຈໍາປີຂອງການຜະລິດອິນຊີບ່ໍເກີນ 25 000 
ເອີໂຣ ຫືຼ ຜົນຜະລິດມາດຕະຖານຂອງການຜະລິດອິນຊີບ່ໍເກີນ EUR. 15 000 ຕ່ໍປີ; ຫືຼ  

(ii) ຜູ້ທ່ີມີການຖືຄອງສູງສຸດແຕ່ລະອັນ: 

— ຫ້າເຮັກຕາ, 

- 0,5 ເຮັກ ຕາ , ໃນ ກໍ ລະ ນີ ຂອງ ເຮືອນ ແກ້ວ , ຫືຼ 

- 15 ເຮັກຕາ, ສະເພາະໃນກໍລະນີເປັນທ່ົງຫຍ້າຖາວອນ; 

(c) ໄດ້ຮັບການສ້າງຕ້ັງຂ້ຶນໃນປະເທດສະມາຊິກຫືຼປະເທດທີສາມ; 

(d) ມີບຸກຄະລິກກະພາບທາງກົດໝາຍ;  

(e) 
ພຽງແຕ່ປະກອບດ້ວຍສະມາຊິກທ່ີມີກິດຈະກໍາການຜະລິດຫືຼກິດຈະກໍາເພ່ີມເຕີມທ່ີເປັນໄປໄດ້ທ່ີອ້າງເຖິງໃນຈຸດ 
(a) ເກີດຂ້ຶນໃນພ້ືນທ່ີໃກ້ຄຽງກັບກັນແລະກັນໃນປະເທດສະມາຊິກດຽວກັນຫືຼໃນປະເທດທີສາມດຽວກັນ;  

(f) ສ້າງຕ້ັງລະບົບການຕະຫຼາດຮ່ວມກັນສໍາລັບຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດໂດຍກຸ່ມ; ແລະ 

(g) 
ສ້າງລະບົບການຄວບຄຸມພາຍໃນທ່ີປະກອບດ້ວຍເອກະສານຂອງກິດຈະກໍາການຄວບຄຸມແລະຂ້ັນຕອນທ່ີສອດ
ຄ່ອງກັບບຸກຄົນຫືຼອົງການຈັດຕ້ັງທ່ີຮັບຜິດຊອບໃນການກວດສອບການປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີຂອງສະມາ
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 (ii) the internal inspections, which include the annual internal physical on-the-spot 
inspections of each member of the group, and any additional risk-based inspections, in 
any case scheduled by the ICS manager and conducted by ICS inspectors, whose roles 
are defined in point (h); 

 (iii) the approval of new members in an existing group or, where appropriate, the 
approval of new production units or new activities of existing members upon the 
approval by the ICS manager on the basis of the internal inspection report; 

 (iv) the training of the ICS inspectors, which is to take place at least annually and to be 
accompanied by an assessment of the knowledge acquired by the participants; 

 (v) the training of members of the group on the ICS procedures and the requirements 
of this Regulation; 

 (vi) the control of documents and records;  

 (vii) the measures in cases of non-compliance detected during the internal inspections, 
including their follow-up; 

 (viii) the internal traceability, which shows the origin of the products delivered in the 
joint marketing system of the group and allows the tracing of all products of all members 
throughout all stages, such as production, processing, preparation or placing on the 
market, including estimating and cross-checking the yields of each member of the 
group; 

 (h) appoint an ICS manager and one or more ICS inspectors who may be a member 
of the group. Their positions shall not be combined. The number of ICS inspectors shall 
be adequate and proportional in particular to the type, structure, size, products, 
activities and output of organic production of the group. The ICS inspectors shall be 
competent with regard to the products and activities of the group. 

 The ICS manager shall: 

 (i) verify the eligibility of each member of the group regarding the criteria set out in 
points (a), (b) and (e); 

 (ii) ensure that there is a written and signed membership agreement between each 
member and the group, by which the members commit themselves to: 

 — comply with this Regulation, 

 — participate in the ICS and comply with the ICS procedures, including the tasks and 
responsibilities assigned to them by the ICS manager and the obligation for records 
keeping, 

 — permit access to production units and premises and be present during the internal 
inspections carried out by the ICS inspectors and official controls carried out by the 
competent authority or, where appropriate, the control authority or control body, make 
available to them all documents and records and countersign the inspection reports, 

ຊິກແຕ່ລະຄົນຂອງກຸ່ມ.  

ລະບົບການຄວບຄຸມພາຍໃນ (ICS) ຈະປະກອບດ້ວຍຂ້ັນຕອນເອກະສານກ່ຽວກັບ: 

(i) ການລົງທະບຽນສະມາຊິກຂອງກຸ່ມ; 

(ii) ການກວດສອບພາຍໃນ, 
ເຊ່ິງລວມມີການກວດກາທາງດ້ານຮ່າງກາຍພາຍໃນສະຖານທ່ີປະຈໍາປີຂອງແຕ່ລະສະມາຊິກຂອງກຸ່ມ, 
ແລະການກວດກາທ່ີອີງໃສ່ຄວາມສ່ຽງເພ່ີມເຕີມ, ໃນກໍລະນີໃດກ່ໍຕາມທ່ີຜູ້ຈັດການ ICS 
ກໍານົດແລະດໍາເນີນການໂດຍຜູ້ກວດກາ ICS, ເຊ່ິງມີພາລະບົດບາດ. ຖືກກໍານົດໄວ້ໃນຈຸດ (h); 

(iii) ການອະນຸມັດຂອງສະມາຊິກໃຫມ່ໃນກຸ່ມທ່ີມີຢູ່ແລ້ວຫືຼຕາມຄວາມເຫມາະສົມ, 
ການອະນຸມັດຂອງຫນ່ວຍງານການຜະລິດໃຫມ່ຫືຼກິດຈະກໍາໃຫມ່ຂອງສະມາຊິກທ່ີມີຢູ່ແລ້ວຕາມການອະນຸມັດຈ
າກຜູ້ຈັດການ ICS ບົນພ້ືນຖານຂອງບົດລາຍງານການກວດກາພາຍໃນ; 

(iv) ການຝຶກອົບຮົມຂອງຜູ້ກວດກາ ICS, 
ເຊ່ິງແມ່ນຈະຈັດຂ້ຶນຢ່າງຫນ້ອຍປະຈໍາປີແລະປະກອບດ້ວຍການປະເມີນຄວາມຮູ້ທ່ີໄດ້ມາໂດຍຜູ້ເຂ້ົາຮ່ວມ; 

(v) ການຝຶກອົບຮົມສະມາຊິກຂອງກຸ່ມກ່ຽວກັບຂ້ັນຕອນ ICS ແລະຂ້ໍກໍານົດຂອງກົດລະບຽບນ້ີ; 

(vi) ການຄວບຄຸມເອກະສານ ແລະບັນທຶກ;  

(vii) ມາດຕະການໃນກໍລະນີຂອງການບ່ໍປະຕິບັດຕາມທ່ີກວດພົບໃນລະຫວ່າງການກວດກາພາຍໃນ, 
ລວມທັງການຕິດຕາມ; 

(viii) ການກວດສອບພາຍໃນ, ເຊ່ິງສະແດງໃຫ້ເຫັນຕ້ົນກໍາເນີດຂອງຜະລິດຕະພັນທ່ີສ່ົງໃນ 
ລະບົບການຕະຫຼາດຮ່ວມກັນຂອງກຸ່ມແລະອະນຸຍາດໃຫ້ຕິດຕາມຜະລິດຕະພັນທັງຫມົດຂອງສະມາຊິກໃນທຸກ
ຂ້ັນຕອນ, ເຊ່ັນ: ການຜະລິດ, ການປຸງແຕ່ງ, ການກະກຽມ ຫືຼວາງຂາຍໃນຕະຫຼາດ. , ລວມທັງການປະເມີນ 
ແລະ ກວດກາເບ່ິງຜົນຕອບແທນຂອງສະມາຊິກແຕ່ລະຄົນໃນກຸ່ມ; 

(h) ແຕ່ງຕ້ັງຜູ້ຈັດການ ICS ແລະຫນ່ຶງຫືຼຫຼາຍກວ່ານ້ັນຜູ້ກວດກາ ICS ຜູ້ທ່ີອາດຈະເປັນສະມາຊິກຂອງກຸ່ມ. 
ຕໍາແໜ່ງຂອງພວກເຂົາຈະບ່ໍຖືກລວມເຂ້ົາກັນ. ຈໍານວນຜູ້ກວດກາ ICS 
ຈະຕ້ອງພຽງພໍແລະອັດຕາສ່ວນໂດຍສະເພາະກັບປະເພດ, ໂຄງປະກອບການ, ຂະຫນາດ, ຜະລິດຕະພັນ, 
ກິດຈະກໍາແລະຜົນຜະລິດຂອງການຜະລິດອິນຊີຂອງກຸ່ມ. ຜູ້ກວດກາ ICS 
ຈະຕ້ອງມີຄວາມສາມາດກ່ຽວກັບຜະລິດຕະພັນແລະກິດຈະກໍາຂອງກຸ່ມ. 

ຜູ້ຈັດການ ICS ຈະ: 

(i) ກວດສອບການມີສິດໄດ້ຮັບຂອງແຕ່ລະສະມາຊິກຂອງກຸ່ມກ່ຽວກັບເງ່ືອນໄຂທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນຈຸດ (a), (b) 
ແລະ (e); 

(ii) ຮັບປະກັນວ່າມີຂ້ໍຕົກລົງສະມາຊິກເປັນລາຍລັກອັກສອນແລະການລົງນາມລະຫວ່າງສະມາຊິກແຕ່ລະກຸ່ມ
ແລະກຸ່ມ, ໂດຍທ່ີສະມາຊິກໃຫ້ຄໍາຫມ້ັນສັນຍາກັບ: 

— ປະຕິບັດຕາມລະບຽບການນ້ີ, 

— ເຂ້ົາຮ່ວມໃນ ICS ແລະປະຕິບັດຕາມຂ້ັນຕອນການ ICS, ລວມທັງວຽກງານແລະຄວາມຮັບຜິດຊອບທ່ີໄດ້
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 — accept and implement the measures in cases of non-compliances in accordance 
with the decision of the ICS manager or the competent authority or, where appropriate, 
the control authority or control body, within the given time-frame, 

 — immediately inform the ICS manager on suspected non-compliance; 

 (iii) develop the ICS procedures and the relevant documents and records, keep them 
up to date and make them readily available to the ICS inspectors, and where relevant, 
to the members of the group;  

 (iv) draw up the list of the members of the group and keep it up to date; 

 (v) assign tasks and responsibilities to the ICS inspectors; 

 (vi) be the liaison between the members of the group and the competent authority or, 
where appropriate, the control authority or control body, including requests for 
derogations; 

 (vii) verify annually the conflict of interest statements of the ICS inspectors; 

 (viii) schedule internal inspections and ensure their adequate implementation in 
accordance with the ICS manager’s schedule referred to in point (ii) of the second 
paragraph of point (g); 

 (ix) ensure adequate trainings for the ICS inspectors and carry out an annual 
assessment of ICS inspectors’ competences and qualifications; 

 (x) approve new members or new production units or new activities of existing 
members; 

 (xi) decide on measures in case of non-compliance in line with the ICS measures 
established by documented procedures in accordance with point g and ensure the 
follow-up of those measures; 

 (xii) decide to subcontract activities, including the subcontracting of the tasks of ICS 
inspectors, and sign relevant agreements or contracts. 

 The ICS inspector shall: 

 (i) carry out internal inspections of the members of the group according to the schedule 
and the procedures provided by the ICS manager; 

 (ii) draft internal inspection reports on the basis of a template and submit it within a 
reasonable time to the ICS manager; 

 (iii) submit at appointment a written and signed statement on conflict of interest and 
update it annually; 

 (iv) participate in trainings.  

 2. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, 
shall withdraw the certificate referred to in Article 35 for the whole group where 
deficiencies in the set-up or functioning of the system for internal controls referred to in 

ຮັບມອບຫມາຍໃຫ້ເຂົາເຈ້ົາໂດຍຜູ້ຈັດການ ICS ແລະພັນທະສໍາລັບການເກັບຮັກສາການບັນທຶກ, 

— ອະນຸຍາດໃຫ້ເຂ້ົາເຖິງຫົວໜ່ວຍການຜະລິດ ແລະສະຖານທ່ີ 
ແລະຢູ່ໃນລະຫວ່າງການກວດກາພາຍໃນທ່ີດໍາເນີນໂດຍຜູ້ກວດກາ ICS 
ແລະການຄວບຄຸມຢ່າງເປັນທາງການທ່ີດໍາເນີນໂດຍເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີອໍານາດ ຫືຼຕາມຄວາມເໝາະສົມ, 
ອົງການຄວບຄຸມ ຫືຼອົງການຄວບຄຸມ, ສະໜອງເອກະສານ ແລະບັນທຶກທັງໝົດໃຫ້ເຂົາເຈ້ົາ. ແລະລົງນາມໃນ
ບົດລາຍງານການກວດກາ, 

— ຍອມຮັບ ແລະ ປະຕິບັດມາດຕະການໃນກໍລະນີບ່ໍປະຕິບັດຕາມການຕັດສິນຂອງຜູ້ຈັດການ ICS ຫືຼ 
ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ, ໃນກໍລະນີທ່ີເໝາະສົມ , ອໍານາດການຄວບຄຸມ ຫືຼ ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມ, 
ພາຍໃນໄລຍະເວລາທ່ີກໍານົດໄວ້, 

— ແຈ້ງໃຫ້ຜູ້ຈັດການ ICS ໃນທັນທີທ່ີສົງໃສວ່າບ່ໍປະຕິບັດຕາມ; 

(iii) ພັດທະນາຂ້ັນຕອນ ICS ແລະເອກະສານ ແລະ ບັນທຶກທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ຮັກສາໃຫ້ທັນສະໄຫມ 
ແລະເຮັດໃຫ້ພວກເຂົາມີໃຫ້ຜູ້ກວດກາ ICS, ແລະບ່ອນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ໃຫ້ກັບສະມາຊິກຂອງກຸ່ມ;  

(iv) ແຕ້ມບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງສະມາຊິກຂອງກຸ່ມແລະຮັກສາມັນໃຫ້ທັນສະໄຫມ; 

(v) ມອບໝາຍໜ້າທ່ີ ແລະ ຄວາມຮັບຜິດຊອບໃຫ້ຜູ້ກວດກາ ICS; 

(vi) ເປັນການຕິດຕ່ໍພົວພັນລະຫວ່າງສະມາຊິກຂອງກຸ່ມ ແລະ ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ ຖ້າເໝາະສົມ, 
ອໍານາດການຄວບຄຸມ ຫືຼ ອົງການຄວບຄຸມ, ລວມທັງການຮ້ອງຂໍໃຫ້ມີການເສ່ືອມໂຊມ; 

(vii) ກວດສອບລາຍງານຂ້ໍຂັດແຍ່ງຂອງຜົນປະໂຫຍດປະຈໍາປີຂອງຜູ້ກວດກາ ICS; 

(viii) ກໍານົດເວລາການກວດກາພາຍໃນແລະຮັບປະກັນ ການປະຕິບັດ im 
ຂອງເຂົາເຈ້ົາພຽງພໍຕາມຕາຕະລາງຂອງຜູ້ຈັດການ ICS ອ້າງອີງໃນຈຸດ (ii) ຂອງວັກທີສອງຂອງຈຸດ (g); 

(ix) ຮັບປະກັນການຝຶກອົບຮົມທ່ີພຽງພໍສໍາລັບຜູ້ກວດກາ ICS 
ແລະປະຕິບັດການປະເມີນຜົນປະຈໍາປີຂອງຄວາມສາມາດແລະຄຸນສົມບັດຂອງຜູ້ກວດກາ ICS; 

(x) ອະນຸມັດສະມາຊິກໃໝ່ ຫືຼ ຫົວໜ່ວຍການຜະລິດໃໝ່ ຫືຼ ການເຄ່ືອນໄຫວໃໝ່ຂອງສະມາຊິກທ່ີມີຢູ່ແລ້ວ; 

(xi) ຕັດສິນໃຈກ່ຽວກັບມາດຕະການໃນກໍລະນີບ່ໍປະຕິບັດຕາມມາດຕະການ ICS 
ທ່ີສ້າງຕ້ັງຂ້ຶນໂດຍຂ້ັນຕອນເອກະສານຕາມຈຸດ g ແລະຮັບປະກັນການຕິດຕາມມາດຕະການເຫ່ົຼານ້ັນ; 

(xii) ຕັດສິນໃຈກ່ຽວກັບກິດຈະກໍາຂອງສັນຍາຍ່ອຍ, 
ລວມທັງການເຮັດສັນຍາຍ່ອຍຂອງວຽກງານຂອງຜູ້ກວດກາ ICS, ແລະເຊັນສັນຍາທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຫືຼສັນຍາ. 

ຜູ້ກວດກາ ICS ຈະ: 

(i) ດໍາເນີນການກວດກາພາຍໃນຂອງສະມາຊິກຂອງກຸ່ມຕາມຕາຕະລາງແລະຂ້ັນຕອນທ່ີຜູ້ຈັດການ ICS 
ສະຫນອງໃຫ້; 

(ii) 
ຮ່າງບົດລາຍງານການກວດກາພາຍໃນບົນພ້ືນຖານຂອງແມ່ແບບແລະສ່ົງມັນພາຍໃນເວລາທ່ີເຫມາະສົມກັບ
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paragraph 1, in particular as regards failures to detect or address non-compliance by 
individual members of the group of operators, affect the integrity of organic and in-
conversion products.  

 At least the following situations shall be considered as deficiencies in the ICS: 

 (a) producing, processing, preparing or placing on the market of products from 
suspended/withdrawn members or production units; 

 (b) placing on the market of products for which the ICS manager has prohibited the 
use of reference to organic production in their labelling or advertising; 

 (c) adding new members to the list of members or changing the activities of existing 
members without following the internal approval procedure; 

 (d) not carrying out the annual physical on-the-spot inspection of a member of the 
group in a given year; 

 (e) failing to indicate the members which have been suspended or withdrawn in the list 
of members; 

 (f) serious deviations in findings between internal inspections carried out by the ICS 
inspectors and official controls carried out by the competent authority or, where 
appropriate, the control authority or control body; 

 (g) serious deficiencies in imposing appropriate measures or carrying out the 
necessary follow-up in response to non-compliance identified by the ICS inspectors or 
by the competent authority or, where appropriate, the control authority of control body; 

 (h) inadequate number of ICS inspectors or inadequate competences of ICS 
inspectors for the type, structure, size, products, activities and output of organic 
production of the group.  

 

ຜູ້ຈັດການ ICS; 

(iii) ສ່ົງຕາມການນັດໝາຍເປັນລາຍລັກອັກສອນ ແລະ 
ລົງນາມໃນຖະແຫຼງການກ່ຽວກັບຂ້ໍຂັດແຍ່ງດ້ານຜົນປະໂຫຍດ ແລະ ປັບປຸງໃຫ້ທັນປີ; 

(iv) ເຂ້ົາຮ່ວມການຝຶກອົບຮົມ.  

2. ເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີອໍານາດ, ຫືຼ ຖ້າເໝາະສົມ, ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ ອົງການຄວບຄຸມ, 
ຈະຕ້ອງຖອນໃບປະກາດສະນີຍະບັດຕາມມາດຕາ 35 ສໍາລັບກຸ່ມທັງໝົດທ່ີຂາດການກໍານົດ ຫືຼ 
ການທໍາງານຂອງລະບົບການຄວບຄຸມພາຍໃນຕາມຂ້ໍ 1. 
ໂດຍສະເພາະກ່ຽວກັບຄວາມລ້ົມເຫລວໃນການກວດສອບຫືຼແກ້ໄຂຄວາມບ່ໍປະຕິບັດຕາມໂດຍສະມາຊິກສ່ວນ
ບຸກຄົນຂອງກຸ່ມຜູ້ປະກອບການ, ຜົນກະທົບຕ່ໍຄວາມສົມບູນຂອງຜະລິດຕະພັນອິນຊີແລະການປ່ຽນແປງ.  

ຢ່າງຫນ້ອຍສະຖານະການຕ່ໍໄປນ້ີຈະຖືກພິຈາລະນາເປັນຂ້ໍບົກພ່ອງໃນ ICS: 

(a) ການຜະລິດ, ການປຸງແຕ່ງ, ການກະກຽມຫືຼວາງຢູ່ໃນຕະຫຼາດຂອງຜະລິດຕະພັນຈາກສະມາຊິກທ່ີໂຈະ / 
ຖອນຕົວຫືຼຫນ່ວຍການຜະລິດ; 

(b) ວາງຢູ່ໃນຕະຫຼາດຂອງຜະລິດຕະພັນທ່ີຜູ້ຈັດການ ICS 
ໄດ້ຫ້າມການນໍາໃຊ້ການອ້າງອີງເຖິງການຜະລິດອິນຊີໃນການຕິດສະຫຼາກຫືຼການໂຄສະນາຂອງພວກເຂົາ; 

(c) ການເພ່ີມສະມາຊິກໃໝ່ເຂ້ົາໃນບັນຊີລາຍຊ່ືສະມາຊິກ ຫືຼ 
ປ່ຽນແປງການເຄ່ືອນໄຫວຂອງສະມາຊິກທ່ີມີຢູ່ແລ້ວໂດຍບ່ໍໄດ້ປະຕິບັດຕາມຂ້ັນຕອນການອະນຸມັດພາຍໃນ; 

(d) ບ່ໍດໍາເນີນການກວດກາທາງດ້ານຮ່າງກາຍປະຈໍາປີຂອງສະມາຊິກຂອງກຸ່ມໃນປີໃດຫນ່ຶງ; 

(e) ບ່ໍຊ້ີບອກສະມາຊິກທ່ີຖືກໂຈະ ຫືຼ ຖອນຕົວຢູ່ໃນບັນຊີລາຍຊ່ືສະມາຊິກ; 

(f) ການບິດເບືອນທ່ີຮຸນແຮງໃນການຄ້ົນພົບລະຫວ່າງການກວດກາພາຍໃນທ່ີປະຕິບັດໂດຍຜູ້ກວດກາ ICS 
ແລະການຄວບຄຸມຢ່າງເປັນທາງການທ່ີດໍາເນີນໂດຍອໍານາດການປົກຄອງຫືຼ, ຕາມ ຄວາມເຫມາະສົມ, 
ເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມ; 

(g) 
ການຂາດແຄນຢ່າງຮ້າຍແຮງໃນການຈັດວາງມາດຕະການທ່ີເຫມາະສົມຫືຼການປະຕິບັດການຕິດຕາມທ່ີຈໍາເປັ
ນເພ່ືອຕອບສະຫນອງຕ່ໍການບ່ໍປະຕິບັດຕາມທ່ີລະບຸໄວ້ໂດຍຜູ້ກວດກາ ICS 
ຫືຼໂດຍເຈ້ົາຫນ້າທ່ີທ່ີມີຄວາມສາມາດຫືຼ, ຕາມຄວາມເຫມາະສົມ, ອໍານາດການຄວບຄຸມຂອງອົງການຄວບຄຸມ; 

(h) ຈໍານວນຜູ້ກວດກາ ICS ທ່ີບ່ໍພຽງພໍຫືຼຄວາມສາມາດທ່ີບ່ໍພຽງພໍຂອງຜູ້ກວດກາ ICS ສໍາລັບປະເພດ, 
ໂຄງສ້າງ, ຂະຫນາດ, ຜະລິດຕະພັນ, ກິດຈະກໍາແລະຜົນຜະລິດຂອງການຜະລິດອິນຊີຂອງກຸ່ມ.  

 

 

Article 39 

Additional rules on actions to be taken by the operators and groups of 
operators 

 

ມາດຕາ 39 

ກົດລະບຽບເພ່ີມເຕີມກ່ຽວກັບການກະທໍາທ່ີຈະປະຕິບັດໂດຍຜູ້ປະຕິບັດງານແລະກຸ່ມຜູ້ປະຕິບັດງາ
ນ 
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 1. In addition to the obligations laid down in Article 15 of Regulation (EU) 2017/625, 
operators and groups of operators shall: 

 (a) keep records to demonstrate their compliance with this Regulation; 

 (b) make all declarations and other communications that are necessary for official 
controls; 

 (c) take relevant practical measures to ensure compliance with this Regulation; 

 (d) provide, in form of a declaration to be signed and updated as necessary: 

 (i) the full description of the organic or in-conversion production unit and of the activities 
to be performed in accordance with this Regulation; 

 (ii) the relevant practical measures to be taken to ensure compliance with this 
Regulation; 

 (iii) an undertaking: 

 — to inform in writing and without undue delay buyers of the products and to exchange 
relevant information with the competent authority, or, where appropriate, with the control 
authority or control body, in the event that a suspicion of non-compliance has been 
substantiated, that a suspicion of non-compliance cannot be eliminated, or that non-
compliance that affects the integrity of the products in question has been established, 

 — to accept the transfer of the control file in the case of change of control authority or 
control body or, in the case of withdrawal from organic production, the keeping of the 
control file for at least five years by the last control authority or control body, 

 — to immediately inform the competent authority or the authority or body designated 
in accordance with Article 34(4) in the event of withdrawal from organic production, and 

 — to accept the exchange of information among those authorities or bodies in the 
event that subcontractors are subject to controls by different control authorities or 
control bodies. 

 

1. ນອກເຫນືອຈາກພັນທະທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ໃນມາດຕາ 15 ຂອງກົດລະບຽບ (EU) 2017/625, 
ຜູ້ປະກອບການແລະກຸ່ມຜູ້ປະກອບການຕ້ອງ: 

(a) ບັນທຶກເພ່ືອສະແດງໃຫ້ເຫັນການປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ; 

(b) ເຮັດການປະກາດທັງຫມົດແລະການສ່ືສານອ່ືນໆທ່ີຈໍາເປັນສໍາລັບການຄວບຄຸມຢ່າງເປັນທາງການ; 

(c) ເອົາມາດຕະການປະຕິບັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງເພ່ືອຮັບປະກັນການປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ; 

(d) ໃຫ້, ໃນຮູບແບບຂອງຖະແຫຼງການທ່ີຈະລົງນາມແລະປັບປຸງຕາມຄວາມຈໍາເປັນ: 

(i) ລາຍລະອຽດທັງໝົດຂອງຫົວໜ່ວຍການຜະລິດອິນຊີ ຫືຼ ການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ແລະ 
ກິດຈະກໍາທ່ີຈະປະຕິບັດຕາມລະບຽບນ້ີ; 

(ii) ມາດຕະການປະຕິບັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ ເພ່ືອຮັບປະກັນການປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບນ້ີ; 

(iii) ການປະຕິບັດ: 

— ແຈ້ງໃຫ້ຜູ້ຊ້ືສິນຄ້າແຈ້ງການເປັນລາຍລັກອັກສອນ ແລະໂດຍບ່ໍມີການຊັກຊ້າເກີນຄວນ ແລະແລກປ່ຽນຂ້ໍ
ມູນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບເຈ້ົາໜ້າທ່ີທ່ີມີຄວາມສາມາດ, ຫືຼຖ້າຫາກວ່າຄວາມເຫມາະສົມ, ກັບອົງການຄວບຄຸມຫືຼອົງ
ການຄວບຄຸມ, ໃນກໍລະນີທ່ີມີຄວາມສົງໃສວ່າບ່ໍໄດ້ປະຕິບັດຕາມຫັຼກຖານ, 
ວ່າຄວາມສົງໃສຂອງການບ່ໍປະຕິບັດຕາມແມ່ນບ່ໍສາມາດລົບລ້າງ, 
ຫືຼວ່າການບ່ໍປະຕິບັດຕາມທ່ີມີຜົນກະທົບຄວາມຊ່ືສັດຂອງຜະລິດຕະພັນໃນຄໍາຖາມໄດ້ຖືກສ້າງຕ້ັງຂ້ຶນ, 

- 
ຍອມຮັບການໂອນໄຟລ໌ຄວບຄຸມໃນກໍລະນີຂອງການປ່ຽນແປງຂອງເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມຫືຼ, 
ໃນກໍລະນີຂອງການຖອນຕົວອອກຈາກການຜະລິດອິນຊີ, 
ການຮັກສາໄຟລ໌ຄວບຄຸມຢ່າງຫນ້ອຍຫ້າປີໂດຍເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມສຸດທ້າຍຫືຼອົງການຄວບຄຸມ. , 

— ແຈ້ງໃຫ້ເຈ້ົາໜ້າທ່ີມີສິດອໍານາດ ຫືຼ ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ ອົງການທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ຕາມມາດຕາ 34(4) ໃນ
ກໍລະນີທ່ີຈະຖອນຕົວອອກຈາກການຜະລິດອິນຊີ, ແລະ 

— ຍອມຮັບການແລກປ່ຽນຂ້ໍມູນລະຫວ່າງ ອົງການ ຫືຼອົງການທ່ີມີສິດອໍານາດເຫ່ົຼານ້ັນ 
ໃນກໍລະນີທ່ີຜູ້ຮັບເໝົາຍ່ອຍແມ່ນຂ້ຶນກັບການຄວບຄຸມຂອງໜ່ວຍງານຄວບຄຸມ ຫືຼ 
ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມຕ່າງໆ. 

 

 

Article 45 

Import of organic and in-conversion products 

 

1. A product may be imported from a third country for the purpose of placing that product 
on the market within the Union as an organic product or as an in-conversion product, 
provided that the following three conditions are met: 

 

ມາດຕາ 45 

ການນໍາເຂ້ົາຜະລິດຕະພັນອິນຊີແລະການປ່ຽນແປງ 

1. 
ຜະລິດຕະພັນອາດຈະຖືກນໍາເຂ້ົາຈາກປະເທດທີສາມເພ່ືອຈຸດປະສົງການວາງຜະລິດຕະພັນນ້ັນລົງສູ່ຕະຫຼາດພາ
ຍໃນສະຫະພັນເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີ ຫືຼ ເປັນຜະລິດຕະພັນທ່ີມີການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ, 
ໂດຍອີງຕາມເງ່ືອນໄຂສາມຢ່າງຕ່ໍໄປນ້ີ: 
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 (a) the product is a product as referred to in Article 2(1); 

 (b) one of the following applies: 

 (i) the product complies with Chapters II, III and IV of this Regulation, and all operators 
and groups of operators referred to in Article 36, including exporters in the third country 
concerned, have been subject to controls by control authorities or control bodies 
recognised in accordance with Article 46, and those authorities or bodies have provided 
all such operators, groups of operators and exporters with a certificate confirming that 
they comply with this Regulation; 

 (ii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in 
accordance with Article 47, that product complies with the conditions laid down in the 
relevant trade agreement; or 

 (iii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in 
accordance with Article 48, that product complies with the equivalent production and 
control rules of that third country and is imported with a certificate of inspection 
confirming this compliance that was issued by the competent authorities, control 
authorities or control bodies of that third country; and 

 (c) the operators in third countries are able at any time to provide the importers and 
the national authorities in the Union and in those third countries with information 
allowing the identification of the operators that are their suppliers and the control 
authorities or control bodies of those suppliers, with a view to ensuring the traceability 
of the organic or in-conversion product concerned. That information shall also be made 
available to the control authorities or control bodies of the importers. 

 

(a) ຜະລິດຕະພັນແມ່ນຜະລິດຕະພັນທ່ີລະບຸໄວ້ໃນມາດຕາ 2(1); 

(b) ໜ່ຶງໃນສ່ິງຕ່ໍໄປນ້ີນໍາໃຊ້: 

(i) ຜະລິດຕະພັນປະຕິບັດຕາມບົດທີ II, III ແລະ IV ຂອງກົດລະບຽບນ້ີ, 
ແລະຜູ້ປະກອບການແລະກຸ່ມຜູ້ປະກອບການທັງຫມົດທ່ີອ້າງເຖິງໃນມາດຕາ 36, 
ລວມທັງຜູ້ສ່ົງອອກໃນປະເທດທີສາມທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, 
ໄດ້ຖືກຄວບຄຸມໂດຍເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມທ່ີໄດ້ຮັບການຍອມຮັບ. ຕາມມາດຕາ 46, ແລະ 
ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ ອົງການຈັດຕ້ັງເຫ່ົຼານ້ັນ ໄດ້ໃຫ້ຜູ້ປະກອບການ, ກຸ່ມຜູ້ປະກອບການ ແລະ 
ຜູ້ສ່ົງອອກທັງໝົດ ຢ້ັງຢືນວ່າເຂົາເຈ້ົາປະຕິບັດຕາມລະບຽບການນ້ີ; 

(ii) ໃນກໍລະນີທ່ີຜະລິດຕະພັນມາຈາກປະເທດທີສາມທ່ີໄດ້ຮັບການຍອມຮັບຕາມມາດຕາ 47, 
ຜະລິດຕະພັນນ້ັນປະຕິບັດຕາມເງ່ືອນໄຂທ່ີວາງໄວ້ໃນສັນຍາການຄ້າທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ; ຫືຼ 

(iii) ໃນກໍລະນີທ່ີຜະລິດຕະພັນມາຈາກປະເທດທີສາມທ່ີໄດ້ຮັບການຍອມຮັບຕາມມາດຕາ 48, 
ຜະລິດຕະພັນນ້ັນປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດແລະການຄວບຄຸມທ່ີທຽບເທ່ົາຂອງປະເທດທີສາມນ້ັນ
ແລະຖືກນໍາເຂ້ົາດ້ວຍໃບຢ້ັງຢືນການກວດກາທ່ີຢືນຢັນການປະຕິບັດຕາມນ້ີ. ໂດຍເຈ້ົາໜ້າທ່ີທ່ີມີຄວາມສາ
ມາດ, ອົງການຄວບຄຸມ ຫືຼອົງການຄວບຄຸມຂອງປະເທດທີສາມ; ແລະ 

(c) 
ຜູ້ປະກອບການໃນປະເທດທີສາມສາມາດສະຫນອງການນໍາເຂ້ົາແລະອໍານາດການປົກແຫ່ງຊາດໃນສະຫະພາບ
ແລະໃນປະເທດທີສາມເຫ່ົຼານ້ັນເພ່ືອໃຫ້ສາມາດກໍານົດຕົວຂອງຜູ້ປະກອບການທ່ີເປັນຜູ້ສະຫນອງຂອງພວກເຂົ
າແລະເຈ້ົາຫນ້າທ່ີຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມຂອງພວກເຂົາ. ຜູ້ສະຫນອງ, ເພ່ືອໃຫ້ແນ່ໃຈວ່າ tracea bility 
ຂອງຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼ in-conversion ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. ຂ້ໍມູນນ້ັນຍັງຈະຖືກເປີດເຜີຍໃຫ້ເຈ້ົາໜ້າທ່ີຄວບຄຸມ 
ຫືຼອົງການຄວບຄຸມຂອງຜູ້ນໍາເຂ້ົາ. 
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ANNEX I 

OTHER PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 2(1) 
 
 — Yeasts used as food or feed, 

 — maté, sweetcorn, vine leaves, palm hearts, hop shoots, and other similar edible parts 
of plants and products produced therefrom, 

 — sea salt and other salts for food and feed, 

 — silkworm cocoon suitable for reeling, 

 — natural gums and resins, 

 — beeswax, 

 — essential oils, 

 — cork stoppers of natural cork, not agglomerated, and without any binding 
substances, 

 — cotton, not carded or combed, 

 — wool, not carded or combed, 

 — raw hides and untreated skins, 

 — plant-based traditional herbal preparations.  

 

 

ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ I 

ຜະລິດຕະພັນອ່ືນໆທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 2(1) 

 
- ເຊ້ືອລາທ່ີໃຊ້ເປັນອາຫານ ຫືຼ ເປັນອາຫານ, 

- ໝາກເຜັດ, ສາລີຫວານ, ໃບເຄືອ, ຫົວປາມ, ໜ່ໍຮໍ, ແລະສ່ວນທ່ີກິນໄດ້ທ່ີຄ້າຍຄືກັນຂອງພືດ ແລະ 
ຜະລິດຕະພັນທ່ີຜະລິດຈາກນ້ັນ, 

- ເກືອທະເລແລະເກືອອ່ືນໆສໍາລັບອາຫານແລະອາຫານ, 

- ເຕ້ົາໄຂ່ທ່ີເຫມາະສົມສໍາລັບການ reeling, 

- ເຫງືອກທໍາມະຊາດແລະຢາງ, 

- ຂ້ີເຜ້ີງ, 

- ນ້ໍາມັນທ່ີ ຈໍາ ເປັນ, 

— cork stoppers ຂອງ cork ທໍາມະຊາດ, ບ່ໍມີການລວມຕົວ, ແລະບ່ໍມີສານຜູກພັນໃດໆ, 

— ຝ້າຍ, ບ່ໍບັດ ຫືຼ combed, 

— ຂົນສັດ, ບ່ໍໄດ້ບັດຫືຼ combed, 

- ຊ່ອນດິບແລະຜິວຫນັງທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບການປ່ິນປົວ, 

— ການກະກຽມສະຫມຸນໄພພ້ືນເມືອງທ່ີອີງໃສ່ພືດ.  
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ANNEX II 

DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER III 

 

 

ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II 

ກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີລະບຸໄວ້ໃນບົດທີ III 

 

Part I: Plant production rules 

 In addition to the production rules laid down in Articles 9 to 12, the rules set 
out in this Part shall apply to organic plant production. 

ພາກທີ I: ກົດລະບຽບການຜະລິດພືດ 

ນອກຈາກກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ໃນມາດຕາ 9 ເຖິງ 12 ແລ້ວ, 
ກົດລະບຽບທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນພາກນ້ີຕ້ອງໃຊ້ກັບການຜະລິດພືດປອດສານພິດ. 

1. General requirements 1. ຂ້ໍກໍານົດທ່ົວໄປ 

1.1. Organic crops, except those which are naturally grown in water, shall be 
produced in living soil, or in living soil mixed or fertilised with materials and 
products allowed in organic production, in connection with the subsoil and 
bedrock. 

1.1. ການປູກພືດປອດສານພິດ, ຍົກເວ້ັນພືດທ່ີປູກຕາມທໍາມະຊາດໃນນໍ້າ, ຈະຖືກຜະລິດຢູ່ໃນດິນທ່ີມີຊີວິດ, 
ຫືຼໃນດິນທ່ີມີຊີວິດປະສົມຫືຼໃສ່ປຸ໋ຍດ້ວຍວັດສະດຸແລະຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃນການຜະລິດອິນຊີ, 
ກ່ຽວຂ້ອງກັບຊ້ັນໃຕ້ດິນແລະຊ້ັນໃຕ້ດິນ. 

1.2. Hydroponic production, which is a method of growing plants which do not 
naturally grow in water with their roots in a nutrient solution only or in an inert 
medium to which a nutrient solution is added, is prohibited.  

1.2. ການຜະລິດໄຮໂດຣໂປນິກ, 
ເຊ່ິງເປັນວິທີການປູກພືດທ່ີບ່ໍໄດ້ເຕີບໃຫຍ່ຕາມທໍາມະຊາດໃນນໍ້າທ່ີມີຮາກຂອງພວກມັນໃນການແກ້ໄຂທາດອາຫານເທ່ົາ
ນ້ັນຫືຼໃນຂະຫນາດກາງ inert ທ່ີມີການເພ່ີມສານອາຫານ, ແມ່ນຫ້າມ.  

1.3. By way of derogation from point 1.1, the following shall be allowed: 

 (a) the production of sprouted seeds, which include sprouts, shoots and cress, 
solely living on the nutritional reserves available in the seeds, by moistening 
them in clear water, provided that the seeds are organic. The use of growing 
medium shall be prohibited, except the use of an inert medium intended solely 
to keep the seeds moist when the components of that inert medium are auth-
orised in compliance with Article 24; 

 (b) the obtaining of chicory heads, including by dipping them in clear water, 
provided that the plant reproductive material is organic. The use of a growing 
medium shall be allowed only when its components are authorised in 
compliance with Article 24.  

1.3. ໂດຍວິທີການ derogation ຈາກຈຸດ 1.1, ດ່ັງຕ່ໍໄປນ້ີຈະໄດ້ຮັບການອະນຸຍາດ: 

(a) ການຜະລິດເມັດງອກ, ເຊ່ິງປະກອບມີງອກ, ຍອດ, ແລະ cress, 
ພຽງແຕ່ອາໄສຢູ່ໃນສະຫງວນໂພຊະນາການທ່ີມີຢູ່ໃນເມັດ, ໂດຍການເຮັດໃຫ້ພວກມັນຊຸ່ມຊ່ືນໃນນໍ້າທ່ີຊັດເຈນ, 
ໂດຍໃຫ້ເມັດມີອິນຊີ. ຫ້າມບ່ໍໃຫ້ນໍາໃຊ້ສ່ືກາງ, ຍົກເວ້ັນການໃຊ້ສ່ືກາງທ່ີມີຈຸດປະສົງເພ່ືອບ່ໍໃຫ້ແກ່ນມີຄວາມຊຸ່ມຊ່ືນ 
ເມ່ືອອົງປະກອບຂອງສ່ືກາງນ້ັນຖືກ ນໍາໃຊ້ໃຫ້ຖືກຕ້ອງຕາມມາດຕາ 24; 

(b) ການໄດ້ຮັບຫົວ chicory, ລວມທັງການຈຸ່ມພວກມັນໃນນໍ້າທ່ີຊັດເຈນ, 
ໂດຍໃຫ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດແມ່ນອິນຊີ. ການນໍາໃຊ້ຂະບວນການຂະຫຍາຍຕົວຈະໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ພຽງ
ແຕ່ໃນເວລາທ່ີອົງປະກອບຂອງຕົນໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 24.  

1.4. By way of derogation from point 1.1, the following practices shall be 
allowed: 

 (a) growing plants for the production of ornamentals and herbs in pots to be 
sold together with the pot to the final consumer; 

 (b) growing seedlings or transplants in containers for further transplanting. 

1.4. ໂດຍວິທີການ derogation ຈາກຈຸດ 1.1, ການປະຕິບັດດ່ັງຕ່ໍໄປນ້ີຈະໄດ້ຮັບການອະນຸຍາດໃຫ້: 

(ກ) ການປູກພືດເພ່ືອຜະລິດໄມ້ປະດັບ ແລະ ພືດສະໝຸນໄພໃນກະຖາງ ເພ່ືອນໍາໄປຂາຍພ້ອມໆກັນກັບໝ້ໍ 
ໃຫ້ແກ່ຜູ້ບໍລິໂພກຂ້ັນສຸດທ້າຍ; 

(b) ການປູກເບ້ຍ ຫືຼ ການປູກໃນພາຊະນະເພ່ືອປູກຕ່ໍໄປ. 

1.5. By way of derogation from point 1.1, growing crops in demarcated beds 
shall only be allowed for the surfaces that have been certified as organic for 
that practice before 28 June 2017 in Finland, Sweden and Denmark. No 
extension of those surfaces shall be permitted. 

1.5. ໂດຍວິທີການ derogation ຈາກຈຸດ 1.1, 
ການປູກພືດຢູ່ໃນເຂດແດນຖືກອະນຸຍາດພຽງແຕ່ສໍາລັບພ້ືນຜິວທ່ີໄດ້ຮັບການຢ້ັງຢືນເປັນອິນຊີສໍາລັບການປະຕິບັດນ້ັນກ່
ອນ 28 ເດືອນມິຖຸນາ 2017 ໃນຟິນແລນ, ສວີເດນແລະເດນມາກ. ບ່ໍມີການອະນຸຍາດໃຫ້ຂະຫຍາຍພ້ືນຜິວເຫ່ົຼານ້ັນ. 
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 That derogation shall expire on 31 December 2031. 

 By 31 December 2026, the Commission shall present a report to the European 
Parliament and the Council on the use of demarcated beds in organic 
agriculture. That report may be accompanied, where appropriate, by a 
legislative proposal on the use of demarcated beds in organic agriculture. 

ການເສ່ືອມໂຊມນ້ັນຈະໝົດອາຍຸລົງ ວັນທີ 31 ທັນວາ 2031. 

ໂດຍ ວັນທີ 31 ທັນວາ 2026, ຄະນະກໍາມະການຈະນໍາສະເໜີບົດລາຍງານຕ່ໍລັດຖະສະພາເອີລົບ ແລະ ຄະນະກໍາມະການ
ກ່ຽວກັບການນໍາໃຊ້ແຜ່ນດິນແດນໃນກະສິກໍາອະຊີ. ບົດລາຍງານນ້ັນອາດຈະຖືກ ຍົກອອກມາ, ຖ້າຫາກວ່າຄວາມເຫມາະ
ສົມ, ໂດຍການສະເຫນີນິຕິບັນຍັດກ່ຽວກັບການນໍາໃຊ້ ການແບ່ງແຍກຕຽງນອນໃນກະສິກໍາອົງການຈັດຕ້ັງ. 

1.6. All plant production techniques used shall prevent or minimise any 
contribution to the contamination of the environment. 

1.6. ເຕັກນິກການຜະລິດພືດທັງໝົດທ່ີນໍາໃຊ້ຕ້ອງປ້ອງກັນ ຫືຼ ຫຸຼດຜ່ອນການປະກອບສ່ວນໃດໆ 
ຕ່ໍການປົນເປ້ືອນຂອງສ່ິງແວດລ້ອມ. 

1.7. Conversion 1.7. ການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ 

1.7.1. For plants and plant products to be considered as organic products, the 
production rules laid down in this Regulation shall have been applied with 
respect to the parcels during a conversion period of at least two years before 
sowing, or, in the case of grassland or perennial forage, during a period of at 
least two years before its use as organic feed, or, in the case of perennial crops 
other than forage, during a period of at least three years before the first harvest 
of organic products. 

1.7.1. ສໍາລັບພືດ ແລະ ຜະລິດຕະພັນພືດທ່ີຖືວ່າເປັນຜະລິດຕະພັນປອດສານພິດ, 
ກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີວາງໄວ້ໃນລະບຽບນ້ີຈະຕ້ອງໄດ້ນໍາໃຊ້ກ່ຽວກັບ parcels 
ໃນໄລຍະການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສຢ່າງຫນ້ອຍສອງປີກ່ອນການຫວ່ານ, ຫືຼ, ໃນກໍລະນີຫຍ້າຫືຼຫຼາຍປີ. forage , 
ໃນໄລຍະເວລາຢ່າງຫນ້ອຍສອງປີກ່ອນທ່ີຈະນໍາໃຊ້ເປັນອາຫານອິນຊີ, ຫືຼ, 
ໃນກໍລະນີຂອງພືດທ່ີມີອາຍຸຫລາຍປີນອກຈາກອາຫານສັດ, 
ໃນໄລຍະເວລາຢ່າງຫນ້ອຍສາມປີກ່ອນການເກັບກູ້ທໍາອິດຂອງຜະລິດຕະພັນອິນຊີ. 

1.7.2. Where the land or one or more parcels thereof have been contaminated 
with products or substances not authorised for use in organic production, the 
competent authority may decide to extend the conversion period for the land 
or parcels concerned beyond the period referred to in point 1.7.1. 

1.7.2. ບ່ອນທ່ີດິນ ຫືຼ ເນ້ືອທ່ີດິນໜ່ຶງ ຫືຼ ຫຼາຍກວ່ານ້ັນມີການປົນເປ້ືອນກັບຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ 
ສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດປອດສານພິດ, 
ອໍານາດການປົກຄອງອາດຈະຕັດສິນໃຈຂະຫຍາຍໄລຍະເວລາການປ່ຽນທ່ີດິນ ຫືຼ 
ສວນທ່ີກ່ຽວພັນເກີນກວ່າໄລຍະເວລາທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນຈຸດ 1.7.1. . 

1.7.3. In the case of treatment with a product or a substance not authorised for 
use in organic production, the competent authority shall require a new 
conversion period in accordance with point 1.7.1. 

 That period may be shortened in the following two cases: 

 (a) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic 
production as part of a compulsory control measure for pests or weeds, 
including quarantine organisms or invasive species, imposed by the competent 
authority of the Member State concerned; 

 (b) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic 
production as part of scientific tests approved by the competent authority of the 
Member State concerned. 

1.7.3. ໃນກໍລະນີຂອງການປ່ິນປົວກັບຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ, 
ອໍານາດການປົກຄອງຕ້ອງກໍານົດໄລຍະເວລາການປ່ຽນໃຫມ່ຕາມຈຸດ 1.7.1. 

ໄລຍະເວລານ້ັນອາດຈະສ້ັນລົງໃນສອງກໍລະນີຕ່ໍໄປນ້ີ: 

(a) 
ການປ່ິນປົວກັບຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີເປັນສ່ວນຫນ່ຶງຂອງມາດຕະການບັ
ງຄັບສໍາລັບການຄວບຄຸມສັດຕູພືດຫືຼຫຍ້າ, ລວມທັງສ່ິງມີຊີວິດທ່ີກັກກັນຫືຼຊະນິດທ່ີຮຸກຮານ, 
ບັງຄັບໂດຍອໍານາດການປົກຄອງຂອງລັດສະມາຊິກທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ; 

(b) 
ການປ່ິນປົວກັບຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີເປັນສ່ວນຫນ່ຶງຂອງການທົດສອບ
ວິທະຍາສາດທ່ີໄດ້ຮັບການອະນຸມັດໂດຍອໍານາດການປົກຄອງຂອງລັດສະມາຊິກທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. 

1.7.4. In the cases referred to in points 1.7.2 and 1.7.3, the length of the 
conversion period shall be fixed taking into account the following requirements: 

 (a) the process of degradation of the product or substance concerned must 
guarantee, at the end of the conversion period, an insignificant level of residues 
in the soil and, in the case of a perennial crop, in the plant; 

 (b) the harvest following the treatment may not be placed on the market as 
organic or in-conversion products. 

1.7.4. ໃນກໍລະນີທ່ີອ້າງອີງໃນຈຸດ 1.7.2 ແລະ 1.7.3, 
ໄລຍະເວລາການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສຈະຖືກແກ້ໄຂໂດຍພິຈາລະນາຄວາມຕ້ອງການຕ່ໍໄປນ້ີ: 

(a) ຂະບວນການເຊ່ືອມໂຊມຂອງຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຕ້ອງຮັບປະກັນ, 
ໃນຕອນທ້າຍຂອງໄລຍະເວລາການປ່ຽນ, ລະດັບ insig nificant ຂອງສານຕົກຄ້າງໃນດິນແລະ, 
ໃນກໍລະນີຂອງພືດທ່ີມີອາຍຸຫລາຍປີ, ໃນພືດ; 

(b) 
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ການເກັບກ່ຽວຫັຼງຈາກການປ່ິນປົວອາດຈະບ່ໍຖືກວາງໄວ້ໃນຕະຫຼາດເປັນຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ. 

1.7.4.1. Member States shall inform the Commission and the other Member 
States of any decision taken by them which lays down compulsory measures 
related to treatment with a product or a substance not authorised for use in 
organic production. 

1.7.4.1. 
ປະເທດສະມາຊິກຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ຄະນະກໍາມາທິການແລະປະເທດສະມາຊິກອ່ືນໆຂອງການຕັດສິນໃຈທ່ີປະຕິບັດໂດຍພວກເ
ຂົາທ່ີວາງມາດຕະການບັງຄັບທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບການປ່ິນປົວຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບ -
ການຢ້ັງຢືນສໍາລັບການນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ. 

1.7.4.2. In the case of treatment with a product or a substance which is not 
authorised for use in organic production, point 1.7.5(b) shall not apply. 

1.7.4.2. ໃນກໍລະນີຂອງການປ່ິນປົວກັບຜະລິດຕະພັນຫືຼສານທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ, ຈຸດ 
1.7.5(b) ຈະບ່ໍນໍາໃຊ້. 

1.7.5. In the case of land associated with organic livestock production: 

 (a) the conversion rules shall apply to the whole area of the production unit on 
which animal feed is produced; 

 (b) notwithstanding point (a), the conversion period may be reduced to one 
year for pasturages and open air areas used by non-herbivore species.  

1.7.5. ກໍລະນີທ່ີດິນຕິດພັນກັບການລ້ຽງສັດປອດສານພິດ: 

(a) ກົດລະບຽບການປ່ຽນແປງຈະນໍາໃຊ້ກັບເນ້ືອທ່ີທັງຫມົດຂອງຫນ່ວຍງານຜະລິດທ່ີຜະລິດອາຫານສັດ; 

(b) ເຖິງແມ່ນວ່າຈຸດ (a), 
ໄລຍະເວລາການປ່ຽນອາດຈະຖືກຫຸຼດລົງເປັນຫນ່ຶງປີສໍາລັບທ່ົງຫຍ້າລ້ຽງສັດແລະພ້ືນທ່ີອາກາດເປີດນໍາໃຊ້ໂດຍຊະນິດທ່ີບ່ໍແ
ມ່ນຫຍ້າ.  

1.8. Origin of plants including plant reproductive material 1.8. ຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດລວມທັງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ 

1.8.1. For the production of plants and plant products other than plant repro-
ductive material, only organic plant reproductive material shall be used. 

1.8.1. ສໍາລັບການຜະລິດພືດ ແລະ ຜະລິດຕະພັນພືດນອກເໜືອໄປຈາກ ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ, 
ນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດອິນຊີເທ່ົານ້ັນ. 

1.8.2. To obtain organic plant reproductive material to be used for the 
production of products other than plant reproductive material, the mother plant 
and, where relevant, other plants intended for plant reproductive material 
production shall have been produced in accordance with this Regulation for at 
least one generation, or, in the case of perennial crops, for at least one 
generation during two growing seasons. 

1.8.2. 
ເພ່ືອໃຫ້ໄດ້ຮັບອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດອິນຊີເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດຜະລິດຕະພັນນອກຈາກອຸປະກອນ
ການຈະເລີນພັນຂອງພືດ, ພືດແມ່ແລະ, ໃນກໍລະນີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ພືດອ່ືນໆທ່ີມີຈຸດປະສົງໃນ -
ການຜະລິດອຸປະກອນການສືບພັນຂອງພືດຈະຕ້ອງໄດ້ຜະລິດຕາມລະບຽບການນ້ີຢ່າງຫນ້ອຍຫນ່ຶງ. ການຜະລິດ, ຫືຼ, 
ໃນກໍລະນີຂອງການປູກພືດທ່ີມີອາຍຸຫລາຍປີ, ຢ່າງຫນ້ອຍຫນ່ຶງລຸ້ນໃນໄລຍະສອງລະດູການຂະຫຍາຍຕົວ. 

1.8.3. When choosing organic plant reproductive material, operators shall give 
preference to organic plant reproductive material suitable for organic 
agriculture. 

1.8.3. ເມ່ືອເລືອກເຟ້ັນວັດຖຸພັນພືດປອດສານພິດ, ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງໃຫ້ຄວາມນິຍົມຕ່ໍວັດຖຸພັນພືດປອດສານພິດ
ທ່ີເໝາະສົມກັບກະສິກໍາປອດສານພິດ. 

1.8.4. For the production of organic varieties suitable for organic production, 
the organic breeding activities shall be conducted under organic conditions and 
shall focus on enhancement of genetic diversity, reliance on natural 
reproductive ability, as well as agronomic performance, disease resistance and 
adaptation to diverse local soil and climate conditions. 

 All multiplication practices except meristem culture shall be carried out under 
certified organic management. 

1.8.4. ສໍາລັບການຜະລິດແນວພັນອິນຊີທ່ີເໝາະສົມກັບການຜະລິດອິນຊີ, 
ກິດຈະກໍາການປັບປຸງພັນອິນຊີແມ່ນໄດ້ດໍາເນີນພາຍໃຕ້ເງ່ືອນໄຂທາງອິນຊີ ແລະ 
ເນ້ັນໃສ່ການເສີມຂະຫຍາຍຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງພັນທຸກໍາ, 
ການເອ່ືອຍອີງເຖິງຄວາມສາມາດໃນການຈະເລີນພັນຕາມທໍາມະຊາດ, ພ້ອມທັງປະສິດທິພາບທາງດ້ານກະສິກໍາ, 
ການຕ່ໍຕ້ານພະຍາດ ແລະ ການປັບຕົວເຂ້ົາກັບດິນທ້ອງຖ່ິນທ່ີມີຄວາມຫຼາກຫຼາຍ. ແລະສະພາບອາກາດ. 

ການປະຕິບັດການຄູນທັງຫມົດຍົກເວ້ັນວັດທະນະທໍາ meristem 
ຈະຖືກປະຕິບັດພາຍໃຕ້ການຄຸ້ມຄອງອິນຊີທ່ີໄດ້ຮັບການຢ້ັງຢືນ. 

1.8.5. Use of in-conversion and non-organic plant reproductive material.  1.8.5. ການນໍາໃຊ້ຂອງການປ່ຽນແປງແລະອຸປະກອນການສືບພັນພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອົງການຈັດຕ້ັງ.  

1.8.5.1. By way of derogation from point 1.8.1, where the data collected in the 
database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) 

1.8.5.1. ໂດຍວິທີການ derogation ຈາກຈຸດ 1.8.1, ບ່ອນທ່ີເກັບກໍາຂ້ໍມູນໃນຖານຂ້ໍມູນທ່ີອ້າງເຖິງໃນມາດຕາ 26(1) 
ຫືຼລະບົບທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 26(2) 
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show that the qualitative or quantitative needs of the operator regarding 
relevant organic plant reproductive material are not met, the operator may use 
in-conversion plant reproductive material in accordance with Article 10(4), 
second subparagraph, point (a), or plant reproductive material authorised in 
accordance with point 1.8.6.  

 In addition, in case of a lack of availability of organic seedlings, ‘in- conversion 
seedlings’, marketed in compliance with Article 10(4), second subparagraph, 
point (a), may be used when grown as follows: 

 (a) through a cultivation cycle from seeds to final seedling lasting at least 12 
months on a land parcel that, during that same period, has completed a 
conversion period of at least 12 months; or 

 (b) on an organic or in-conversion land parcel or in containers if covered by 
the derogation referred to in point 1.4, provided that the seedlings have 
originated from in-conversion seeds, harvested from a plant grown on a land 
parcel that has completed a conversion period of at least 12 months. 

 Where organic or in-conversion plant reproductive material or plant 
reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is not available 
in sufficient quality or quantity to fulfil the operator’s needs, competent 
authorities may authorise the use of non-organic plant reproductive material 
subject to points 1.8.5.3 to 1.8.5.8.  

 Such individual authorisation shall be issued only in one of the following 
situations: 

 (a) where no variety of the species that the operator wants to obtain is 
registered in the database referred to in Article 26(1) or the systems referred 
to in Article 26(2); 

 (b) where no operator who markets plant reproductive material, is able to 
deliver the relevant organic or in-conversion plant reproductive material or 
plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 in time 
for sowing or planting in situations where the user has ordered the plant 
reproductive material in reasonable time to allow the preparation and supply of 
organic or in-conversion plant reproductive material or of plant reproductive 
material authorised in accordance with point 1.8.6; 

 (c) where the variety that the operator wants to obtain is not registered as 
organic or in-conversion plant reproductive material or as plant reproductive 
material authorised in accordance with point 1.8.6 in the database referred to 
in Article 26(1) or the systems referred to Article 26(2) and the operator is able 
to demonstrate that none of the registered alternatives of the same species are 
appropriate in particular to the agronomic and pedo-climatic conditions and 
necessary technological properties for the production to be obtained; 

 (d) where it is justified for use in research, test in small-scale field trials, for 
variety conservation purposes of for product innovation and agreed by the 

ສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າຄວາມຕ້ອງການດ້ານຄຸນນະພາບຫືຼປະລິມານຂອງຜູ້ປະກອບການກ່ຽວກັບພືດອິນຊີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. 
ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນບ່ໍຕອບສະໜອງໄດ້, ຜູ້ປະຕິບັດການອາດຈະໃຊ້ -
ວັດສະດຸສືບພັນພືດທ່ີປ່ຽນເປັນທ່ໍສ່ົງຜົນໃຫ້ເກີດຕາມມາດຕາ 10(4), ວັກທີສອງ, ຈຸດ (ກ), 
ຫືຼອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຈຸດ 1.8.6. 

ນອກຈາກນ້ັນ, ໃນກໍລະນີຂາດແຄນເບ້ຍອິນຊີ, 'ເບ້ຍທ່ີປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ' ທ່ີວາງຂາຍຕາມທ້ອງຕະຫຼາດຕາມມາດຕາ 
10(4), ວັກທີສອງ, ຈຸດ (ກ) ອາດຈະນໍາໃຊ້ເມ່ືອປູກດ່ັງນ້ີ: 

(a) ຜ່ານຮອບປູກຈາກແກ່ນໄປເຖິງເບ້ຍສຸດທ້າຍທ່ີແກ່ຍາວຢ່າງຫນ້ອຍ 12 ເດືອນໃນການປູກຝັງທ່ີ, ໃນໄລຍະດຽວກັນ, 
ໄດ້ສໍາເລັດໄລຍະການປ່ຽນແປງຢ່າງຫນ້ອຍ 12 ເດືອນ; ຫືຼ 

(b) ຢູ່ໃນຕອນດິນທ່ີປູກຝັງແບບອິນຊີ ຫືຼ ຢູ່ໃນບ່ອນເກັບມ້ຽນ ຖ້າຖືກປົກຄຸມດ້ວຍການເສ່ືອມໂຊມຕາມຈຸດ 1.4, 
ໂດຍໃຫ້ເບ້ຍທ່ີໄດ້ມາຈາກແກ່ນທ່ີແປງແລ້ວ, ທ່ີເກັບກ່ຽວຈາກພືດທ່ີປູກຢູ່ໃນຕອນດິນທ່ີສໍາເລັດແລ້ວ. ໄລ 
ຍະເວລາການແປງຢ່າງຫນ້ອຍ 12 ເດືອນ. 

ໃນກໍລະນີທ່ີອຸປະກອນການຈະເລີນພັນທາງອິນຊີ ຫືຼ ພືດປ່ຽນໃໝ່ ຫືຼ 
ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຈຸດ 1.8.6 ບ່ໍມີຄຸນນະພາບ ຫືຼ 
ປະລິມານທ່ີພຽງພໍເພ່ືອຕອບສະໜອງຄວາມຕ້ອງການຂອງຜູ້ປະກອບການ, 
ອໍານາດການປົກຄອງອາດມີອໍານາດອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ ຂ້ຶນກັບ. ຈຸດ 
1.8.5.3 ຫາ 1.8.5.8.  

ການອະນຸຍາດສ່ວນບຸກຄົນດ່ັງກ່າວຈະຖືກອອກໃຫ້ພຽງແຕ່ໃນຫນ່ຶງໃນສະຖານະການດ່ັງຕ່ໍໄປນ້ີ: 

(a) 
ບ່ອນທ່ີບ່ໍມີຊະນິດຂອງຊະນິດທ່ີຜູ້ປະກອບການຕ້ອງການທ່ີຈະໄດ້ຮັບແມ່ນໄດ້ຖືກລົງທະບຽນຢູ່ໃນຖານຂ້ໍມູນທ່ີອ້າງອີງໃນ
ມາດຕາ 26(1) ຫືຼລະບົບທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 26(2); 

(b) ບ່ອນທ່ີບ່ໍມີຜູ້ປະກອບການທ່ີເຮັດການຕະຫຼາດອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ, 
ສາມາດຈັດສ່ົງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດອິນຊີຫືຼ in-conversion 
ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຫືຼອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຈຸດ 1.8.6 
ໃນເວລາສໍາລັບການຫວ່ານຫືຼການປູກໃນສະຖານະການທ່ີຜູ້ໃຊ້ມີ. 
ໄດ້ສ່ັງໃຫ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດໃນເວລາອັນເໝາະສົມ ເພ່ືອອະນຸຍາດໃຫ້ກະກຽມ ແລະ 
ສະໜອງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີປ່ຽນເປັນອິນຊີ ຫືຼ ພືດທ່ີປ່ຽນ ຫືຼ ວັດສະດຸ -
ສືບພັນພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຈຸດ 1.8.6; 

(c) 
ບ່ອນທ່ີແນວພັນທ່ີຜູ້ປະກອບການຕ້ອງການທ່ີຈະໄດ້ຮັບບ່ໍໄດ້ລົງທະບຽນເປັນອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດອິນຊີຫືຼໃ
ນການປ່ຽນແປງຫືຼເປັນອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຈຸດ 1.8.6 
ໃນຖານຂ້ໍມູນທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 26(1) ຫືຼ. ລະບົບທ່ີອ້າງເຖິງມາດຕາ 26(2) 
ແລະຜູ້ປະກອບການສາມາດສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າບ່ໍມີທາງເລືອກທ່ີລົງທະບຽນຂອງຊະນິດດຽວກັນທ່ີເຫມາະສົມໂດຍສະເພາ
ະກັບເງ່ືອນໄຂກະສິກໍາແລະ pedo-climatic ແລະຄຸນສົມບັດທາງເຕັກໂນໂລຢີທ່ີຈໍາເປັນສໍາລັບການຜະລິດ; 

(d) ບ່ອນທ່ີມັນຖືກຕ້ອງສໍາລັບການນໍາໃຊ້ໃນການຄ້ົນຄວ້າ, 
ການທົດສອບໃນການທົດລອງພາກສະຫນາມຂະຫນາດນ້ອຍ, 
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competent authorities of the Member State concerned. 

 Prior to requesting any such authorisation, operators shall consult the 
database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) 
in order to verify whether relevant organic or in-conversion plant reproductive 
material or plant reproductive material authorised in accordance with point 
1.8.6 is available and thus whether their request is justified. 

 When in compliance with Article 6 (i) operators may use both organic and in-
conversion plant reproductive material obtained from their own holding, 
irrespective of the qualitative and quantitative availability according to the 
database referred to in Article 26(1) or the system referred to in point (a) of 
Article 26(2). 

ສໍາລັບຈຸດປະສົງການອະນຸລັກແນວພັນຂອງສໍາລັບການປະດິດສ້າງຜະລິດຕະພັນແລະຕົກລົງເຫັນດີໂດຍອໍານາດການປົກ
ຂອງລັດສະມາຊິກທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. 

ກ່ອນທ່ີຈະຮ້ອງຂໍການອະນຸຍາດດ່ັງກ່າວ, ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງປຶກສາຫາລືກັບຖານຂ້ໍມູນທ່ີອ້າງເຖິງໃນມາດຕາ 26(1) 
ຫືຼລະບົບທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 26(2) 
ເພ່ືອກວດສອບວ່າອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີກ່ຽວພັນກັບອິນຊີຫືຼໃນການປ່ຽນແປງຫືຼອຸປະກອນການຈະເລີນ
ພັນຂອງພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ. ອີງຕາມຈຸດ 1.8.6 ແມ່ນມີຢູ່ແລະດ່ັງນ້ັນການຮ້ອງຂໍຂອງພວກເຂົາແມ່ນຖືກຕ້ອງຫືຼບ່ໍ. 

ເມ່ືອປະຕິບັດຕາມມາດຕາ 6 (i) ຜູ້ປະກອບການສາມາດນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດທັງທາງອິນຊີ ແລະ 
ພືດປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສທ່ີໄດ້ຈາກການຖືຄອງຂອງຕົນເອງ, ໂດຍບ່ໍຄໍານຶງເຖິງຄຸນນະພາບ ແລະ 
ປະລິມານຕາມຖານຂ້ໍມູນທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 26(1) ຫືຼລະບົບທ່ີອ້າງອີງ. ໃນຈຸດ (a) ຂອງມາດຕາ 26(2). 

1.8.5.2. By way of derogation from point 1.8.1, operators in third countries may 
use in-conversion plant reproductive material in accordance with Article 10(4), 
second subparagraph, point (a), or plant reproductive material authorised in 
accordance with point 1.8.6 when organic plant reproductive material is 
justified to be not available in sufficient quality or quantity in the territory of the 
third country in which the operator is located. 

 Without prejudice to relevant national rules, operators in third countries may 
use both organic and in-conversion plant reproductive material obtained from 
their own holding. 

 Control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 
46(1) may authorise operators in third countries to use non-organic plant 
reproductive material in an organic production unit, when organic or in-
conversion plant reproductive material or plant reproductive material 
authorised in accordance with point 1.8.6 is not available in sufficient quality or 
quantity in the territory of the third country in which the operator is located, 
under the conditions laid down in points 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 and 1.8.5.8. 

1.8.5.2. ໂດຍວິທີການຂອງການເສ່ືອມໂຊມຈາກຈຸດ 1.8.1, 
ຜູ້ປະກອບການໃນປະເທດທີສາມອາດຈະນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີປ່ຽນເປັນສີຕາມມາດຕາ 10(4), 
ວັກທີສອງ, ຈຸດ (ກ), ຫືຼອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມຈຸດ 1.8. 6 
ໃນເວລາທ່ີອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດອິນຊີແມ່ນສົມເຫດສົມຜົນທ່ີຈະບ່ໍມີຄຸນນະພາບຫືຼປະລິມານພຽງພໍໃນອານ
າເຂດຂອງປະເທດທີສາມທ່ີຜູ້ປະກອບການຕ້ັງຢູ່. 

ໂດຍບ່ໍມີການລໍາອຽງຕ່ໍກົດລະບຽບແຫ່ງຊາດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ຜູ້ປະກອບການໃນປະເທດທີສາມອາດຈະໃຊ້ 
ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີປ່ຽນເປັນອິນຊີແລະໃນການປ່ຽນແປງທ່ີໄດ້ຮັບຈາກການຖືຄອງຂອງຕົນເອງ. 

ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມ ຫືຼ ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມທ່ີໄດ້ຮັບການຍອມຮັບຕາມມາດຕາ 46(1) 
ອາດຈະອະນຸຍາດໃຫ້ຜູ້ປະກອບການໃນປະເທດທີ 3 
ນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີໃນຫົວໜ່ວຍການຜະລິດອິນຊີ, 
ເມ່ືອອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີປ່ຽນເປັນອິນຊີ ຫືຼ ໃນການປ່ຽນແປງ ຫືຼ 
ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມ. ກັບຈຸດ 1.8.6 
ແມ່ນບ່ໍມີຄຸນນະພາບຫືຼປະລິມານພຽງພໍໃນອານາເຂດຂອງປະເທດທີສາມທ່ີຜູ້ປະກອບການຕ້ັງຢູ່, 
ພາຍໃຕ້ເງ່ືອນໄຂທ່ີວາງໄວ້ໃນຈຸດ 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 ແລະ 1.8.5.8. 

1.8.5.3. Non-organic plant reproductive material shall not be treated after 
harvest with plant protection products other than those authorised for the 
treatment of plant reproductive material in accordance with Article 24(1) of this 
Regulation, unless chemical treatment has been prescribed in accordance with 
Regulation (EU) 2016/2031 for phytosanitary purposes by the competent 
authorities of the Member State concerned for all varieties and heterogeneous 
material of a given species in the area in which the plant reproductive material 
is to be used. 

 Where the non-organic plant reproductive material treated with the prescribed 
chemical treatment referred to in the first paragraph is used, the parcel on 
which the treated plant reproductive material is growing shall be subject, where 
appropriate, to a conversion period as provided in points 1.7.3 and 1.7.4. 

1.8.5.3. 
ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີຈະບ່ໍຖືກປະຕິບັດພາຍຫັຼງການເກັບກ່ຽວດ້ວຍຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນ
ພືດນອກເໜືອໄປຈາກທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດເພ່ືອບໍາບັດອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດຕາມມາດຕາ 24(1) 
ຂອງກົດລະບຽບສະບັບນ້ີ, ເວ້ັນເສຍແຕ່ວ່າການປ່ິນປົວສານເຄມີໄດ້ຖືກກໍານົດໄວ້ຕາມລະບຽບ ( EU) 2016/2031 
ສໍາລັບ ຈຸດປະສົງທາງກາຍະພາບ phytos 
ໂດຍອໍານາດການປົກຂອງລັດສະມາຊິກທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບແນວພັນແລະອຸປະກອນ heterogeneous 
ຂອງຊະນິດພັນທ່ີໃຫ້ຢູ່ໃນພ້ືນທ່ີທ່ີຈະນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ. 

ບ່ອນທ່ີອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີທ່ີໄດ້ຮັບການບໍາບັດດ້ວຍການປ່ິນປົວທາງເຄມີທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນ
ວັກທີ 1 ແມ່ນຖືກນໍາໃຊ້, 
ຫ່ໍທ່ີອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີໄດ້ຮັບການປ່ິນປົວກໍາລັງຈະເລີນເຕີບໂຕແມ່ນຂ້ຶນກັບໄລຍະເວລາການປ່ຽນຕາ
ມທ່ີລະບຸໄວ້ໃນຈຸດ 1.7 ຕາມຄວາມເໝາະສົມ. .3 ແລະ 1.7.4. 

1.8.5.4. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall 1.8.5.4. ການອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບກ່ອນການຫວ່ານ ຫືຼ 
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be obtained before the sowing or planting of the crop. ການປູກພືດ. 

1.8.5.5. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall 
be granted to individual users for one season at a time, and the competent 
authorities, control authority or body responsible for authorisations shall list the 
quantities of the authorised plant reproductive material. 

1.8.5.5. 
ການອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີແມ່ນຈະອະນຸຍາດໃຫ້ຜູ້ໃຊ້ສ່ວນບຸກຄົນສໍາລັບ
ຫນ່ຶງລະດູການຕ່ໍຄ້ັງ, ແລະອໍານາດການປົກ, 
ອໍານາດການປົກຄວບຄຸມຫືຼອົງການທ່ີຮັບຜິດຊອບການອະນຸຍາດຈະຕ້ອງລະບຸປະລິມານຂອງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນ
ພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ. 

1.8.5.6. The competent authorities of the Member States shall create an official 
list of species, subspecies or varieties (grouped if applicable) for which it is 
established that organic or in-conversion plant reproductive material is 
available in sufficient quantities and for the appropriate varieties in their 
territory. No authorisations shall be issued for the species, subspecies or 
varieties included in that list in the territory of the Member State concerned 
pursuant to point 1.8.5.1 unless these are justified by one of the purposes 
referred to in point 1.8.5.1(d). If the quantity or quality of organic or in-
conversion plant reproductive material available for a species, subspecies or 
variety on the list turns out to be insufficient or inappropriate, due to exceptional 
circumstances, the competent authorities of the Member States may remove a 
species, subspecies or variety from the list. 

 The competent authorities of the Member States shall keep their list updated 
on an annual basis and shall make that list publicly available. 

 By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent 
authorities of the Member States shall transmit to the Commission and to the 
other Member States the link to the internet website where the updated list is 
made publicly available. The Commission shall publish the links to the national 
updated lists on a dedicated website. 

1.8.5.6. ອໍານາດການປົກຄອງຂອງປະເທດສະມາຊິກຈະຕ້ອງສ້າງບັນຊີລາຍຊ່ືຢ່າງເປັນທາງການຂອງຊະນິດພັນ, 
ຊະນິດຍ່ອຍຫືຼແນວພັນ (ຈັດກຸ່ມຖ້າມີ) ເຊ່ິງມັນໄດ້ຖືກສ້າງຕ້ັງຂ້ຶນວ່າອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດອິນຊີຫືຼ in-
conversion ແມ່ນມີຢູ່ໃນປະລິມານທ່ີພຽງພໍແລະສໍາລັບແນວພັນທ່ີເຫມາະສົມໃນອານາເຂດຂອງພວກເຂົາ. . 
ບ່ໍມີການອະນຸຍາດໃຫ້ອອກສໍາລັບຊະນິດ, 
ຊະນິດຍ່ອຍຫືຼຊະນິດພັນທ່ີລວມຢູ່ໃນບັນຊີລາຍຊ່ືນ້ັນຢູ່ໃນອານາເຂດຂອງລັດສະມາຊິກທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຕາມຈຸດ 1.8.5.1 
ເວ້ັນເສຍແຕ່ວ່າສ່ິງເຫ່ົຼານ້ີແມ່ນຖືກຕ້ອງຕາມຈຸດປະສົງຫນ່ຶງທ່ີກ່າວເຖິງໃນຈຸດ 1.8.5.1(d). ຖ້າປະລິມານ ຫືຼ 
ຄຸນນະພາບຂອງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີປ່ຽນເປັນອິນຊີ ຫືຼ ພືດທ່ີປ່ຽນເປັນສາຍພັນ, ຊະນິດຍ່ອຍ ຫືຼ 
ຊະນິດຕ່າງໆໃນບັນຊີນ້ັນປະກົດວ່າບ່ໍພຽງພໍ ຫືຼ ບ່ໍເໝາະສົມ, ເນ່ືອງຈາກສະຖານະການພິເສດ , 
ອໍານາດການປົກຄອງຂອງລັດສະມາຊິກອາດຈະເອົາຊະນິດພັນໜ່ຶງອອກ. , ຊະນິດຍ່ອຍ ຫືຼຊະນິດຕ່າງໆຈາກບັນຊີລາຍຊ່ື. 

ອໍານາດການປົກຄອງຂອງປະເທດສະມາຊິກຈະຮັກສາບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງຕົນໃຫ້ທັນສະໄໝເປັນປະຈໍາປີ ແລະ ຈະເຮັດໃຫ້
ບັນຊີລາຍຊ່ືດ່ັງກ່າວເປີດເຜີຍຕ່ໍສາທາລະນະ. 

ຮອດວັນທີ 30 ມິຖຸນາ ໃນແຕ່ລະປີ ແລະ ເປັນຄ້ັງທໍາອິດ ຮອດວັນທີ 30 ມິຖຸນາ 2022, 
ອໍານາດການປົກຄອງຂອງປະເທດສະມາຊິກຈະສ່ົງໃຫ້ຄະນະກໍາມາທິການ ແລະ ປະເທດສະມາຊິກອ່ືນໆ 
ເຊ່ືອມຕ່ໍຫາເວັບໄຊທ໌ທາງອິນເຕີເນັດ ທ່ີລາຍຊ່ືສະບັບປັບປຸງຖືກເຜີຍແຜ່ໃຫ້ສາທາລະນະຊົນ. 
ຄະນະກໍາມະການຈະເຜີຍແຜ່ລ້ິງຄ໌ກັບບັນຊີລາຍຊ່ືແຫ່ງຊາດທ່ີຖືກປັບປຸງຢູ່ໃນເວັບໄຊທ໌ທ່ີອຸທິດຕົນ. 

1.8.5.7. By way of derogation from point 1.8.5.5, the competent authorities of 
the Member States may annually grant a general authorisation to all operators 
concerned for the use of: 

 (a) a given species or subspecies when and in so far as no variety is registered 
in the database referred to in Article 26(1) or the system referred to in point (a) 
of Article 26(2); 

 (b) for a given variety when and in so far as the conditions laid down in point 
1.8.5.1(c) are fulfilled. 

 When using a general authorisation, operators shall keep records of the 
quantity used and competent authority responsible for authorisations shall list 
the quantities of authorised non-organic plant reproductive material. 

 The competent authorities of the Member States shall keep the list of species, 
subspecies or varieties for which a general authorisation is issued updated on 
an annual basis and shall make that list publicly available. 

1.8.5.7. ໂດຍວິທີການ derogation ຈາກຈຸດ 1.8.5.5, 
ອໍານາດການປົກຂອງລັດສະມາຊິກອາດຈະໃຫ້ໃບອະນຸຍາດທ່ົວໄປປະຈໍາປີກັບຜູ້ປະກອບການທັງຫມົດທ່ີກ່ຽວກັບການນໍາໃ
ຊ້ຂອງ: 

(a) ຊະນິດພັນ ຫືຼຊະນິດຍ່ອຍທ່ີໃຫ້ມາເມ່ືອໃດ ແລະ 
ມາຮອດປັດຈຸບັນບ່ໍມີການລົງທະບຽນໃນຖານຂ້ໍມູນທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 26(1) ຫືຼລະບົບທ່ີອ້າງອີງໃນຈຸດ (a) 
ຂອງມາດຕາ 26(2); 

(b) ສໍາລັບແນວພັນທ່ີກໍານົດໃນເວລາທ່ີແລະໃນຈົນກ່ວາເງ່ືອນໄຂທ່ີວາງໄວ້ໃນຈຸດ 1.8.5.1(c) ໄດ້ຖືກບັນລຸຜົນ. 

ເມ່ືອນໍາໃຊ້ການອະນຸຍາດທ່ົວໄປ, 
ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງບັນທຶກປະລິມານທ່ີນໍາໃຊ້ແລະເຈ້ົາຫນ້າທ່ີທ່ີຮັບຜິດຊອບການອະນຸຍາດຈະຕ້ອງລະບຸປະລິມານຂອງອຸ
ປະກອນການຈະເລີນພັນພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ. 

ອໍານາດການປົກຄອງຂອງປະເທດສະມາຊິກຈະຮັກສາບັນຊີລາຍຊ່ືຊະນິດ, ຊະນິດຍ່ອຍ ຫືຼຊະນິດພັນທ່ີໃບອະນຸຍາດທ່ົວໄປ
ໄດ້ອອກສະບັບປັບປຸງເປັນປະຈໍາປີ ແລະ ຈະເຮັດໃຫ້ບັນຊີລາຍຊ່ືດ່ັງກ່າວເປີດເຜີຍຕ່ໍສາທາລະນະ. 
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 By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent 
authorities of the Member States shall transmit to the Commission and to the 
other Member States the link to the internet website where the updated list is 
made publicly available. The Commission shall publish the links to the national 
updated lists on a dedicated website. 

ຮອດວັນທີ 30 ມິຖຸນາ ໃນແຕ່ລະປີ ແລະ ເປັນຄ້ັງທໍາອິດ ຮອດວັນທີ 30 ມິຖຸນາ 2022, 
ອໍານາດການປົກຄອງຂອງປະເທດສະມາຊິກຈະສ່ົງໃຫ້ຄະນະກໍາມາທິການ ແລະ ປະເທດສະມາຊິກອ່ືນໆ 
ເຊ່ືອມຕ່ໍຫາເວັບໄຊທ໌ທາງອິນເຕີເນັດ ທ່ີລາຍຊ່ືສະບັບປັບປຸງຖືກເຜີຍແຜ່ໃຫ້ສາທາລະນະຊົນ. 
ຄະນະກໍາມະການຈະເຜີຍແຜ່ລ້ິງຄ໌ກັບບັນຊີລາຍຊ່ືແຫ່ງຊາດທ່ີຖືກປັບປຸງຢູ່ໃນເວັບໄຊທ໌ທ່ີອຸທິດຕົນ. 

1.8.5.8. Competent authorities shall not authorise the use of non-organic 
seedlings in the case of seedlings of species that have a cultivation cycle 
completed in one growing season, from the transplantation of the seedling to 
the first harvest of product. 

1.8.5.8. ອໍານາດການປົກຄອງ ຫ້າມບ່ໍໃຫ້ມີການນໍາໃຊ້ເບ້ຍໄມ້ທ່ີບ່ໍປອດສານພິດ ໃນກໍລະນີເບ້ຍໄມ້ຊະນິດຕ່າງໆ 
ທ່ີມີຮອບປູກສໍາເລັດໃນລະດູປູກໜ່ຶງ, ນັບແຕ່ການຍົກຍ້າຍເບ້ຍໄປຈົນເຖິງການເກັບກູ້ຜົນຜະລິດຄ້ັງທໍາອິດ. 

1.8.6. Competent authorities or, where appropriate, control authorities or 
control bodies recognised in accordance with Article 46(1) may authorise 
operators producing plant reproductive material for use in organic production 
to use non-organic plant reproductive material, when mother plants or, where 
relevant, other plants intended for the production of plant reproductive material 
and produced in compliance with point 1.8.2 are not available in sufficient 
quantity or quality, and to place such material on the market for use in organic 
production provided that the following conditions are met: 

 (a) the non-organic plant reproductive material used has not been treated after 
harvest with plant protection products other than those authorised in 
accordance with Article 24(1) of this Regulation, unless chemical treatment has 
been prescribed in accordance with Regulation (EU) 2016/2031 for 
phytosanitary purposes by the competent authorities of the Member State 
concerned for all varieties and heterogeneous material of a given species in 
the area in which the plant reproductive material is to be used. Where non-
organic plant reproductive material treated with such prescribed chemical 
treatment is used, the land parcel on which the treated plant reproductive 
material is growing shall be subject, where appropriate, to a conversion period 
as provided in points 1.7.3 and 1.7.4; 

 (b) the non-organic plant reproductive material used is not a seedling of 
species that have a cultivation cycle completed in one growing season, from 
the transplantation of the seedling to the first harvest of product; 

 (c) the plant reproductive material is grown in compliance with all other 
relevant organic plant production requirements; 

 (d) the authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be 
obtained before that material is sown or planted; 

 (e) the competent authority, control authority or control body responsible for 
the authorisation shall grant the authorisation only to individual users and for 
one season at a time, and shall list the quantities of the authorised plant 
reproductive material; 

 (f) by way of derogation from point (e), the competent authorities of the 
Member States may annually grant a general authorisation for the use of a 

1.8.6. ໜ່ວຍງານທ່ີມີຄວາມສາມາດ ຫືຼ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ, ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ 
ອົງການຄວບຄຸມທ່ີຮັບຮູ້ຕາມມາດຕາ 46(1) 
ອາດຈະອະນຸຍາດໃຫ້ຜູ້ປະກອບການຜະລິດອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີ 
ໃຫ້ນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ, ເມ່ືອຕ້ົນແມ່ ຫືຼ ໃນກໍລະນີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. 
ພືດຊະນິດອ່ືນທ່ີມີຈຸດປະສົງເພ່ືອຜະລິດອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ ແລະ ຜະລິດຕາມຈຸດ 1.8.2 
ແມ່ນບ່ໍມີປະລິມານ ຫືຼ ຄຸນນະພາບພຽງພໍ, ແລະ 
ການຈັດວາງວັດຖຸດ່ັງກ່າວອອກສູ່ຕະຫຼາດເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດປອດສານພິດ, ໄດ້ປະຕິບັດຕາມເງ່ືອນໄຂດ່ັງນ້ີ: 

(a) 
ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີທ່ີໃຊ້ແລ້ວບ່ໍໄດ້ຖືກປະຕິບັດຫັຼງຈາກການເກັບກ່ຽວດ້ວຍຜະລິດຕະພັນ
ປ້ອງກັນພືດນອກເຫນືອການອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 24(1) ຂອງກົດລະບຽບນ້ີ , 
ເວ້ັນເສຍແຕ່ວ່າການປ່ິນປົວສານເຄມີໄດ້ຖືກກໍານົດຕາມກົດລະບຽບ (EU. ) ປີ 2016/2031 
ສໍາລັບຈຸດປະສົງດ້ານສຸຂານາໄມພືດ ໂດຍອໍານາດການປົກຄອງຂອງລັດສະມາຊິກທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບແນວພັນ ແລະ 
ວັດຖຸທ່ີຫຼາກຫຼາຍຊະນິດຂອງຊະນິດພັນທ່ີໃຫ້ຢູ່ໃນພ້ືນທ່ີທ່ີຈະນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດ. 
ບ່ອນໃດທ່ີອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີທ່ີຖືກບໍາບັດດ້ວຍການປ່ິນປົວດ້ວຍທາງເຄມີທ່ີກໍານົດໄວ້ນ້ັ
ນຖືກນໍາໃຊ້, 
ເນ້ືອທ່ີດິນທ່ີອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບໍາບັດແລ້ວກໍາລັງຈະເລີນເຕີບໂຕແມ່ນຂ້ຶນກັບໄລຍະເວລາທ່ີເໝາະສົມ
, ຕາມທ່ີລະບຸໄວ້ໃນຈຸດ 1.7.3 ແລະ 1.7.4. ; 

(b) 
ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີທ່ີໃຊ້ບ່ໍແມ່ນເບ້ຍຂອງຊະນິດພັນທ່ີມີວົງຈອນການປູກຝັງທ່ີສໍາເລັດໃນ
ລະດູການຂະຫຍາຍຕົວຫນ່ຶງ, ຕ້ັງແຕ່ການຖ່າຍທອດເບ້ຍໄປເຖິງການເກັບກ່ຽວຜົນຜະລິດຄ້ັງທໍາອິດ; 

(c) ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດແມ່ນປູກໂດຍປະຕິບັດຕາມຂ້ໍກໍານົດການຜະລິດພືດອິນຊີອ່ືນໆທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ; 

(d) 
ການອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບກ່ອນທ່ີວັດສະດຸນ້ັນຖືກຫວ່ານຫືຼ
ປູກ; 

(e) ອໍານາດການປົກຄອງ, ອໍານາດການປົກຄອງ ຫືຼ 
ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມທ່ີຮັບຜິດຊອບການອະນຸຍາດແມ່ນໃຫ້ສິດອະນຸຍາດສະເພາະຜູ້ໃຊ້ສ່ວນບຸກຄົນ ແລະ 
ແຕ່ລະລະດູຕ່ໍຄ້ັງ, ແລະ ຈະຕ້ອງລະບຸປະລິມານຂອງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ; 

(f) ໂດຍວິທີການ derogation ຈາກຈຸດ (e), 
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given species or subspecies or variety of non-organic plant reproductive 
material and make the list of species, subspecies or varieties publicly available 
and keep it updated on an annual basis. In that case, those competent 
authorities shall list the quantities of authorised non-organic plant reproductive 
material; 

 (g) the authorisations granted in accordance with this paragraph shall expire 
on 31 December 2036. 

 By 30 June of each year, and for the first time by 30 June 2023, the competent 
authorities of the Member States shall notify the Commission and the other 
Member States of the information on the authorisations granted in accordance 
with the first paragraph. 

 Operators who produce and market the plant reproductive material produced 
in accordance with the first paragraph shall be allowed to make public, on a 
voluntary basis, the relevant specific information on the availability of such 
plant reproductive material in the national systems established in accordance 
with Article 26(2). Operators that opt to include such information shall ensure 
that the information is updated regularly, and is withdrawn from the national 
systems once the plant reproductive material is no longer available. When 
relying on the general authorisation referred to in point (f), operators shall keep 
records of the quantity used. 

ອໍານາດການປົກຂອງລັດສະມາຊິກອາດຈະໃຫ້ໃບອະນຸຍາດທ່ົວໄປປະຈໍາປີສໍາລັບການນໍາໃຊ້ຊະນິດຫືຼຊະນິດຍ່ອຍຫືຼຊະນິດຂ
ອງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີແລະສ້າງບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງຊະນິດພັນ. , ຊະນິດຍ່ອຍ 
ຫືຼແນວພັນທ່ີມີໃຫ້ສາທາລະນະ ແລະ ຮັກສາມັນປັບປຸງເປັນປະຈໍາປີ. ໃນກໍລະນີດ່ັງກ່າວນ້ີ, 
ອໍານາດການປົກຕ້ອງລະບຸປະລິມານຂອງອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ; 

(g) ການອະນຸຍາດທ່ີໄດ້ຮັບຕາມວັກນ້ີຈະໝົດອາຍຸໃນວັນທີ 31 ທັນວາ 2036. 

ຮອດວັນທີ 30 ມິຖຸນາຂອງແຕ່ລະປີ, ແລະ ເປັນຄ້ັງທໍາອິດພາຍໃນວັນທີ 30 ມິຖຸນາ 2023, 
ອໍານາດການປົກຄອງຂອງປະເທດສະມາຊິກຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ຄະນະກໍາມາທິການ ແລະ 
ປະເທດສະມາຊິກອ່ືນໆຊາບກ່ຽວກັບຂ້ໍມູນການອະນຸຍາດທ່ີໄດ້ມອບໃຫ້ຕາມວັກທີໜ່ຶງ. 

ຜູ້ປະກອບການທ່ີຜະລິດ ແລະ ຈໍາໜ່າຍອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດທ່ີຜະລິດຕາມວັກທີ 1 
ຈະຖືກອະນຸຍາດໃຫ້ເປີດເຜີຍຕ່ໍສາທາລະນະຕາມຄວາມສະໝັກໃຈ, 
ຂ້ໍມູນສະເພາະທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກ່ຽວກັບການມີອຸປະກອນການຈະເລີນພັນພືດດ່ັງກ່າວຢູ່ໃນລະບົບແຫ່ງຊາດທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນມາດ
ຕາ 26. (2). ຜູ້ປະກອບການທ່ີເລືອກທ່ີຈະລວມເອົາຂ້ໍມູນດ່ັງກ່າວຈະຕ້ອງຮັບປະກັນວ່າຂ້ໍມູນໄດ້ຖືກປັບປຸງເປັນປົກກະຕິ, 
ແລະຖືກຖອນອອກຈາກລະບົບແຫ່ງຊາດເມ່ືອອຸປະກອນການຈະເລີນພັນຂອງພືດບ່ໍມີແລ້ວ. 
ເມ່ືອອີງໃສ່ການອະນຸຍາດທ່ົວໄປທ່ີອ້າງເຖິງໃນຈຸດ (f), ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງຮັກສາບັນທຶກຂອງປະລິມານທ່ີໃຊ້. 

1.9. Soil management and fertilisation 1.9. ການຄຸ້ມຄອງດິນແລະການໃສ່ຝຸ່ນ 

1.9.1. In organic plant production, tillage and cultivation practices shall be used 
that maintain or increase soil organic matter, enhance soil stability and soil 
biodiversity, and prevent soil compaction and soil erosion. 

1.9.1. ໃນການຜະລິດພືດປອດສານພິດ, ການໄຖນາແລະການປູກຝັງຕ້ອງໄດ້ນໍາໃຊ້ເພ່ືອຮັກສາຫືຼເພ່ີມທາດຊີວະພາບ
ຂອງດິນ, ເສີມຂະຫຍາຍຄວາມໝ້ັນຄົງຂອງດິນ ແລະ ຊີວະນາໆພັນຂອງດິນ, ແລະປ້ອງກັນບ່ໍໃຫ້ດິນແຂງຕົວແລະການ
ເຊາະເຈ່ືອນຂອງດິນ. 

1.9.2. The fertility and biological activity of the soil shall be maintained and 
increased: 

 (a) except in the case of grassland or perennial forage, by the use of 
multiannual crop rotation including mandatory leguminous crops as the main 
or cover crop for rotating crops and other green manure crops; 

 (b) in the case of greenhouses or perennial crops other than forage, by the 
use of short-term green manure crops and legumes as well as the use of plant 
diversity; and 

 (c) in all cases, by the application of livestock manure or organic matter, both 
preferably composted, from organic production. 

1.9.2. ຄວາມອຸດົມສົມບູນ ແລະ ການເຄ່ືອນໄຫວທາງຊີວະພາບຂອງດິນຕ້ອງໄດ້ຮັບການຮັກສາ ແລະ ເພ່ີມຂ້ຶນ: 

(ກ) ຍົກເວ້ັນໃນກໍລະນີເປັນທ່ົງຫຍ້າ ຫືຼ ພືດທ່ີມີອາຍຸຫລາຍປີ, ໂດຍການນໍາໃຊ້ພືດໝູນວຽນຫຼາຍປີ 
ລວມທັງພືດພັນພືດທ່ີເປັນພືດທ່ີບັງຄັບເປັນພືດຫັຼກ ຫືຼ ພືດປົກຄຸມສໍາລັບພືດໝູນວຽນ ແລະ ພືດຝຸ່ນຂຽວອ່ືນໆ; 

(b) ໃນກໍລະນີຂອງເຮືອນແກ້ວຫືຼພືດທ່ີມີອາຍຸຫລາຍປີນອກເຫນືອການເປັນອາຫານສັດ, 
ໂດຍການນໍາໃຊ້ການປູກພືດຝຸ່ນສີຂຽວໄລຍະສ້ັນແລະ legumes ເຊ່ັນດຽວກັນກັບການນໍາໃຊ້ຄວາມຫຼາກຫຼາຍຂອງພືດ; 
ແລະ 

(c) ໃນທຸກກໍລະນີ, ໂດຍການນໍາໃຊ້ຝຸ່ນສັດ ຫືຼ ຊີວະພາບ, ທັງ ຝຸ່ນບ່ົມທ່ີເໝາະສົມ, ຈາກການຜະລິດອິນຊີ. 

1.9.3. Where the nutritional needs of plants cannot be met by the measures 
provided for in points 1.9.1 and 1.9.2, only fertilisers and soil conditioners that 
have been authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall 
be used, and only to the extent necessary. Operators shall keep records of the 
use of those products, including the date or dates on which each product was 

1.9.3. ໃນຈຸດທ່ີ 1.9.1 ແລະ 1.9.2 ຄວາມຕ້ອງການດ້ານໂພຊະນາການຂອງພືດບ່ໍສາມາດຕອບສະໜອງໄດ້, 
ພຽງແຕ່ໃຊ້ປຸ໋ຍ ແລະ ເຄ່ືອງປັບສະພາບດິນ ທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 24 
ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີເທ່ົານ້ັນ, ແລະ ເທ່ົານ້ັນ. ຂອບເຂດທ່ີຈໍາເປັນ. 
ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງເກັບຮັກສາບັນທຶກການນໍາໃຊ້ຜະລິດຕະພັນເຫ່ົຼານ້ັນ, 
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used, the name of the product, the amount applied and the crop and parcels 
concerned. 

ລວມທັງວັນທີຫືຼວັນທີທ່ີຜະລິດຕະພັນແຕ່ລະຄົນຖືກນໍາໃຊ້, ຊ່ືຂອງຜະລິດຕະພັນ, ຈໍານວນທ່ີນໍາໃຊ້ແລະການປູກພືດແລະ 
parcels ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. 

1.9.4. The total amount of livestock manure, as defined in Directive 
91/676/EEC, used in the in-conversion and organic production units shall not 
exceed 170 kg of nitrogen per year/hectare of agricultural area used. That limit 
shall only apply to the use of farmyard manure, dried farmyard manure and 
dehydrated poultry manure, composted animal excrement, including poultry 
manure, composted farmyard manure and liquid animal excrement. 

1.9.4. ປະລິມານຝຸ່ນສັດລ້ຽງທັງໝົດ, ຕາມທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນຄໍາສ່ັງ 91/676/EEC, 
ນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນຫົວໜ່ວຍການຜະລິດແບບປ່ຽນແປງໃໝ່ ແລະ ປອດສານພິດ ບ່ໍໃຫ້ເກີນ 170 
ກິໂລໄນໂຕຣເຈນຕ່ໍປີ/ເຮັກຕາ ຂອງເນ້ືອທ່ີກະສິກໍາທ່ີໃຊ້. 
ຂອບເຂດຈໍາກັດດ່ັງກ່າວຈະນໍາໃຊ້ສະເພາະກັບການນໍາໃຊ້ຝຸ່ນໃນສວນ, ຝຸ່ນໃນສວນແຫ້ງ ແລະ ຝຸ່ນສັດປີກທ່ີຂາດນ້ໍາ, 
ຂ້ີຝຸ່ນສັດທ່ີເຮັດດ້ວຍຝຸ່ນບ່ົມ, ລວມທັງຝຸ່ນສັດປີກ, ຝຸ່ນບ່ົມໃນສວນປູກຝັງ ແລະ ຝຸ່ນສັດທ່ີເປັນນ້ໍາ. 

1.9.5. 
ຜູ້ດໍາເນີນທຸລະກິດກະສິກໍາສາມາດສ້າງສັນຍາຮ່ວມມືເປັນລາຍລັກອັກສອນສະເພາະກັບຜູ້ປະກອ
ບການຂອງການຖືຄອງກະສິກໍາອ່ືນໆທ່ີປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດອິນຊີ, 
ເພ່ືອຈຸດປະສົງການແຜ່ກະຈາຍຝຸ່ນເກີນດຸນຈາກຫນ່ວຍງານການຜະລິດອິນຊີ. 
ຂອບເຂດຈໍາກັດສູງສຸດທ່ີອ້າງອີງໃນຈຸດ 1.9.4 
ຈະຖືກຄິດໄລ່ບົນພ້ືນຖານຂອງຫນ່ວຍງານການຜະລິດອິນຊີທັງຫມົດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບການຮ່ວມມື
ດ່ັງກ່າວ. 

1.9.5. 
ຜູ້ດໍາເນີນທຸລະກິດກະສິກໍາສາມາດສ້າງສັນຍາຮ່ວມມືເປັນລາຍລັກອັກສອນສະເພາະກັບຜູ້ປະກອບການຂອງການຖືຄອງ
ກະສິກໍາອ່ືນໆທ່ີປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດອິນຊີ, 
ເພ່ືອຈຸດປະສົງການແຜ່ກະຈາຍຝຸ່ນເກີນດຸນຈາກຫນ່ວຍງານການຜະລິດອິນຊີ. ຂອບເຂດຈໍາກັດສູງສຸດທ່ີອ້າງເຖິງໃນຈຸດ 
1.9.4 ຈະຖືກຄິດໄລ່ບົນພ້ືນຖານຂອງທຸກຫນ່ວຍງານການຜະລິດອິນຊີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບການຮ່ວມມືດ່ັງກ່າວ. 

1.9.6. Preparations of micro-organisms may be used to improve the overall 
condition of the soil or to improve the availability of nutrients in the soil or in the 
crops. 

1.9.6. 
ການກະກຽມຈຸນລະພາກອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ເພ່ືອປັບປຸງສະພາບລວມຂອງດິນຫືຼປັບປຸງການມີທາດອາຫານໃນດິນຫືຼໃນກາ
ນປູກພືດ. 

1.9.7. For compost activation, appropriate plant-based preparations and prep-
arations of micro-organisms may be used. 

1.9.7. ສໍາລັບການກະຕຸ້ນຝຸ່ນບ່ົມ, ການກະກຽມທ່ີເໝາະສົມກັບພືດ ແລະ ການກຽມຕົວ ຂອງຈຸລິນຊີອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້. 

1.9.8. Mineral nitrogen fertilisers shall not be used. 1.9.8. ຝຸ່ນໄນໂຕຣເຈນບ່ໍຖືກໃຊ້. 

1.9.9. Biodynamic preparations may be used.  1.9.9. ການກະກຽມຊີວະພາບອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້.  

1.10. Pest and weed management 1.10. ການຈັດການສັດຕູພືດ ແລະຫຍ້າ 

1.10.1. The prevention of damage caused by pests and weeds shall rely 
primarily on the protection by: 

 — natural enemies, 

 — the choice of species, varieties and heterogeneous material, 

 — crop rotation, 

 — cultivation techniques such as biofumigation, mechanical and physical 
methods, and 

 — thermal processes such as solarisation and, in the case of protected crops, 
shallow steam treatment of the soil (to a maximum depth of 10 cm). 

1.10.1. ການປ້ອງກັນຄວາມເສຍຫາຍທ່ີເກີດຈາກສັດຕູພືດ ແລະ ຫຍ້າແມ່ນຕ້ອງອີງໃສ່ການປົກປັກຮັກສາເປັນຕ້ົນຕໍ: 

- ສັດຕູທໍາມະຊາດ, 

- ທາງເລືອກຂອງຊະນິດ, ແນວພັນແລະອຸປະກອນການທ່ີແຕກຕ່າງກັນ, 

- ພືດຫມູນວຽນ, 

— ເຕັກນິກການປູກຝັງເຊ່ັນ: ການຟອກຊີວະພາບ, ວິທີການກົນຈັກ ແລະ ທາງກາຍະພາບ, ແລະ 

- ຂະບວນການລະບາຍຄວາມຮ້ອນເຊ່ັນ: ແສງຕາເວັນ ແລະ, ໃນກໍລະນີຂອງການປູກພືດປ້ອງກັນ, 
ການປ່ິນປົວອາຍນໍ້າຕ້ືນຂອງດິນ (ເຖິງຄວາມເລິກສູງສຸດຂອງ 10 ຊຕມ). 

1.10.2. Where plants cannot adequately be protected from pests by measures 
provided for in point 1.10.1 or in the case of an established threat to a crop, 
only products and substances authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use 

1.10.2. ໃນກໍລະນີທ່ີພືດບ່ໍສາມາດປ້ອງກັນສັດຕູພືດໄດ້ຢ່າງພຽງພໍ ໂດຍມາດຕະການທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນຈຸດ 1.10.1 ຫືຼ 
ໃນກໍລະນີທ່ີມີໄພຂ່ົມຂູ່ຕ່ໍການປູກພືດ, ສະເພາະຜະລິດຕະພັນ ແລະ ສານທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 9 ແລະ 24 
ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີເທ່ົານ້ັນ, ແລະ ພຽງແຕ່ໃນຂອບເຂດທ່ີຈໍາເປັນ. 
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in organic production shall be used, and only to the extent necessary. 
Operators shall keep records proving the need for the use of such products, 
including the date or dates on which each product was used, the name of the 
product, its active substances, the amount applied, the crop and parcels 
concerned, and the pest or disease to be controlled.  

ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງເກັບຮັກສາບັນທຶກການພິສູດ ຄວາມຕ້ອງການສໍາລັບການນໍາໃຊ້ຜະລິດຕະພັນດ່ັງກ່າວ, 
ລວມທັງວັນທີຫືຼວັນທີທ່ີຜະລິດຕະພັນແຕ່ລະຄົນໄດ້ຖືກນໍາໃຊ້, ຊ່ືຂອງຜະລິດຕະພັນ, ທາດសកម�ຂອງຕົນ, 
ຈໍານວນການນໍາໃຊ້, ພືດແລະ parcels ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ແລະສັດຕູພືດຫືຼ. ພະຍາດທ່ີຈະຄວບຄຸມ. 

1.10.3. In relation to products and substances used in traps or in dispensers of 
products and substances other than pheromones, the traps or dispensers shall 
prevent the products and substances from being released into the environment 
and shall prevent contact between the products and substances and the crops 
being cultivated. All traps, including pheromone traps, shall be collected after 
use and shall be safely disposed of. 

1.10.3. ກ່ຽວກັບຜະລິດຕະພັນ ແລະ ສານທ່ີໃຊ້ໃນກັບດັກ ຫືຼ ໃນເຄ່ືອງແຈກຢາຍຜະລິດຕະພັນ ແລະ ສານນອກເໜືອໄປ
ຈາກຟີໂຣໂມນ, ເຄ່ືອງດັກຫືຼເຄ່ືອງແຈກຢາຍຕ້ອງປ້ອງກັນບ່ໍໃຫ້ຜະລິດຕະພັນ ແລະ ສານອອກສູ່ສະພາບແວດລ້ອມ ແລະ 
ປ້ອງກັນການຕິດຕ່ໍລະຫວ່າງຜະລິດຕະພັນ ແລະ ສານຕ່າງໆ ແລະ ເຄ່ືອງປູກຝັງ. . ໃສ່ກັບດັກທັງໝົດ, 
ລວມທັງໃສ່ກັບດັກ pheromone, ຈະຖືກເກັບເອົາຫັຼງຈາກການນໍາໃຊ້ ແລະ ຈະຖືກກໍາຈັດຢ່າງປອດໄພ. 

1.11. Products used for cleaning and disinfection 

Only those products for cleaning and disinfection in plant production authorised 
pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used for that 
purpose.  Operators shall keep records of the use of those products including 
the date or dates on which each product was used, the name of the product, 
its active substances, and the location of such use. 

1.11. ຜະລິດຕະພັນທ່ີໃຊ້ສໍາລັບການທໍາຄວາມສະອາດແລະການຂ້າເຊ້ືອ 

ສະເພາະຜະລິດຕະພັນທໍາຄວາມສະອາດ ແລະ ຂ້າເຊ້ືອໃນການຜະລິດພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 24 
ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີເທ່ົານ້ັນທ່ີນໍາໃຊ້ເພ່ືອຈຸດປະສົງນ້ັນ. 
ຜູ້ປະຕິບັດການຈະຕ້ອງເກັບຮັກສາບັນທຶກການນໍາໃຊ້ຜະລິດຕະພັນເຫ່ົຼານ້ັນລວມທັງວັນທີຫືຼວັນທີທ່ີຜະລິດຕະພັນແຕ່ລະ
ຄົນຖືກນໍາໃຊ້, ຊ່ືຂອງຜະລິດຕະພັນ, ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວ, ແລະສະຖານທ່ີຂອງການນໍາໃຊ້ດ່ັງກ່າວ. 

1.12. Record-keeping obligation 

 Operators shall keep records regarding the parcels concerned and the 
amount of the harvest.  In particular, operators shall keep records of any other 
external input used on each parcel and, where applicable, keep available 
documentary evidence on any derogation from production rules obtained in 
accordance with point 1.8.5. 

1.12. ພັນທະບັນທຶກ 

ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງບັນທຶກການເກັບກ່ຽວ ແລະ ປະລິມານການເກັບກ່ຽວ. ໂດຍສະເພາະ, 
ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງເກັບຮັກສາບັນທຶກວັດສະດຸປ້ອນພາຍນອກອ່ືນໆທ່ີໃຊ້ຢູ່ໃນແຕ່ລະ parcel ແລະ, ຖ້າເປັນໄປໄດ້, 
ເກັບຮັກສາເອກະສານທ່ີມີຫັຼກຖານສະແດງໃດໆກ່ຽວກັບການລະເມີດກົດລະບຽບການຜະລິດທ່ີໄດ້ຮັບຕາມຈຸດ 1.8.5. 

1.13. Preparation of unprocessed products 

 If preparation operations other than processing are carried out on plants, the 
general requirements laid down in points 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 and 2.2.3 of Part IV 
shall apply mutatis mutandis to such operations.  

1.13. ການກະກຽມຜະລິດຕະພັນທ່ີຍັງບ່ໍໄດ້ປຸງແຕ່ງ 

ຖ້າການດໍາເນີນການກະກຽມນອກຈາກການປຸງແຕ່ງແມ່ນດໍາເນີນຢູ່ໃນໂຮງງານ, ຂ້ໍກໍານົດທ່ົວໄປທ່ີວາງໄວ້ໃນຈຸດ 1.2, 
1.3, 1.4, 1.5 ແລະ 2.2.3 ຂອງພາກທີ IV ຈະຕ້ອງນໍາໃຊ້ ໂດຍບັງເອີນ ກັບການດໍາເນີນງານດ່ັງກ່າວ.  

2. Detailed rules for specific plants and plant products 2. ລະບຽບການລະອຽດກ່ຽວກັບພືດ ແລະ ຜະລິດຕະພັນພືດສະເພາະ 

2.1. Rules on mushroom production 

 For the production of mushrooms, substrates may be used if they are 
composed only of the following components: 

 (a) farmyard manure and animal excrement: 

 (i) either from organic production units or from in-conversion units in their 
second year of conversion; or 

 (ii) referred to in point 1.9.3, only when the product referred to in point (i) is 
not available, provided that that farmyard manure and animal excrement do 
not exceed 25 % of the weight of total components of the substrate, excluding 
the covering material and any added water, before composting; 

2.1. ກົດລະບຽບການຜະລິດເຫັດ 

ສໍາລັບການຜະລິດເຫັດ, ຊ້ັນຍ່ອຍອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ຖ້າພວກມັນປະກອບດ້ວຍອົງປະກອບດ່ັງຕ່ໍໄປນ້ີ: 

(a) ຝຸ່ນແລະການຂັບໄລ່ສັດ: 

(i) ທັງຈາກຫົວໜ່ວຍການຜະລິດອິນຊີ ຫືຼ ຈາກຫົວໜ່ວຍການປ່ຽນແປງໃນປີທີສອງຂອງການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ; ຫືຼ 

(ii) ອ້າງເຖິງໃນຈຸດ 1.9.3, ພຽງແຕ່ໃນເວລາທ່ີຜະລິດຕະພັນທ່ີອ້າງເຖິງໃນຈຸດ (i) ບ່ໍມີ, 
ສະຫນອງໃຫ້ວ່າຝຸ່ນໃນສວນກະສິກໍາແລະສ່ິງເສດເຫືຼອຂອງສັດບ່ໍເກີນ 25% ຂອງນໍ້າຫນັກຂອງອົງປະກອບຂອງ 
substrate ທັງຫມົດ, ຍົກເວ້ັນ. ວັດສະດຸປົກຄຸມ ແລະ ນ້ໍາຕ່ືມ, ກ່ອນທ່ີຈະໃສ່ຝຸ່ນບ່ົມ; 

(b) ຜະລິດຕະພັນຕ້ົນກໍາເນີດຂອງກະສິກໍາ, ນອກເໜືອໄປຈາກທ່ີອ້າງອີງໃນຈຸດ (a), ຈາກຫົວໜ່ວຍການຜະລິດອິນຊີ; 
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 (b) products of agricultural origin, other than those referred to in point (a), from 
organic production units; 

 (c) peat, not treated with chemical products; 

 (d) wood, not treated with chemical products after felling; 

 (e) mineral products referred to in point 1.9.3, water and soil. 

(c) peat, ບ່ໍໄດ້ປ່ິນປົວດ້ວຍຜະລິດຕະພັນເຄມີ; 

(d) ໄມ້, ບ່ໍໄດ້ຮັບການປ່ິນປົວດ້ວຍຜະລິດຕະພັນເຄມີຫັຼງຈາກການຕັດ; 

(e) ຜະລິດຕະພັນແຮ່ທາດອ້າງອີງໃນຈຸດ 1.9.3, ນໍ້າ ແລະດິນ. 

2.2. Rules concerning the collection of wild plants 

 The collection of wild plants and parts thereof growing naturally in natural 
areas, forests and agricultural areas is considered as organic production, 
provided that: 

 (a) for a period of at least three years before the collection, those areas were 
not treated with products or substances other than those authorised pursuant 
to Articles 9 and 24 for use in organic production; 

 (b) the collection does not affect the stability of the natural habitat or the 
maintenance of the species in the collection area.  

 Operators shall keep records of the period and location of the collection, the 
species concerned and the quantity of wild plants collected.  

2.2. ກົດລະບຽບກ່ຽວກັບການເກັບກູ້ພືດປ່າ 

ການເກັບກໍາພືດປ່າ ແລະ ພາກສ່ວນຕ່າງໆ ທ່ີເຕີບໃຫຍ່ຕາມທໍາມະຊາດ ໃນເຂດທໍາມະຊາດ, ປ່າໄມ້ ແລະ ພ້ືນທ່ີກະສິກໍາ 
ຖືເປັນການຜະລິດປອດສານພິດ, ໂດຍໃຫ້ເຫດຜົນວ່າ: 

(a) ສໍາລັບໄລຍະເວລາຢ່າງຫນ້ອຍສາມປີກ່ອນທ່ີຈະເກັບກໍາ, 
ພ້ືນທ່ີເຫ່ົຼານ້ັນບ່ໍໄດ້ຖືກປະຕິບັດດ້ວຍຜະລິດຕະພັນຫືຼສານອ່ືນໆນອກເຫນືອຈາກການອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 9 ແລະ 24 
ສໍາລັບການນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ; 

(b) ການເກັບກູ້ບ່ໍມີຜົນຕ່ໍຄວາມໝ້ັນຄົງຂອງທ່ີຢູ່ອາໄສຕາມທໍາມະຊາດ ຫືຼ ການບໍາລຸງຮັກສາຊະນິດພັນໃນພ້ືນທ່ີເກັບກໍາ.  

ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງບັນທຶກໄລຍະເວລາ ແລະ ສະຖານທ່ີເກັບກໍາ, ຊະນິດພັນ ແລະ ປະລິມານຂອງພືດປ່າທ່ີເກັບໄດ້.  

  

 
 

 

ANNEX III 

 
COLLECTION, PACKAGING, TRANSPORT AND STORAGE OF PRODUCTS 
 

 

ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ III 

 
ການເກັບກໍາ, ການຫຸ້ມຫ່ໍ, ການຂົນສ່ົງແລະການເກັບຮັກສາຜະລິດຕະພັນ 

 
1. Collection of products and transport to preparation units 

Operators may carry out the simultaneous collection of organic, in-conversion and 
non-organic products only where appropriate measures have been taken to 
prevent any possible mixture or exchange between organic, in-conversion and 
non-organic products and to ensure the identification of the organic and in-
conversion products. The operator shall keep the information relating to collection 
days, hours, the circuit and date and time of the reception of the products available 
to the control authority or control body. 

1. ການເກັບກໍາສິນຄ້າ ແລະ ການຂົນສ່ົງໄປຍັງໜ່ວຍງານກະກຽມ 

ຜູ້ປະກອບການອາດຈະປະຕິບັດການເກັບລວບລວມຜະລິດຕະພັນອິນຊີ, 
ແປງແລະບ່ໍແມ່ນອິນຊີພ້ອມໆກັນພຽງແຕ່ບ່ອນທ່ີມີມາດຕະການທ່ີເຫມາະສົມເພ່ືອປ້ອງກັນການປະສົມຫືຼການແລກ
ປ່ຽນທ່ີເປັນໄປໄດ້ລະຫວ່າງຜະລິດຕະພັນອິນຊີ, 
ແປງແລະບ່ໍແມ່ນອິນຊີແລະເພ່ືອຮັບປະກັນການກໍານົດຕົວກໍານົດການ. ຜະລິດຕະພັນອິນຊີ ແລະ ການປ່ຽນແປງ. 
ຜູ້ປະຕິບັດການຈະຕ້ອງເກັບຮັກສາຂ້ໍມູນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບມ້ືເກັບລວບລວມ, ຊ່ົວໂມງ, ວົງຈອນ 

 
 

2. Packaging and transport of products to other operators or units  2. ການຫຸ້ມຫ່ໍ ແລະ ການຂົນສ່ົງສິນຄ້າໄປໃຫ້ຜູ້ປະກອບການ ຫືຼ ຫົວໜ່ວຍອ່ືນ 
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2.1. Information to be provided 2.1. ຂ້ໍມູນທ່ີຈະສະຫນອງໃຫ້ 

2.1.1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products 
are transported to other operators or units, including wholesalers and retailers, 
only in appropriate packaging, containers or vehicles closed in such a manner that 
alteration, including substitution, of the content cannot be achieved without 
manipulation or damage of the seal and provided with a label stating, without 
prejudice to any other indications required by Union law: 

 (a) the name and address of the operator and, where different, of the owner or 
seller of the product; 

 (b) the name of the product; 

 (c) the name or the code number of the control authority or control body to which 
the operator is subject; and 

 (d) where relevant, the lot identification mark in accordance with a marking 
system either approved at national level or agreed with the control authority or 
control body and which permits the linking of the lot with the records referred to in 
Article 34(5). 

2.1.1. 
ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງຮັບປະກັນວ່າຜະລິດຕະພັນປອດສານພິດແລະຜະລິດຕະພັນທ່ີປ່ຽນໄປໃນການຂົນສ່ົງໄປຫາຜູ້ປະ
ກອບການຫືຼຫນ່ວຍງານອ່ືນໆ, ລວມທັງຜູ້ຄ້າສ່ົງແລະຮ້ານຂາຍຍ່ອຍ, ພຽງແຕ່ຢູ່ໃນການຫຸ້ມຫ່ໍທ່ີເຫມາະສົມ, 
ຕູ້ຄອນເທນເນີຫືຼຍານພາຫະນະປິດໃນລັກສະນະທ່ີການປ່ຽນແປງ, ລວມທັງການທົດແທນ, 
ເນ້ືອຫາບ່ໍສາມາດເຮັດໄດ້ໂດຍບ່ໍມີການ. 
ການຫມູນໃຊ້ຫືຼຄວາມເສຍຫາຍຂອງປະທັບຕາແລະສະຫນອງໃຫ້ມີປ້າຍລະບຸໄວ້, 
ໂດຍບ່ໍມີການລໍາອຽງກັບຕົວຊ້ີວັດອ່ືນໆທ່ີກໍານົດໄວ້ໂດຍກົດຫມາຍສະຫະພັນ: 

(a) ຊ່ືແລະທ່ີຢູ່ຂອງຜູ້ປະກອບການແລະ, ບ່ອນທ່ີແຕກຕ່າງກັນ, ຂອງເຈ້ົາຂອງຫືຼຜູ້ຂາຍຂອງຜະລິດຕະພັນ; 

(b) ຊ່ືຂອງຜະລິດຕະພັນ; 

(c) ຊ່ືຫືຼເລກລະຫັດຂອງອົງການຄວບຄຸມຫືຼອົງການຄວບຄຸມທ່ີຜູ້ປະຕິບັດການຂ້ຶນກັບ; ແລະ 

(d) ໃນກໍລະນີທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ເຄ່ືອງໝາຍຫວຍຕາມລະບົບເຄ່ືອງໝາຍທ່ີໄດ້ຮັບການອະນຸມັດໃນລະດັບຊາດ ຫືຼ 
ຕົກລົງກັບອົງການຄວບຄຸມ ຫືຼ ໜ່ວຍງານຄວບຄຸມ ແລະ 
ອະນຸຍາດໃຫ້ເຊ່ືອມຕ່ໍຂອງຫວຍກັບບັນທຶກທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 34(5). 

2.1.2. Operators shall ensure that compound feed authorised in organic 
production transported to other operators or holdings, including wholesalers and 
retailers, are provided with a label stating, in addition to any other indications 
required by Union law: 

 (a) the information provided in point 2.1.1; 

 (b) where relevant, by weight of dry matter: 

 (i) the total percentage of organic feed materials; 

 (ii) the total percentage of in-conversion feed materials; 

 (iii) the total percentage of feed materials not covered by points (i) and (ii); 

 (iv) the total percentage of feed of agricultural origin;  

 (c) where relevant, the names of organic feed materials; 

 (d) where relevant, the names of in-conversion feed materials; and 

 (e) for compound feed that cannot be labelled in accordance with Article 30(6), 
the indication that such feed may be used in organic production in accordance 
with this Regulation. 

2.1.2. ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງຮັບປະກັນວ່າອາຫານປະສົມທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃນການຜະລິດອິນຊີທ່ີຂົນສ່ົງໄປຫາ 
ຜູ້ປະຕິບັດການອ່ືນໆຫືຼການຖືຄອງ, ລວມທັງຜູ້ຄ້າສ່ົງແລະຮ້ານຂາຍຍ່ອຍ, ໄດ້ຖືກສະຫນອງໃຫ້ມີປ້າຍຊ່ື, 
ນອກເຫນືອໄປຈາກຕົວຊ້ີວັດອ່ືນໆທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນກົດຫມາຍສະຫະພັນ: 

(a) ຂ້ໍມູນທ່ີສະໜອງໃຫ້ໃນຈຸດ 2.1.1; 

(b) ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ໂດຍນໍ້າຫນັກຂອງວັດຖຸແຫ້ງ: 

(i) ອັດຕາສ່ວນທັງຫມົດຂອງວັດສະດຸອາຫານອິນຊີ; 

(ii) ອັດ ຕາ ສ່ວນ ທັງ ຫມົດ ຂອງ ອຸ ປະ ກອນ ອາ ຫານ ໃນ ການ ປ່ຽນ ແປງ; 

(iii) ອັດຕາສ່ວນລວມຂອງວັດສະດຸອາຫານທ່ີບ່ໍໄດ້ກວມເອົາໂດຍຈຸດ (i) ແລະ (ii); 

(iv) ອັດຕາສ່ວນອາຫານທັງໝົດຂອງຕ້ົນກໍາເນີດກະສິກໍາ;  

(c) ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ຊ່ືຂອງວັດສະດຸອາຫານອິນຊີ; 

(d) ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ຊ່ືຂອງວັດສະດຸປ້ອນການແປງ; ແລະ 

(e) ສໍາລັບອາຫານປະສົມທ່ີບ່ໍສາມາດຕິດສະຫຼາກໄດ້ຕາມມາດຕາ 30(6), 
ການຊ້ີບອກວ່າອາຫານດ່ັງກ່າວອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີຕາມກົດລະບຽບນ້ີ. 

2.1.3. Without prejudice to Directive 66/401/EEC, operators shall ensure that on 
the label of the packaging of a mixture of fodder plant seeds containing organic 
and in-conversion or non-organic seeds of certain different plant species for which 
an authorisation has been issued under the relevant conditions laid down in point 
1.8.5 of Part I of Annex II to this Regulation, information is provided on the exact 

2.1.3. ໂດຍບ່ໍມີການລໍາອຽງຕ່ໍຄໍາສ່ັງ 66/401/EEC, 
ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງຮັບປະກັນວ່າຢູ່ໃນປ້າຍຂອງເຄ່ືອງຫຸ້ມຫ່ໍຂອງສ່ວນປະສົມຂອງເມັດພືດອາຫານສັດທ່ີມີເມັດພືດອິ
ນຊີແລະໃນການປ່ຽນແປງຫືຼບ່ໍແມ່ນອິນຊີຂອງພືດບາງຊະນິດທ່ີແຕກຕ່າງກັນທ່ີໄດ້ຮັບການອະນຸຍາດ. 
ພາຍໃຕ້ເງ່ືອນໄຂທ່ີກ່ຽວຂ້ອງທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ໃນຈຸດ 1.8.5 ຂອງພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ກັບກົດລະບຽບນ້ີ , 
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components of the mixture, shown by percentage by weight of each component 
species, and where appropriate varieties. 

 In addition to the relevant requirements under Annex IV to Directive 66/401/EEC, 
that information shall include besides the indications required in the first paragraph 
of this point also the list of the component species of the mixture that are labelled 
as organic or in-conversion. The minimum total percentage by weight of organic 
and in-conversion seeds in the mixture shall be at least 70 %. 

 In case the mixture contains non-organic seeds, the label shall also include the 
following statement: ‘The use of the mixture is only allowed within the scope of the 
authorisation and in the territory of the Member State of the competent authority 
which authorised the use of this mixture in conformity with point 1.8.5 of Annex II 
to Regulation (EU) 2018/848 on organic production and labelling of organic 
products.’ 

 The information referred to in points 2.1.1 and 2.1.2 may be presented solely on 
an accompanying document, if such a document can be undeniably linked with 
the packaging, container or vehicular transport of the product. This accompanying 
document shall include information on the supplier or the transporter.  

ຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບອົງປະກອບທ່ີແນ່ນອນຂອງປະສົມ, 
ສະແດງໂດຍອັດຕາສ່ວນໂດຍນໍ້າຫນັກຂອງແຕ່ລະຊະນິດຂອງອົງປະກອບ, ແລະແນວພັນທ່ີເຫມາະສົມ. 

ນອກຈາກຂ້ໍກໍານົດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງພາຍໃຕ້ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ IV ກັບຄໍາສ່ັງ 66/401/EEC, 
ຂ້ໍມູນນ້ັນຈະປະກອບມີນອກຈາກຂ້ໍຊ້ີບອກທ່ີຕ້ອງການໃນວັກທໍາອິດຂອງຈຸດນ້ີ, 
ບັນຊີລາຍຊ່ືຂອງຊະນິດອົງປະກອບຂອງປະສົມທ່ີຕິດສະຫຼາກເປັນອິນຊີຫືຼ in- ການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ. ອັດຕາສ່ວນ
ທັງຫມົດຕໍາ◌່ສຸດທ່ີໂດຍນ◌້◌ໍາຂອງເມັດພືດທ່ີປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສໃນການປະສົມຈະເປັນຢ່າງຫນ້ອຍ 70 %. 

ໃນກໍລະນີທ່ີສານປະສົມມີແກ່ນທ່ີບ່ໍແມ່ນທາດອິນຊີ, ປ້າຍຊ່ືຍັງຈະປະກອບດ້ວຍຂ້ໍຄວາມຕ່ໍໄປນ້ີ: 
'ການນໍາໃຊ້ປະສົມແມ່ນອະນຸຍາດໃຫ້ຢູ່ໃນຂອບເຂດຂອງການອະນຸຍາດແລະໃນອານາເຂດຂອງລັດສະມາຊິກຂອງເຈ້ົາ
ຫນ້າທ່ີທ່ີອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້. ຂອງປະສົມນ້ີໂດຍສອດຄ່ອງກັບຈຸດ 1.8.5 ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ກັບກົດລະບຽບ 
(EU) 2018/848 ກ່ຽວກັບການຜະລິດອິນຊີແລະການຕິດສະຫຼາກຜະລິດຕະພັນອິນຊີ.' 

ຂ້ໍມູນອ້າງອີງໃນຈຸດ ແລະ ອາດຈະຖືກນໍາສະເຫນີພຽງແຕ່ໃນເອກະສານທ່ີມາພ້ອມກັບ, 
ຖ້າເອກະສານດ່ັງກ່າວສາມາດເຊ່ືອມໂຍງຢ່າງບ່ໍສາມາດປະຕິເສດໄດ້ກັບການຫຸ້ມຫ່ໍ, 
ບັນຈຸຫືຼການຂົນສ່ົງຍານພາຫະນະຂອງຜະລິດຕະພັນ. 
ເອກະສານປະກອບນ້ີຈະຕ້ອງປະກອບມີຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບຜູ້ສະຫນອງຫືຼຜູ້ຂົນສ່ົງ.  

2.2. The closing of packaging, containers or vehicles shall not be required where: 

 (a) the transport takes place directly between two operators, both of which are 
subject to the organic control system; 

 (b) the transport includes only organic or only in-conversion products; 

 (c) the products are accompanied by a document giving the information required 
under point 2.1; and 

 (d) both the expediting and the receiving operators keep documentary records of 
such transport operations available for the control authority or control body. 

2.2. ການປິດການຫຸ້ມຫ່ໍ, ຕູ້ຄອນເທນເນີ ຫືຼ ພາຫະນະ ຈະບ່ໍຈໍາເປັນທ່ີ: 

(a) ການຂົນສ່ົງເກີດຂ້ຶນໂດຍກົງລະຫວ່າງສອງຜູ້ປະກອບການ, ເຊ່ິງທັງສອງແມ່ນຂ້ຶນກັບລະບົບການຄວບຄຸມອິນຊີ; 

(b) ການຂົນສ່ົງປະກອບມີພຽງແຕ່ຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼພຽງແຕ່ in-conversion; 

(c) ຜະລິດຕະພັນແມ່ນປະກອບດ້ວຍເອກະສານທ່ີໃຫ້ຂ້ໍມູນທ່ີຕ້ອງການພາຍໃຕ້ຈຸດ 2.1; ແລະ 

(d) ທັງຜູ້ເລ່ັງລັດ ແລະຜູ້ຮັບເໝົາ ຮັກສາບັນທຶກເອກະສານກ່ຽວກັບການດໍາເນີນງານການຂົນສ່ົງດ່ັງກ່າວ 
ໃຫ້ກັບອົງການຄວບຄຸມ ຫືຼອົງການຄວບຄຸມ. 

3. Special rules for transporting feed to other production or preparation units or 
storage premises 

 When transporting feed to other production or preparation units or storage 
premises, operators shall ensure that the following conditions are met:  

 (a) during transport, organically produced feed, in-conversion feed, and non-
organic feed are effectively physically separated; 

 (b) vehicles or containers which have transported non-organic products are only 
used to transport organic or in-conversion products if: 

 (i) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, 
have been carried out before commencing the transport of organic or in-
conversion products and the operators keep records of those operations; 

 (ii) all appropriate measures are implemented, depending on the risks evaluated 
in accordance with control arrangements, and where necessary, operators 

3. ກົດລະບຽບພິເສດສໍາລັບການຂົນສ່ົງອາຫານໄປຫາຫນ່ວຍການຜະລິດຫືຼການກະກຽມຫືຼສະຖານທ່ີເກັບຮັກສາ 

ເມ່ືອການຂົນສ່ົງອາຫານໄປຫາຫນ່ວຍຜະລິດຫືຼການກະກຽມອ່ືນໆຫືຼສະຖານທ່ີເກັບຮັກສາ, 
ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງຮັບປະກັນວ່າມີເງ່ືອນໄຂດ່ັງຕ່ໍໄປນ້ີ:  

(a) ໃນລະຫວ່າງການຂົນສ່ົງ, ອາຫານທ່ີຜະລິດໂດຍສານອິນຊີ, ອາຫານທ່ີປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ, ແລະອາຫານທ່ີບ່ໍແມ່ນ
ອົງການຈັດຕ້ັງໄດ້ຖືກແຍກອອກທາງດ້ານຮ່າງກາຍຢ່າງມີປະສິດທິຜົນ; 

(b) ພາຫະນະ ຫືຼ ຕູ້ຄອນເທນເນີທ່ີຂົນສ່ົງຜະລິດຕະພັນທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີແມ່ນໃຊ້ເພ່ືອຂົນສ່ົງສິນຄ້າອິນຊີ ຫືຼ 
ສິນຄ້າປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ ຖ້າ: 

(i) ມາດຕະການທໍາຄວາມສະອາດທ່ີເຫມາະສົມ, ປະສິດທິຜົນຂອງການກວດສອບ, 
ໄດ້ຖືກປະຕິບັດກ່ອນທ່ີຈະເລ່ີມຕ້ົນການຂົນສ່ົງຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສແລະຜູ້ປະກອບການຮັກ
ສາບັນທຶກຂອງການດໍາເນີນງານເຫ່ົຼານ້ັນ; 

(ii) ມາດຕະການທ່ີເຫມາະສົມທັງຫມົດແມ່ນໄດ້ຖືກປະຕິບັດ, 
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guarantee that non-organic products cannot be placed on the market with an 
indication referring to organic production; 

 (iii) the operator keeps documentary records of such transport operations 
available for the control authority or control body; 

 (c) the transport of finished organic or in-conversion feed is separated physically 
or in time from the transport of other finished products; 

 (d) during transport, the quantity of products at the start and each individual 
quantity delivered in the course of a delivery round is recorded. 

ຂ້ຶນກັບຄວາມສ່ຽງທ່ີຖືກປະເມີນໂດຍສອດຄ່ອງກັບການຈັດການ, ແລະຖ້າຈໍາເປັນ, 
ຜູ້ປະກອບການຮັບປະກັນວ່າຜະລິດຕະພັນທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີບ່ໍສາມາດຖືກວາງໄວ້ໃນຕະຫຼາດດ້ວຍຕົວຊ້ີບອກເຖິງການ
ຜະລິດອິນຊີ; 

(iii) 
ຜູ້ປະກອບການເກັບຮັກສາບັນທຶກເອກະສານຂອງການດໍາເນີນງານການຂົນສ່ົງດ່ັງກ່າວທ່ີມີຢູ່ສໍາລັບອົງການຄວບຄຸມ
ຫືຼອົງການຄວບຄຸມ; 

(c) 
ການຂົນສ່ົງຂອງອາຫານອິນຊີສໍາເລັດຮູບຫືຼການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສແມ່ນແຍກອອກທາງດ້ານຮ່າງກາຍຫືຼໃນເວລາຈາ
ກການຂົນສ່ົງຜະລິດຕະພັນສໍາເລັດຮູບອ່ືນໆ; 

(d) ໃນລະຫວ່າງການຂົນສ່ົງ, ປະລິມານຂອງຜະລິດຕະພັນໃນຕອນເລ່ີມຕ້ົນແລະແຕ່ລະ ປະລິມານ indi vidual 
ສ່ົງໃນໄລຍະຮອບການຈັດສ່ົງໄດ້ຖືກບັນທຶກໄວ້. 

5. Reception of products from other operators or units  

 On receipt of an organic or in-conversion product, the operator shall check the 
closing of the packaging, container or vehicle where it is required and the 
presence of the indications provided for in Section 2. 

 The operator shall cross-check the information on the label referred to in Section 
2 with the information on the accompanying documents. The result of those 
verifications shall be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5). 

5. ການຮັບຜະລິດຕະພັນຈາກຜູ້ປະກອບການຫືຼຫນ່ວຍງານອ່ືນໆ 

ເມ່ືອໄດ້ຮັບຜະລິດຕະພັນອິນຊີ ຫືຼ ການປ່ຽນແປງ, ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງກວດສອບການປິດການຫຸ້ມຫ່ໍ, ບັນຈຸ ຫືຼ 
ພາຫະນະທ່ີມັນຕ້ອງການ ແລະ ມີຕົວຊ້ີບອກທ່ີລະບຸໄວ້ໃນພາກທີ 2. 

ຜູ້ປະກອບການຕ້ອງກວດກາເບ່ິງຂ້ໍມູນໃສ່ປ້າຍທ່ີອ້າງອີງໃນພາກທີ 2 ພ້ອມກັບຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບເອກະສານທ່ີປະກອບ. 
ຜົນໄດ້ຮັບຂອງການກວດສອບເຫ່ົຼານ້ັນຈະຖືກກ່າວເຖິງຢ່າງຈະແຈ້ງໃນບັນທຶກທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 34(5). 

7. Storage of products 7. ການເກັບຮັກສາຜະລິດຕະພັນ 

7.1. Areas for the storage of products shall be managed in such a way as to ensure 
identification of lots and to avoid any mixing or contamination with products or 
substances not in compliance with the organic production rules. Organic and in-
conversion products shall be clearly identifiable at all times. 

7.1. ພ້ືນທ່ີເກັບຮັກສາຜະລິດຕະພັນຕ້ອງໄດ້ຮັບການຄຸ້ມຄອງໃນລັກສະນະເຊ່ັນ: 
ເພ່ືອຮັບປະກັນການກໍານົດຈໍານວນຫລາຍແລະເພ່ືອຫີຼກເວ້ັນການປະສົມຫືຼການປົນເປ້ືອນກັບຜະລິດຕະພັນຫືຼສານເ
ສບຕິດທ່ີບ່ໍປະຕິບັດຕາມກົດລະບຽບການຜະລິດອິນຊີ. ຜະລິດຕະພັນອິນຊີ ແລະ ການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສ 
ຈະຕ້ອງລະບຸໄດ້ຢ່າງຊັດເຈນຕະຫຼອດເວລາ. 

7.2. No input products or substances other than those authorised pursuant to 
Articles 9 and 24 for use in organic production shall be stored in organic or in-
conversion plant and livestock production units. 

7.2. ຫ້າມບ່ໍໃຫ້ຜະລິດຕະພັນວັດສະດຸປ້ອນ ຫືຼ ສານອ່ືນນອກເໜືອໄປຈາກສິດອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 9 ແລະ 24 
ເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດປອດສານພິດ ຈະຖືກເກັບໄວ້ໃນຫົວໜ່ວຍຜະລິດພືດ ແລະ ສັດລ້ຽງ. 

7.3. Allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be stored 
in agricultural and aquaculture holdings provided that they have been prescribed 
by a veterinarian in connection with the treatment referred to in points 1.5.2.2 of 
Part II and 3.1.4.2(a) of Part III of Annex II, that they are stored in a supervised 
location and that they are entered in the records referred to in Article 34(5). 

7.3. ຜະລິດຕະພັນຢາສັດຕະວະແພດ Allopathic, ລວມທັງຢາຕ້ານເຊ້ືອ, 
ອາດຈະຖືກເກັບຮັກສາໄວ້ໃນການຖືຄອງກະສິກໍາແລະສັດນໍ້າ, 
ສະຫນອງໃຫ້ວ່າພວກເຂົາໄດ້ຮັບການກໍານົດໂດຍສັດຕະວະແພດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບການປ່ິນປົວທ່ີອ້າງອີງໃສ່ໃນຈຸດ 
1.5.2.2 ຂອງພາກ II ແລະ 3.1.4.2(a) ຂອງພາກທີ III. ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II, 
ວ່າພວກມັນຖືກເກັບໄວ້ໃນສະຖານທ່ີຄວບຄຸມແລະໃຫ້ພວກເຂົາເຂ້ົາໄປໃນບັນທຶກທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 34(5). 

7.4. Where operators handle organic, or in-conversion or non-organic products in 
any combination and the organic or in-conversion products are stored in storage 
facilities in which also other agricultural products or foodstuffs are stored: 

 (a) the organic or in-conversion products shall be kept separate from the other 

7.4. ບ່ອນທ່ີຜູ້ປະກອບການຈັດການຜະລິດຕະພັນອິນຊີ, 
ຫືຼການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສຫືຼຜະລິດຕະພັນທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີໃນການປະສົມປະສານໃດໆແລະຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼການປ່
ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສຈະຖືກເກັບຮັກສາໄວ້ໃນບ່ອນເກັບຮັກສາທ່ີຜະລິດຕະພັນກະສິກໍາຫືຼອາຫານອ່ືນໆໄດ້ຖືກເກັບຮັກສາໄ
ວ້: 
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agricultural products or foodstuffs; 

 (b) every measure shall be taken to ensure identification of consignments and to 
avoid mixtures or exchanges between organic, in-conversion and non-organic 
products; 

 (c) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, 
shall have been carried out before the storage of organic or in-conversion products 
and the operators shall keep records of those operations. 

(a) ຜະລິດຕະພັນປອດສານພິດ ຫືຼ 
ການປ່ຽນໃຈເຫລ້ືອມໃສຈະຖືກເກັບຮັກສາໄວ້ແຍກຕ່າງຫາກຈາກຜະລິດຕະພັນກະເສດອ່ືນໆ ຫືຼ ສະບຽງອາຫານ; 

(b) 
ທຸກໆມາດຕະການຕ້ອງຖືກປະຕິບັດເພ່ືອຮັບປະກັນການກໍານົດຂອງການຂົນສ່ົງແລະເພ່ືອຫີຼກເວ້ັນການປະສົມຫືຼກາ
ນແລກປ່ຽນລະຫວ່າງຜະລິດຕະພັນອິນຊີ, ການປ່ຽນແປງແລະທ່ີບ່ໍແມ່ນອິນຊີ; 

(c) ມາດຕະການທໍາຄວາມສະອາດທ່ີເຫມາະສົມ, ປະສິດທິຜົນຂອງການກວດສອບ, 
ຈະຖືກປະຕິບັດກ່ອນການເກັບຮັກສາຜະລິດຕະພັນອິນຊີຫືຼການແປງແລະຜູ້ປະຕິບັດການຈະຕ້ອງເກັບຮັກສາບັນທຶກ
ການດໍາເນີນງານເຫ່ົຼານ້ັນ. 

7.5. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 
24 for use in organic production shall be used in storage facilities for that purpose.  

7.5. ພຽງແຕ່ຜະລິດຕະພັນທໍາຄວາມສະອາດແລະການຂ້າເຊ້ືອທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມມາດຕາ 24 
ສໍາລັບການນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີເທ່ົານ້ັນທ່ີຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນສະຖານທ່ີເກັບຮັກສາສໍາລັບຈຸດປະສົງນ້ັນ.  
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1165 

 

of 15 July 2021 

 

authorising certain products and substances for use in organic production and 
establishing their lists 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-07) 

 

ANNEX I 

 

Active substances contained in plant protection products authorised for use in 
organic production as referred to in point (a) of Article 24(1) of Regulation (EU) 

2018/848 

 

The active substances listed in this Annex may be contained in plant protection 
products used in organic production as set out in this Annex, provided that these plant 
protection products are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. These 
plant protection products shall be used in compliance with the conditions set out in the 
Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 and in accordance with the 
conditions specified in the authorisations granted by the Member States where they 
are used. More restrictive conditions for use in organic production are specified in the 
last column of each table below. 

 

In accordance with Article 9(3) of Regulation (EU) 2018/848, safeners, synergists and 
co-formulants as components of plant protection products, and adjuvants that are to be 
mixed with plant protection products shall be allowed for use in organic production, 

ຂ້ໍຄວາມນ້ີແມ່ນມີຄວາມຫມາຍພຽງແຕ່ເປັນເຄ່ືອງມືເອກະສານແລະບ່ໍມີຜົນກະທົບທາງກົດ
ຫມາຍ. ສະຖາບັນຂອງສະຫະພັນບ່ໍຮັບຜິດຊອບໃດໆສໍາລັບເນ້ືອໃນຂອງຕົນ. 
ສະບັບທ່ີແທ້ຈິງຂອງການກະທໍາທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ, ລວມທັງຄໍາບັນຍາຍຂອງເຂົາເຈ້ົາ, 
ແມ່ນການພິມເຜີຍແຜ່ໃນວາລະສານທາງການຂອງສະຫະພາບເອີຣົບແລະມີຢູ່ໃນ EUR-Lex. 
ຂ້ໍຄວາມທ່ີເປັນທາງການເຫ່ົຼານ້ັນແມ່ນສາມາດເຂ້ົາເຖິງໄດ້ໂດຍກົງຜ່ານລ້ິງທ່ີຝັງຢູ່ໃນເອກະສານ
ນ້ີ 

 

ກົດລະບຽບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດຄະນະ (EU) 2021/1165 

 

ວັນທີ 15 ກໍລະກົດ 2021 

 

ອະນຸຍາດຜະລິດຕະພັນ ແລະສານສະເພາະເພ່ືອນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີ ແລະ 
ສ້າງຕ້ັງບັນຊີລາຍການຂອງເຂົາເຈ້ົາ 

 

(ບົດຄັດຫຍ້ໍຈາກສະບັບລວມ 2023-02-07) 

 

ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ I 

 

ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວທ່ີມີຢູ່ໃນຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການ
ຜະລິດອິນຊີຕາມຈຸດ (a) ຂອງມາດຕາ 24(1) ຂອງກົດລະບຽບ (EU) 2018/848 

 

ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວທ່ີລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍນ້ີອາດຈະບັນຈຸຢູ່ໃນຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດທ່ີໃ
ຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍນ້ີ, 
ສະຫນອງໃຫ້ວ່າຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດເຫ່ົຼານ້ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມກົດລະບຽບ (EC) No 1107/2009. 
ຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດເຫ່ົຼານ້ີຈະຖືກນໍາໃຊ້ໂດຍປະຕິບັດຕາມເງ່ືອນໄຂທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າ
ຍຂອງກົດລະບຽບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ (EU) ສະບັບເລກທີ 540/2011 
ແລະສອດຄ່ອງກັບເງ່ືອນໄຂທ່ີລະບຸໄວ້ໃນການອະນຸຍາດທ່ີໄດ້ຮັບໂດຍປະເທດສະມາຊິກບ່ອນທ່ີພວກມັນຖືກນໍາ
ໃຊ້. 
ເງ່ືອນໄຂທ່ີຈໍາກັດເພ່ີມເຕີມສໍາລັບການນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີແມ່ນຖືກກໍານົດໄວ້ໃນຄໍລໍາສຸດທ້າຍຂອງແ
ຕ່ລະຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. 
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provided that they are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. The 
substances in this Annex may only be used for the control of pests as defined in Article 
3(24) of Regulation (EU) 2018/848. 

 

In accordance with point 1.10.2 of Part I of Annex II to Regulation (EU) 2018/848, 
these substances may only be used where plants cannot be adequately protected from 
pests by measures provided for in point 1.10.1 of that Part I, in particular by the use of 
biological control agents, such as beneficial insects, mites and nematodes complying 
with the provisions of Regulation (EU) No 1143/2014 of the European Parliament and 
of the Council. 

 

For the purposes of this Annex, active substances are divided into following 
subcategories: 

 

1. Basic substances 

Basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 
540/2011, from plant or animal origin and based on food as defined in Article 2 of 
Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council may be 
used for plant protection in organic production. Such basic substances are marked with 
an asterisk in the table below. They shall be used in accordance with the uses, 
conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into account the 
additional restrictions, if any, in the last column of the table below. 

 

Other basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU) 
No 540/2011 may be used for plant protection in organic production only when they 
are listed in the table below. Such basic substances shall be used in accordance with 
the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into 
account the additional restrictions, if any, in the right column of the table below. 

 

Basic substances shall not be used as herbicides. 

 

ອີງຕາມມາດຕາ 9(3) ຂອງລະບຽບການ (EU) 2018/848, ຄວາມປອດໄພ, synergists ແລະ co-
formers ເປັນອົງປະກອບຂອງຜະລິດຕະພັນປົກປັກຮັກສາພືດ, ແລະ adjuvants 
ທ່ີຈະປະສົມກັບຜະລິດຕະພັນປົກປັກຮັກສາພືດຈະໄດ້ຮັບການອະນຸຍາດໃຫ້ນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ. , 
ສະຫນອງໃຫ້ວ່າພວກເຂົາໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຕາມກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 1107/2009. 
ສານໃນເອກະສານຄັດຕິດນ້ີພຽງແຕ່ສາມາດຖືກນໍາໃຊ້ເພ່ືອການຄວບຄຸມສັດຕູພືດຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາ
ດຕາ 3(24) ຂອງລະບຽບການ (EU) 2018/848. 

 

ອີງຕາມຈຸດ 1.10.2 ຂອງພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ກັບກົດລະບຽບ (EU) 2018/848, 
ສານເຫ່ົຼານ້ີອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ພຽງແຕ່ບ່ອນທ່ີພືດບ່ໍສາມາດຖືກປົກປ້ອງຢ່າງພຽງພໍຈາກສັດຕູພືດໂດຍມາດຕ
ະການທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນຈຸດ 1.10.1 ຂອງພາກທີ I, ໂດຍສະເພາະແມ່ນໂດຍການນໍາໃຊ້ຕົວແທນການຄວບຄຸມ
ທາງຊີວະພາບ, ເຊ່ັນ: ແມງໄມ້ທ່ີມີປະໂຫຍດ, ແມງແລະ nematodes ປະຕິບັດຕາມຂ້ໍກໍານົດຂອງລະບຽບ
ການ (EU) No. 

 

ສໍາລັບຈຸດປະສົງຂອງເອກະສານຊ້ອນນ້ີ, ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວຖືກແບ່ງອອກເປັນປະເພດຍ່ອຍດ່ັງຕ່ໍໄປນ້ີ: 

 

1.  ສານພ້ືນຖານ 

ສານພ້ືນຖານທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນພາກ C ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍໃນການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດກົດລະບຽບ (EU) 
ສະບັບເລກທີ 540/2011, ຈາກຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດຫືຼສັດແລະອາຫານຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 2 
ຂອງກົດລະບຽບ (EC) ສະບັບເລກທີ 178/2002 ຂອງສະພາເອີຣົບແລະຂອງ. 
ສະພາອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ສໍາລັບການປົກປັກຮັກສາພືດໃນການຜະລິດອິນຊີ. 
ສານພ້ືນຖານດ່ັງກ່າວຖືກໝາຍດ້ວຍເຄ່ືອງໝາຍດາວໃນຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. 
ພວກມັນຈະຖືກໃຊ້ໂດຍສອດຄ່ອງກັບການນໍາໃຊ້, 
ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນບົດລາຍງານການທົບທວນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງແລະຄໍານຶງເຖິງຂ້ໍຈໍາກັດເພ່ີມເຕີ
ມ, ຖ້າມີ, ໃນຄໍລໍາສຸດທ້າຍຂອງຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. 

 

ສານພ້ືນຖານອ່ືນໆທ່ີລະບຸໄວ້ໃນພາກ C ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍກັບກົດລະບຽບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ (EU) 
ສະບັບເລກທີ 540/2011 
ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ສໍາລັບການປົກປັກຮັກສາພືດໃນການຜະລິດອິນຊີພຽງແຕ່ເມ່ືອພວກມັນຖືກລະບຸໄວ້ໃນຕາ
ຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. ສານພ້ືນຖານດ່ັງກ່າວຈະຖືກນໍາໃຊ້ໂດຍສອດຄ່ອງກັບການນໍາໃຊ້, 
ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນບົດລາຍງານການທົບທວນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງແລະຄໍານຶງເຖິງຂ້ໍຈໍາກັດເພ່ີມເຕີ
ມ, ຖ້າມີ, ໃນຖັນຂວາຂອງຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. 

 

ສານພ້ືນຖານບ່ໍຄວນຖືກໃຊ້ເປັນຢາຂ້າຫຍ້າ. 
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Number and Part 

of Annex (1) CAS Name Specific conditions and limits 
1C  Equisetum arvense L.*  
2C 9012-76-4 Chitosan hydrochloride* obtained from Aspergillus or organic 

aquaculture or from sustainable 
fisheries, as defined in Article 2 of 
Regulation (EU) No 1380/2013 of the 
European Parliament and of the 
Council 

3C 57-50-1 Sucrose*  
4C 1305-62-0 Calcium Hydroxide  
5C 90132-02-8 Vinegar*  
6C 8002-43-5 Lecithins*  
7C - Salix spp. cortex*  
8C 57-48-7 Fructose*  
9C 144-55-8 Sodium hydrogen carbonate  
10C 92129-90-3 Whey*  
11C 7783-28-0 Diammonium phosphate only in traps 
12C 8001-21-6 Sunflower oil*  

14C 84012-40-8 
90131-83-2 

Urtica spp. (Urtica dioica extract) 
(Urtica urens extract)*  

15C 7722-84-1 Hydrogen peroxide  
16C 7647-14-5 Sodium chloride  
17C 8029-31-0 Beer*  
18C - Mustard seeds powder*  

19C 
14807-96-6 Magnesium hydrogen metasilicate 

silicate mineral 
(Talc E553b) 

food grade in conformity with 
Commission Regulation (EU) No 
231/2012 

20C 8002-72-0 Onion oil*  
21C 52-89-1 L-cysteine (E 920)  
22C 8049-98-7 Cow milk*  
23C - Allium cepa* L. bulb extract  
  Other basic substances from plant or 

animal origin and based on food* 
 

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active 
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved 
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for 
substitution. 

 
 

ຈໍານວນ 
ແລະສ່ວນຂອງເອກ
ະສານຊ້ອນທ້າຍ (1) 

CAS ຊ່ື ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດສະເພາະ 

1C  Equisetum arvense L.*  
2ຄ 9012-76-4 Chitosan hydrochloride * ໄດ້ມາຈາກ Aspergillus 

ຫືຼການລ້ຽງສັດນໍ້າອິນຊີຫືຼຈາກການປະມົງແບບ
ຍືນຍົງ, ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 2 ຂອງ 
ກົດລະບຽບ (EU) ເລກທີ 1380/2013 
ຂອງສະພາເອີຣົບແລະຂອງສະພາ. 

3C 57-50-1 Sucrose*  
4C 1305-62-0 ທາດການຊຽມ ໄຮໂດຣໄຊ  
5C 90132-02-8 ສ້ົມ  
6C 8002-43-5 ເລຊິຕິນ*  
7C - Salix spp. Cortex*  
8C 57-48-7 Fructose *  
9C 144-55-8 ໂຊດຽມ hydrogen carbonate  
10C 92129-90-3 ເຫ້ົຼາ*  
11 ຄ 7783-28-0 ໄດແອມໂມນຽມຟອສເຟດ ພຽງແຕ່ຢູ່ໃນໃສ່ກັບດັກ 
12 ຄ 8001-21-6 ນ້ ◌ໍາ ມັນດອກຕາເວັນ *  

14C 
84012-40-8 
90131-83-2 

Urtica spp. ( ສານສະກັດຈາກ Urtica 
dioica ) ( ສານສະກັດ ຈາກ Urtica urens )* 

 

15C 7722-84-1 ໄຮໂດຣເຈນ peroxide  
16C 7647-14-5 ໂຊດຽມ chloride  
17ຄ 8029-31-0 ເບຍ*  
18C - ຜົງ mustard *  

19C 
14807-96-6 ແມກນີຊຽມ hydrogen metasilicate 

ແຮ່ທາດ silicate 
(Talc E553b) 

ຊ້ັນອາຫານທ່ີສອດຄ່ອງກັບກົດລະບຽບຂອງຄະ
ນະກໍາມະການ (EU) ເລກທີ 231/2012 

20C 8002-72-0 ນ້ໍາມັນຜັກບ່ົວ *  
21 ຄ 52-89-1 L-cysteine (E 920)  
22ຄ 8049-98-7 ນົມງົວ *  
23ຄ - Allium cepa * L. ສານສະກັດຈາກ bulb  
  ສານພ້ືນຖານອ່ືນໆຈາກຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດ 

ຫືຼສັດ ແລະອີງໃສ່ອາຫານ* 
 

(1) ລາຍຊ່ືຕາມກົດລະບຽບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ (EU) ສະບັບເລກທີ 540/2011, ຕົວເລກແລະປະເພດໃດແດ່: ສ່ວນ A 
ສານທ່ີໃຊ້ວຽກທ່ີຖືວ່າໄດ້ຮັບການອະນຸມັດພາຍໃຕ້ກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 1107/2009, B, 
ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວທ່ີໄດ້ຮັບການອະນຸມັດພາຍໃຕ້ກົດລະບຽບ (EC) ສະບັບເລກທີ 1107/2009, C ສານພ້ືນຖານ, D 
ສານເຄ່ືອນໄຫວທ່ີມີຄວາມສ່ຽງຕ່ໍາແລະຜູ້ສະຫມັກ E ສໍາລັບການທົດແທນ. 
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2. Low risk active substances 

Low risk active substances, other than micro-organisms, listed in Part D of the Annex to 
Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used for plant protection in organic 
production when they are listed in the table below or elsewhere in this Annex. Such low 
risk active substances shall be used in accordance with the uses, conditions and 
restrictions pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the 
additional restrictions, if any, in the last column of the table below. 

 

2. ສານເຄ່ືອນໄຫວທ່ີມີຄວາມສ່ຽງຕ່ໍາ 

ສານເຄ່ືອນໄຫວທ່ີມີຄວາມສ່ຽງຕ່ໍາ, ນອກຈາກຈຸລິນຊີ, ລະບຸໄວ້ໃນພາກ D 
ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍເພ່ືອປະຕິບັດກົດລະບຽບ (EU) ສະບັບເລກທີ 540/2011 
ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ສໍາລັບການປົກປັກຮັກສາພືດໃນການຜະລິດອິນຊີໃນເວລາທ່ີພວກມັນຖືກລະບຸໄວ້ໃນຕາຕະ
ລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີຫືຼບ່ອນອ່ືນໃນເອກະສານຄັດຕິດນ້ີ. . 
ສານເຄ່ືອນໄຫວທ່ີມີຄວາມສ່ຽງຕ່ໍາດ່ັງກ່າວຈະຖືກນໍາໃຊ້ໂດຍສອດຄ່ອງກັບການນໍາໃຊ້, 
ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດຕາມກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 1107/2009 ແລະຄໍານຶງເຖິງຂ້ໍຈໍາກັດເພ່ີມເຕີມ, ຖ້າມີ, 
ໃນຄໍລໍາສຸດທ້າຍຂອງຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. 

 
Number and Part 

of Annex (1) CAS Name Specific conditions and limits 
2D  COS-OGA  
3D  Cerevisane and other products based 

on fragments of cells of micro-
organisms 

Not from GMO origin 

5D 10045-86-6 Ferric phosphate (iron (III) 
orthophosphate) 

 

12D 9008-22-4 Laminarin Kelp shall be obtained from organic 
aquaculture or collected in a 
sustainable way in accordance with 
point 2.4 of Part III of Annex II to 
Regulation (EU) 2018/848 

16D CAS not 
allocated 

ABE-IT 56 (components of lysate of 
Saccharomyces cerevisiae strain 
DDSF623) 

not from GMO origin 
not produced by using growing media 
of GMO origin 

20D 10058-44-3 Ferric pyrophosphate  
28D  Aqueous extract from the germinated 

seeds of sweet Lupinus albus 
 

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active 
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved 
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for 
substitution. 

 

ຈໍານວນ 
ແລະສ່ວນຂອງເອກ
ະສານຊ້ອນທ້າຍ (1) 

CAS ຊ່ື ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດສະເພາະ 

2D  COS-OGA  
3D  Cerevisane 

ແລະຜະລິດຕະພັນອ່ືນໆໂດຍອີງໃສ່ຊ້ິນສ່ວນຂອ
ງຈຸລັງຂອງຈຸລິນຊີ 

ບ່ໍແມ່ນມາຈາກຕ້ົນກໍາເນີດ GMO 

5D 10045-86-6 ເຟີລິກຟອສເຟດ (ທາດເຫັຼກ (III) 
orthophosphate) 

 

12D 9008-22-4 ລາມິນລິນ Kelp 
ຈະໄດ້ຮັບຈາກການລ້ຽງສັດນໍ້າອິນຊີຫືຼເກັບກໍາແ
ບບຍືນຍົງຕາມຈຸດ 2.4 ຂອງພາກທີ 3 
ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ກັບກົດລະບຽບ 
(EU) 2018/848 

16D CAS ບ່ໍໄດ້ຈັດສັນ ABE-IT 56 (ອົງປະກອບຂອງ lysate ຂອງ 
Saccharomyces cerevisiae strain 
DDSF623) 

ບ່ໍແມ່ນມາຈາກຕ້ົນກໍາເນີດ GMO 
ບ່ໍໄດ້ຜະລິດໂດຍການນໍາໃຊ້ສ່ືການຂະຫຍາຍຕົວ
ຂອງຕ້ົນກໍາເນີດ GMO 

20D 10058-44-3 ເຟີລິກ pyrophosphate  
28 ດ  ສານສະກັດຈາກນໍ້າຈາກເມັດທ່ີແຕກງອກຂອງ

ຫວານ Lupinus albus 
 

(1) ລາຍຊ່ືຕາມກົດລະບຽບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ (EU) ສະບັບເລກທີ 540/2011, ຕົວເລກແລະປະເພດໃດແດ່: ສ່ວນ A 
ສານທ່ີໃຊ້ວຽກທ່ີຖືວ່າໄດ້ຮັບການອະນຸມັດພາຍໃຕ້ກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 1107/2009, B, 
ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວທ່ີໄດ້ຮັບການອະນຸມັດພາຍໃຕ້ກົດລະບຽບ (EC) ສະບັບເລກທີ 1107/2009, C ສານພ້ືນຖານ, D 
ສານເຄ່ືອນໄຫວທ່ີມີຄວາມສ່ຽງຕ່ໍາແລະຜູ້ສະຫມັກ E ສໍາລັບການທົດແທນ. 

 

 

3. Micro-organisms 

 

3.  ຈຸລິນຊີ 
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All micro-organisms listed in Parts A, B and D of the Annex to Implementing Regulation 
(EU) No 540/2011 may be used in organic production, provided that they are not from 
GMO origin and only when used in accordance with the uses, conditions and restrictions 
set in the relevant review reports. Micro-organisms including viruses are biological 
control agents that are considered as active substances by Regulation (EC) No 
1107/2009. 

ຈຸລິນຊີທັງໝົດທ່ີລະບຸໄວ້ໃນພາກສ່ວນ A, B ແລະ D 
ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍຂອງລະບຽບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ (EU) ສະບັບເລກທີ 540/2011 
ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີ, ສະຫນອງໃຫ້ວ່າພວກມັນບ່ໍໄດ້ມາຈາກຕ້ົນກໍາເນີດ GMO 
ແລະພຽງແຕ່ເມ່ືອນໍາໃຊ້ຕາມການນໍາໃຊ້, 
ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນບົດລາຍງານການທົບທວນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. 
ເຊ້ືອຈຸລິນຊີລວມທັງໄວຣັດແມ່ນສານຄວບຄຸມທາງຊີວະພາບທ່ີຖືວ່າເປັນສານທ່ີຫ້າວຫັນໂດຍກົດລະບຽບ 
(EC) ເລກທີ 1107/2009. 

 

4. Active substances not included in any of the above categories 

The active substances as approved pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and 
listed in the table below may be used as plant protection products in organic production 
only when they are used in accordance with the uses, conditions and restrictions 
pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the additional 
restrictions, if any, in the right column of the table below. 

 

4.  ສານທ່ີຫ້າວຫັນບ່ໍລວມຢູ່ໃນປະເພດໃດນ່ຶງຂ້າງເທິງ 

ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວຕາມການອະນຸມັດຕາມກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 1107/2009 
ແລະລະບຸໄວ້ໃນຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ເປັນຜະລິດຕະພັນປ້ອງກັນພືດໃນການຜະລິດອິນຊີພຽ
ງແຕ່ເມ່ືອພວກມັນຖືກນໍາໄປໃຊ້ໂດຍສອດຄ່ອງກັບການນໍາໃຊ້, ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດຕາມກົດລະບຽບ (EC. 
) ບ່ໍມີ 1107/2009 ແລະຄໍານຶງເຖິງຂ້ໍຈໍາກັດເພ່ີມເຕີມ, ຖ້າມີ, ໃນຖັນຂວາຂອງຕາຕະລາງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ. 

Number and Part 
of Annex (1) CAS Name Specific conditions and limits 

139A 131929-60-7 
131929-63-0 

Spinosad  

225A 124-38-9 Carbon dioxide  
227A 74-85-1 Ethylene only on bananas and potatoes; 

however, it may also be used on 
citrus as part of a strategy for the 
prevention of fruit fly damage 

230A i.a. 67701-09-
1 

Fatty acids all uses authorised, except herbicide 

231A 8008-99-9 Garlic extract (Allium sativum)  
234A CAS No not 

allocated 
CIPAC No 901 

Hydrolysed proteins excluding 
gelatine 

 

244A 298-14-6 Potassium hydrogen carbonate  
249A 98999-15-6 Repellents by smell of animal or plant 

origin/sheep fat 
 

255A e altri  Pheromones and other 
semiochemicals 

only in traps and dispensers 

220A 1332-58-7 Aluminium silicate (kaolin)  
236A 61790-53-2 Kieselgur (diatomaceous earth)  
247A 14808-60-7 

7637-86-9 
Quartz sand  

343A 11141-17-6 
84696-25-3 

Azadirachtin (Margosa extract) extracted from Neem tree seeds 
(Azadirachta indica) 

240A 8000-29-1 Citronella oil all uses authorised, except herbicide 
241A 84961-50-2 Clove oil all uses authorised, except herbicide 

ຈໍານວນ 
ແລະສ່ວນຂອງເອກ
ະສານຊ້ອນທ້າຍ (1) 

CAS ຊ່ື ເງ່ືອນໄຂແລະຂ້ໍຈໍາກັດສະເພາະ 

139 ກ 131929-60-7 
131929-63-0 

Spinosad  

225A 124-38-9 ຄາບອນໄດອອກໄຊ  
227 ກ 74-85-1 ເອທີລີນ ພຽງແຕ່ໃນຫມາກກ້ວຍແລະມັນຕ້ົນ; 

ແນວໃດກ່ໍຕາມ, 
ມັນອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ໃນຫມາກນາວເປັນສ່ວນ
ຫນ່ຶງຂອງຍຸດທະສາດສໍາລັບການປ້ອງກັນຄວາ
ມເສຍຫາຍຂອງແມງວັນຫມາກໄມ້ 

230A ia 67701-09-1 ອາຊິດໄຂມັນ ການນໍາໃຊ້ທັງຫມົດທ່ີອະນຸຍາດ, ຍົກເວ້ັນຢາຂ້າ
ຫຍ້າ 

231 ກ 8008-99-9 ສານສະກັດຈາກຜັກທຽມ ( Alium sativum )  
234 ກ CAS No 

ບ່ໍໄດ້ຈັດສັນ 
CIPAC No 901 

ທາດໂປຼຕີນຈາກ hydrolysed ບ່ໍລວມ 
gelatine 

 

244A 298-14-6 ໂພແທດຊຽມ hydrogen carbonate  
249A 98999-15-6 ຂັບໄລ່ຕາມກ່ິນຂອງສັດ ຫືຼພືດ/ໄຂມັນແກະ  
255A e altri  Pheromones ແລະ semiochemicals 

ອ່ືນໆ 
ພຽງແຕ່ຢູ່ໃນໃສ່ກັບດັກແລະເຄ່ືອງຈ່າຍ 

220A 1332-58-7 ອະລູມິນຽມຊິລິເຄດ (kaolin)  
236A 61790-53-2 Kieselgur (ແຜ່ນດິນໂລກເບົາຫວານ)  
247A 14808-60-7 

7637-86-9 
ດິນຊາຍ Quartz  
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242A 8002-13-9 Rape seed oil all uses authorised, except herbicide 
243A 8008-79-5 Spearmint oil all uses authorised, except herbicide 
56A 8028-48-6 

5989-27-5 
Orange oil all uses authorised, except herbicide 

228A 68647-73-4 Tea tree oil all uses authorised, except herbicide 
246A 8003-34-7 Pyrethrins extracted from plants  
292A 7704-34-9 Sulphur  
294A 
205A 

64742-46-7 
72623-86-0 
97862-82-3 
8042-47-5 

Paraffin oils  

345A 1344-81-6 Lime sulphur (calcium polysulphide)  
44B 9050-36-6 Maltodextrin  
45B 97-53-0 Eugenol  
46B 106-24-1 Geraniol  
47B 89-83-8 Thymol  
10E 20427-59-2 Copper hydroxide in accordance with Implementing 

Regulation (EU) No 540/2011 only 
uses resulting in a total application of 
maximum 28 kg of copper per hectare 
over a period of 7 years may be 
authorised 

10E 1332-65-6 
1332-40-7 

Copper oxychloride 

10E 1317-39-1 Copper oxide 
10E 8011-63-0 Bordeaux mixture 
10E 12527-76-3 Tribasic copper sulphate 
40A 52918-63-5 Deltamethrin only in traps with specific attractants 

against Bactrocera oleae, Ceratitis 
capitata and Rhagoletis completa 

5E 91465-08-6 Lambda-cyhalothrin only in traps with specific attractants 
against Bactrocera oleae and 
Ceratitis capitata 

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active 
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved 
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for 
substitution. 

 

343A 11141-17-6 
84696-25-3 

Azadirachtin (ສານສະກັດຈາກ Margosa) ສານສະກັດຈາກແກ່ນຂອງຕ້ົນ Neem ( 
Azadirachta indica ) 

240A 8000-29-1 ນ້ໍາມັນໝາກນາວ ການນໍາໃຊ້ທັງຫມົດທ່ີອະນຸຍາດ, ຍົກເວ້ັນຢາຂ້າ
ຫຍ້າ 

241 ກ 84961-50-2 ນ້ໍາມັນກາບດອກ ການນໍາໃຊ້ທັງຫມົດທ່ີອະນຸຍາດ, ຍົກເວ້ັນຢາຂ້າ
ຫຍ້າ 

242 ກ 8002-13-9 ນໍ້າມັນແກ່ນຂ່ົມຂືນ ການນໍາໃຊ້ທັງຫມົດທ່ີອະນຸຍາດ, ຍົກເວ້ັນຢາຂ້າ
ຫຍ້າ 

243A 8008-79-5 ນ້ໍາມັນໝາກຫຸ່ງ ການນໍາໃຊ້ທັງຫມົດທ່ີອະນຸຍາດ, ຍົກເວ້ັນຢາຂ້າ
ຫຍ້າ 

56A 8028-48-6 
5989-27-5 

ນ້ໍາມັນສີສ້ົມ ການນໍາໃຊ້ທັງຫມົດທ່ີອະນຸຍາດ, ຍົກເວ້ັນຢາຂ້າ
ຫຍ້າ 

228A 68647-73-4 ນ້ ◌ໍາ ມັນຕ້ົນຊາ ການນໍາໃຊ້ທັງຫມົດທ່ີອະນຸຍາດ, ຍົກເວ້ັນຢາຂ້າ
ຫຍ້າ 

246A 8003-34-7 Pyrethrins ສະກັດຈາກພືດ  
292 ກ 7704-34-9 ຊູນຟູຣິກ  
294A 
205A 

64742-46-7 
72623-86-0 
97862-82-3 
8042-47-5 

ນ້ໍາມັນພາລາຟິນ  

345A 1344-81-6 ຊູນຟູຣິກປູນຂາວ (calcium polysulphide)  
44 ບ 9050-36-6 Maltodextrin  
45 ບ 97-53-0 Eugenol  
46 ບ 106-24-1 ເຈນນີໂອລ  
47ບ 89-83-8 thymol  
10E 20427-59-2 ທອງແດງ hydroxide ອີງຕາມຂ້ໍກໍານົດການປະຕິບັດ (EU) 

ສະບັບເລກທີ 540/2011 
ມີພຽງແຕ່ການນໍາໃຊ້ທ່ີສ່ົງຜົນໃຫ້ການນໍາໃຊ້ທັ
ງຫມົດສູງສຸດ 28 
ກິໂລທອງແດງຕ່ໍເຮັກຕາໃນໄລຍະ 7 
ປີອາດຈະໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ. 

10E 1332-65-6 
1332-40-7 

ທອງແດງ oxychloride 

10E 1317-39-1 ທອງແດງອອກໄຊ 
10E 8011-63-0 ປະສົມ Bordeaux 
10E 12527-76-3 ຊູນເຟດທອງແດງ Tribasic 
40A 52918-63-5 Deltamethrin ພຽງແຕ່ຢູ່ໃນດັກທ່ີມີຕົວດຶງດູດສະເພາະຕ່ໍກັບ 

Bactrocera oleae , Ceratitis capitata 
ແລະ Rhagoletis completa 

5E 91465-08-6 Lambda-cyhalothrin ພຽງແຕ່ຢູ່ໃນດັກທ່ີມີຕົວດຶງດູດສະເພາະຕ່ໍກັບ 
Bactrocera oleae ແລະ Ceratitis 
capitata 
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(1) ລາຍຊ່ືຕາມກົດລະບຽບການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ (EU) ສະບັບເລກທີ 540/2011, ຕົວເລກແລະປະເພດໃດແດ່: ສ່ວນ A 
ສານທ່ີໃຊ້ວຽກທ່ີຖືວ່າໄດ້ຮັບການອະນຸມັດພາຍໃຕ້ກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 1107/2009, B, 
ສານທ່ີມີການເຄ່ືອນໄຫວທ່ີໄດ້ຮັບການອະນຸມັດພາຍໃຕ້ກົດລະບຽບ (EC) ສະບັບເລກທີ 1107/2009, C ສານພ້ືນຖານ, D 
ສານເຄ່ືອນໄຫວທ່ີມີຄວາມສ່ຽງຕ່ໍາແລະຜູ້ສະຫມັກ E ສໍາລັບການທົດແທນ. 
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ANNEX II 

 
Authorised fertilisers, soil conditioners and nutrients referred to in point (b) of 

Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 
 
Fertilisers, soil conditioners and nutrients(1) listed in this Annex may be used in organic 
production, provided that they are compliant with 
 
— the relevant Union and national legislations on fertilising products, in particular, where 
applicable, Regulation (EC) No 2003/2003 and Regulation (EU) 2019/1009; and 
 
— Union legislation on animal by-products, in particular Regulation (EC) No 1069/2009 
and Regulation (EU) No 142/2011, in particular Annexes V and XI. 
 
In accordance with point 1.9.6 of Part I of Annex II to Regulation (EU) 2018/848, 
preparations of micro-organisms may be used to improve the overall condition of the soil 
or to improve the availability of nutrients in the soil or in the crops. 
 
They may only be used according to the specifications and restrictions of use of those 
respective Union and national legislations. More restrictive conditions for use in organic 
production are specified in the right column of the tables. 
 
(1) Covering in particular all the product function categories listed in Part I of Annex I to 
Regulation (EU) 2019/1009. 
 

 
ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II 

 
ຝຸ່ນທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດ, ເຄ່ືອງປັບດິນແລະທາດອາຫານທ່ີອີງໃສ່ໃນຈຸດ (b) ຂອງມາດຕາ 24(1) 

ຂອງລະບຽບການ (EU) 2018/848 
 
ປຸ໋ຍ, ເຄ່ືອງປັບສະພາບດິນ ແລະ ທາດອາຫານ (1) ທ່ີລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍນ້ີ 
ອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ເຂ້ົາໃນການຜະລິດອິນຊີ, ໂດຍໃຫ້ມັນສອດຄ່ອງກັບ. 
 
— ສະຫະພາບທ່ີກ່ຽວຂ້ອງແລະກົດຫມາຍແຫ່ງຊາດກ່ຽວກັບການຜະລິດຕະພັນຝຸ່ນ, ໂດຍສະເພາະ, ບ່ອນທ່ີ
ສາມາດນໍາໃຊ້, ລະບຽບ (EC) No 2003/2003 ແລະລະບຽບການ (EU) 2019/1009; ແລະ 
 
— ກົດໝາຍຂອງສະຫະພັນກ່ຽວກັບຜະລິດຕະພັນສັດ, ໂດຍສະເພາະກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 1069/2009 
ແລະກົດລະບຽບ (EU) ເລກທີ 142/2011, ໂດຍສະເພາະເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ V ແລະ XI. 
 
ອີງຕາມຈຸດ 1.9.6 ຂອງພາກທີ I ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ກັບກົດລະບຽບ (EU) 2018/848, 
ການກະກຽມຈຸລິນຊີອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ເພ່ືອປັບປຸງສະພາບລວມຂອງດິນຫືຼເພ່ືອປັບປຸງການມີທາດອາຫານໃນ
ດິນຫືຼໃນ. ພືດ. 
 
ພວກມັນອາດຈະຖືກນໍາໃຊ້ຕາມສະເພາະ ແລະຂ້ໍຈໍາກັດຂອງການນໍາໃຊ້ຂອງສະຫະພັນ 
ແລະນິຕິກໍາແຫ່ງຊາດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງເທ່ົານ້ັນ. 
ເງ່ືອນໄຂທ່ີຈໍາກັດຫຼາຍສໍາລັບການນໍາໃຊ້ໃນການຜະລິດອິນຊີແມ່ນຖືກກໍານົດໄວ້ໃນຖັນຂວາຂອງຕາຕະລາງ. 
 
(1) ໂດຍສະເພາະບັນດາປະເພດການທໍາງານຂອງຜະລິດຕະພັນລະບຸໄວ້ໃນພາກສ່ວນ I ຂອງເອກະສານຄັດຕິດ 
I ກັບລະບຽບການ (EU) 2019/1009. 
 

Name 
Compound products or 

products containing only 
materials listed hereunder 

Description, specific conditions and limits 

Farmyard manure product comprising a mixture of animal excrements 
and vegetable matter (animal bedding and feed 
material) 
factory farming origin forbidden 

Dried farmyard manure and 
dehydrated poultry manure 

factory farming origin forbidden 

Composted animal excrements, 
including poultry manure and 
composted farmyard manure 
included 

factory farming origin forbidden 

ຊ່ື 
ຜະລິດຕະພັນປະສົມຫືຼຜະລິດຕະ
ພັນທ່ີມີພຽງແຕ່ອຸປະກອນການລະ

ບຸໄວ້ຂ້າງລຸ່ມນ້ີ 

ລາຍລະອຽດ, ເງ່ືອນໄຂສະເພາະ ແລະຂອບເຂດຈໍາກັດ 

ຝຸ່ນໃນສວນ ຜະລິດຕະພັນປະກອບດ້ວຍສ່ວນປະສົມຂອງການຂັບໄລ່ສັດແລະ
ພືດຜັກ (ຜ້າຫ່ົມສັດແລະອຸປະກອນການໃຫ້ອາຫານ) 
ຕ້ົນກໍາເນີດການກະເສດຂອງໂຮງງານຖືກຫ້າມ 

ຝຸ່ນໃນສວນແຫ້ງ ແລະ 
ຝຸ່ນສັດປີກທ່ີຂາດນ້ໍາ 

ຕ້ົນກໍາເນີດການກະເສດຂອງໂຮງງານຖືກຫ້າມ 

ຝຸ່ນສັດທ່ີຍ່ອຍສະຫຼາຍ, 
ລວມທັງຝຸ່ນສັດປີກ ແລະ 
ຝຸ່ນບ່ົມໃນສວນກະສິກໍາ 

ຕ້ົນກໍາເນີດການກະເສດຂອງໂຮງງານຖືກຫ້າມ 
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Liquid animal excrements use after controlled fermentation and/or appropriate 
dilution 
factory farming origin forbidden 

Composted or fermented 
mixture of household waste 

product obtained from source separated household 
waste, which has been submitted to composting or 
to anaerobic fermentation for biogas production 
only vegetable and animal household waste 
only when produced in a closed and monitored 
collection system, accepted by the Member State 
maximum concentrations in mg/kg of dry matter: 
cadmium: 0,7; copper: 70; nickel: 25; lead: 45; zinc: 
200; mercury: 0,4; chromium (total): 70; chromium 
(VI): not detectable 

Peat use limited to horticulture (market gardening, 
floriculture, arboriculture, nursery) 

Mushroom culture wastes the initial composition of the substrate shall be 
limited to products of this Annex 

Dejecta of worms 
(vermicompost) and insect 
frass-substrate mixture 

where relevant in accordance with Regulation (EC) No 
1069/2009 

Guano  
Composted or fermented 
mixture of vegetable matter 

product obtained from mixtures of vegetable matter, 
which have been submitted to composting or to 
anaerobic fermentation for biogas production 

Biogas digestate containing 
animal by-products co-digested 
with material of plant or animal 
origin as listed in this Annex 

animal by-products (including by-products of wild 
animals) of category 3 and digestive tract content of 
category 2 (categories as defined in Regulation (EC) 
No 1069/2009) 
factory farming origin forbidden 
the processes have to be in accordance with 
Regulation (EU) No 142/2011 
not to be applied to edible parts of the crop 

ທາດແຫຼວທ່ີລະບາຍອອກຂອງສັດ ໃຊ້ຫັຼງຈາກການຫມັກທ່ີຄວບຄຸມແລະ / 
ຫືຼການເຈືອຈາງທ່ີເຫມາະສົມ 
ຕ້ົນກໍາເນີດການກະເສດຂອງໂຮງງານຖືກຫ້າມ 

ຍ່ອຍສະຫຼາຍຫືຼປະສົມຂອງສ່ິງເສດເຫືຼອໃ
ນຄົວເຮືອນ 

ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ມາຈາກແຫ່ຼງທ່ີມາຂອງສ່ິງເສດເຫືຼອໃນຄົວເຮືອ
ນທ່ີແຍກອອກຈາກກັນ, 
ເຊ່ິງໄດ້ຖືກສ່ົງເຂ້ົາໃນການຍ່ອຍສະຫຼາຍຫືຼການຫມັກ anaerobic 
ສໍາລັບການຜະລິດອາຍແກັສຊີວະພາບ 
ເສດພືດຜັກ ແລະສັດເທ່ົານ້ັນ 
ພຽງແຕ່ເມ່ືອຜະລິດຢູ່ໃນລະບົບການເກັບລວບລວມແບບປິດແລ
ະຕິດຕາມ, ຍອມຮັບໂດຍລັດສະມາຊິກຄວາມເຂ້ັມຂຸ້ນສູງສຸດໃນ 
mg/kg ຂອງສານແຫ້ງ: ແຄດເມຍ: 0,7; ທອງແດງ: 70; 
nickel: 25; ນໍາ: 45; ສັງກະສີ: 200; mercury: 0,4; 
chromium (ທັງຫມົດ): 70; chromium (VI): 
ບ່ໍສາມາດກວດພົບໄດ້ 

ປູດ ການນໍາໃຊ້ຈໍາກັດການປູກພືດສວນ (ສວນຕະຫຼາດ, floriculture
, arboriculture, ສວນກ້າ) 

ຂ້ີເຫຍ້ືອວັດທະນະທໍາເຫັດ ອົງປະກອບເບ້ືອງຕ້ົນຂອງ substrate 
ຈະຈໍາກັດກັບຜະລິດຕະພັນຂອງເອກະສານຄັດຕິດນ້ີ 

Dejecta ຂອງແມ່ທ້ອງ 
(vermicompost) ແລະແມງໄມ້ 
frass-substrate ປະສົມ 

ໃນບ່ອນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຕາມລະບຽບການ (EC) No 1069/2009 

Guano  
ຍ່ອຍສະຫຼາຍຫືຼປະສົມຂອງພືດຜັກ ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ມາຈາກສ່ວນປະສົມຂອງພືດຜັກ, 

ເຊ່ິງໄດ້ຖືກສ່ົງເຂ້ົາໃນການຍ່ອຍສະຫຼາຍຫືຼການຫມັກແບບບ່ໍມີອອ
ກອາໂຣບິກສໍາລັບການຜະລິດອາຍແກັສຊີວະພາບ 

ທາດອາຍແກັສຊີວະພາບທ່ີບັນຈຸຜະລິດ
ຕະພັນສັດທ່ີຍ່ອຍໄດ້ຮ່ວມກັບວັດສະດຸຕ້ົ
ນກໍາເນີດຂອງພືດ ຫືຼສັດ 
ຕາມທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າ
ຍນ້ີ 

ຜະລິດຕະພັນຈາກສັດ (ລວມທັງຜະລິດຕະພັນຈາກສັດປ່າ) 
ປະເພດ 3 ແລະ ເນ້ືອໃນຍ່ອຍອາຫານຂອງປະເພດ 2 
(ປະເພດຕາມທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ (EC) ສະບັບເລກທີ 
1069/2009) 
ຕ້ົນກໍາເນີດການກະເສດຂອງໂຮງງານຖືກຫ້າມ 
ຂະບວນການຕ້ອງເປັນໄປຕາມລະບຽບການ (EU) No 
142/2011 
ຫ້າມໃຊ້ກັບສ່ວນທ່ີກິນໄດ້ຂອງພືດ 
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Products or by-products of 
animal origin as below: 
Blood meal 
Hoof meal 
Horn meal 
Bone meal or degelatinised 
bone meal 
Fish meal 
Meat meal 
Feather, hair and skin meal 
(‘chiquette’) 
Wool 
Fur (1) 
Hair 
Dairy products 
Hydrolysed proteins (2) 

(1) Maximum concentration in mg/kg of dry matter of 
chromium (VI): not detectable 
(2) Not to be applied to edible parts of the crop 

Products and by-products of 
plant origin for fertilisers 

e.g.: oilseed cake meal, cocoa husks, malt culms 

Hydrolysed proteins of plant 
origin 

 

Algae and algae products as far as directly obtained by: 
(i) physical processes including 

dehydration, freezing and grinding 
(ii) extraction with water or aqueous acid 

and/ or alkaline solution 
(iii) fermentation 

only from organic or collected in a sustainable way in 
accordance with point 2.4 of Part III of Annex II to 
Regulation (EU) 2018/848 

Sawdust and wood chips wood not chemically treated after felling 
Composted bark wood not chemically treated after felling 
Wood ash from wood not chemically treated after felling 

ຜະລິດຕະພັນຫືຼຜະລິດຕະພັນຕ້ົນກໍາ
ເນີດຂອງສັດດ່ັງລຸ່ມນ້ີ: 
ອາຫານເລືອດ 
ອາຫານ Hoof 
ອາຫານຮອນ 
ອາຫານກະດູກຫືຼອາຫານກະດູກ 
degelatinised 
ອາຫານປາ 
ອາຫານຊ້ີນ 
ຂົນ, ຂົນ ແລະອາຫານໜັງ 
('chiquette') 
ຂົນ 
ຂົນ (1) 
ຜົມ 
ຜະລິດຕະພັນນົມ 
ທາດໂປຼຕີນຈາກ hydrolysed (2) 

(1) ຄວາມເຂ້ັມຂຸ້ນສູງສຸດໃນ mg/kg ຂອງສານແຫ້ງຂອງ 
chromium (VI): ບ່ໍສາມາດກວດພົບໄດ້ 
(2) ຫ້າມໃຊ້ກັບສ່ວນທ່ີກິນໄດ້ຂອງພືດ 

ຜະລິດຕະພັນແລະຜົນຜະລິດຕະພັນຕ້ົນ
ກໍາເນີດຂອງພືດສໍາລັບຝຸ່ນ 

ຕົວຢ່າງ: ອາຫານເຄ້ກເມັດນ້ໍາມັນ, ແກບໂກໂກ້, ໝາກເຜັດ 

ທາດໂປຼຕີນຈາກ hydrolysed 
ຂອງຕ້ົນກໍາເນີດພືດ 

 

ຜະລິດຕະພັນຈາກສາຫ່ຼາຍ ແລະ algae ເທ່ົາທ່ີໄດ້ຮັບໂດຍກົງ: 
(i) ຂະບວນການທາງກາຍະພາບລວມທັງການຂາດ

ນໍ້າ, freezing ແລະການ grinding 
(ii) ການສະກັດເອົາດ້ວຍນໍ້າຫືຼອາຊິດນໍ້າແລະ / 

ຫືຼການແກ້ໄຂເປັນດ່າງ 
(iii) ການໝັກ 

ພຽງແຕ່ຈາກອິນຊີຫືຼເກັບກໍາໃນແບບຍືນຍົງຕາມຈຸດ 2.4 
ຂອງພາກທີ 3 ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ II ກັບກົດລະບຽບ (EU) 
2018/848 

sawdust ແລະ chip ໄມ້ ໄມ້ບ່ໍໄດ້ຮັບການປ່ິນປົວທາງເຄມີຫັຼງຈາກການຕັດ 
ເປືອກຍ່ອຍສະຫຼາຍ ໄມ້ບ່ໍໄດ້ຮັບການປ່ິນປົວທາງເຄມີຫັຼງຈາກການຕັດ 
ຂ້ີເທ່ົາໄມ້ ຈາກໄມ້ທ່ີບ່ໍໄດ້ຮັບການປ່ິນປົວທາງເຄມີຫັຼງຈາກການຕັດ 
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Soft ground rock phosphate product obtained by grinding soft mineral 
phosphates and containing tricalcium phosphate and 
calcium carbonate as essential ingredients 
 
minimum content of nutrients (percentage by 
weight): 
25 % P2O5 
 
phosphorus expressed as P2O5 soluble in mineral 
acids, at least 55 % of the declared content of P2O5 
being soluble in 2 % formic acid 
 
particle size: 
— at least 90 % by weight able to pass through a 
sieve with a mesh of 0,063 mm 
— at least 99 % by weight able to pass through a 
sieve with a mesh of 0,125 mm 
 
until 15 July 2022, cadmium content less than or 
equal to 90 mg/kg of P2O5; 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 
 

ຟອສເຟດຫີນອ່ອນ ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຮັບໂດຍການຂັດແຮ່ທາດຟອສເຟດອ່ອນໆແລ
ະປະກອບດ້ວຍ tricalcium phosphate ແລະ calcium 
carbonate ເປັນສ່ວນປະກອບສໍາຄັນ. 
 
ເນ້ືອໃນຕໍາ◌່ສຸດທ່ີຂອງສານອາຫານ (ສ່ວນຮ້ອຍໂດຍນໍ້າຫນັກ): 
25 % P 2 O 5 
 
phosphorus ສະແດງອອກເປັນ P 2 O 5 

ທ່ີລະລາຍໃນອາຊິດແຮ່ທາດ, ຢ່າງຫນ້ອຍ 55 % 
ຂອງເນ້ືອໃນປະກາດຂອງ P 2 O 5 ແມ່ນລະລາຍໃນ 2 % ອາຊິດ 
formic. 
 
ຂະໜາດອະນຸພາກ: 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 90% ໂດຍນ◌້◌ໍາທ່ີສາມາດຜ່ານ sieve ໄດ້ທ່ີມີ
ຕາຫນ່າງຂອງ 0,063 mm. 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 99% ໂດຍນ◌້◌ໍາສາມາດຜ່ານ sieve ໄດ້ທ່ີມີຕາ
ຫນ່າງ 0,125 mm. 
 
ຈົນກ◌່ວາ 15 ເດືອນກໍລະກົດ 2022, ເນ້ືອໃນ cadmium 
ຫນ້ອຍກ◌່ວາຫືຼເທ່ົາກັບ 90 mg/kg ຂອງ P 2 O 5 ; 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 
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Aluminium-calcium phosphate product obtained in amorphous form by heat 
treatment and grinding, containing aluminium and 
calcium phosphates as essential ingredients 
 
minimum content of nutrients (percentage by 
weight): 
30 % P2O5 
 
phosphorus expressed as P2O5 soluble in mineral 
acids, at least 75 % of the declared content of P2O5 
being soluble in alkaline ammonium citrate (Joulie) 
 
particle size: 
— at least 90 % by weight able to pass through a 
sieve with a mesh of 0,160 mm 
— at least 98 % by weight able to pass through a 
sieve with a mesh of 0,630 mm 
 
until 15 July 2022, cadmium content less than or 
equal to 90 mg/kg P2O5; 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 
 
use limited to basic soils (pH > 7,5) 

ອາລູມີນຽມ-ແຄວຊຽມ ຟອສເຟດ ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຮັບໃນຮູບແບບ amorphous 
ໂດຍການປ່ິນປົວຄວາມຮ້ອນແລະການຂັດ, 
ປະກອບດ້ວຍອາລູມິນຽມແລະທາດການຊຽມຟອສເຟດເປັນສ່ວນ
ປະກອບສໍາຄັນ. 
 
ເນ້ືອໃນຕໍາ◌່ສຸດທ່ີຂອງສານອາຫານ (ສ່ວນຮ້ອຍໂດຍນໍ້າຫນັກ): 
30 % P 2 O 5 
 
phosphorus ສະແດງອອກເປັນ P 2 O 5 

ທ່ີລະລາຍໃນອາຊິດແຮ່ທາດ, ຢ່າງຫນ້ອຍ 75% 
ຂອງເນ້ືອໃນປະກາດຂອງ P 2 O 5 ແມ່ນລະລາຍໃນແອມໂມນຽມ 
citrate ເປັນດ່າງ (Joulie) 
 
ຂະໜາດອະນຸພາກ: 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 90% ໂດຍນ◌້◌ໍາສາມາດຜ່ານ sieve ໄດ້ທ່ີມີຕາ
ຫນ່າງຂອງ 0,160 mm. 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 98 % ໂດຍນ◌້◌ໍາທ່ີສາມາດຜ່ານ sieve ໄດ້ທ່ີມີ
ຕາຫນ່າງຂອງ 0,630 mm. 
 
ຈົນຮອດວັນທີ 15 ກໍລະກົດ 2022, 
ປະລິມານແຄດເມຍໜ້ອຍກວ່າ ຫືຼເທ່ົາກັບ 90 ມກ/ກກ P 2 O 5 ; 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 
 
ໃຊ້ຈໍາກັດກັບດິນພ້ືນຖານ (pH > 7,5) 
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Basic slag (Thomas phosphates 
or Thomas slag) 

product obtained in iron-smelting by treatment of the 
phosphorus melts and containing calcium 
silicophosphates as its essential ingredients 
 
minimum content of nutrients (percentage by 
weight): 
12 % P2O5 
phosphorus expressed as phosphorus pentoxide 
soluble in mineral acids, at least 75 % of the 
declared content of phosphorus pentoxide being 
soluble in 2 % citric acid 
 
or 
 
10 % P2O5 
phosphorus expressed as phosphorus pentoxide 
soluble in 2 % citric acid 
particle size: 
— at least 75 % able to pass through a sieve with a 
mesh of 0,160 mm 
— at least 96 % able to pass through a sieve with a 
mesh of 0,630 mm 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 

Crude potassium salt product obtained from crude potassium salts 
minimum content of nutrients (percentage by 
weight): 
9 % K2O 
potassium expressed as water- soluble K 2 O 
2 % MgO 
magnesium in the form of water- soluble salts, 
expressed as magnesium oxide 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 

Potassium sulphate, possibly 
containing magnesium salt 

product obtained from crude potassium salt by a 
physical extraction process, containing possibly also 
magnesium salts 

Stillage and stillage extract ammonium stillage excluded 
Calcium carbonate, for instance: 
chalk, marl, ground limestone, 
Breton ameliorant (maerl), 
phosphate chalk 

only of natural origin 

slag ພ້ືນຖານ (Thomas 
phosphates ຫືຼ Thomas slag) 

ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຮັບໃນການລະລາຍທາດເຫັຼກໂດຍການປ່ິນປົວ
ຂອງ phosphorus melts ແລະມີ calcium 
silicophosphates ເປັນສ່ວນປະກອບສໍາຄັນຂອງມັນ. 
 
ເນ້ືອໃນຕໍາ◌່ສຸດທ່ີຂອງສານອາຫານ (ສ່ວນຮ້ອຍໂດຍນໍ້າຫນັກ): 
12 % P 2 O 5 
phosphorus ສະແດງອອກເປັນ phosphorus pentoxide 
ທ່ີລະລາຍໃນອາຊິດແຮ່ທາດ, ຢ່າງຫນ້ອຍ 75% 
ຂອງເນ້ືອໃນປະກາດຂອງ phosphorus pentoxide 
ແມ່ນລະລາຍໃນ 2% ອາຊິດ citric. 
 
ຫືຼ 
 
10 % P 2 O 5 

phosphorus ສະແດງອອກເປັນ phosphorus pentoxide 
ທ່ີລະລາຍໃນ 2% ອາຊິດ citric 
ຂະໜາດອະນຸພາກ: 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 75 % ສາມາດຜ່ານ sieve ໄດ້ທ່ີມີຕາຫນ່າງ 
0,160 mm. 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 96 % ສາມາດຜ່ານ sieve ທ່ີມີຕາຫນ່າງ 0,630 
mm. 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 

ເກືອໂພແທດຊຽມດິບ ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຮັບຈາກເກືອໂພແທດຊຽມດິບ 
ເນ້ືອໃນຕໍາ◌່ສຸດທ່ີຂອງສານອາຫານ (ສ່ວນຮ້ອຍໂດຍນໍ້າຫນັກ): 
9 % K 2 O 
ໂພແທດຊຽມສະແດງອອກເປັນການລະລາຍນໍ້າ K 2 O 
2% MgO 
ແມກນີຊຽມໃນຮູບແບບຂອງເກືອທ່ີລະລາຍໃນນໍ້າ, 
ສະແດງອອກເປັນ magnesium oxide 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 

ໂພແທດຊຽມຊູນເຟດ, 
ອາດຈະປະກອບດ້ວຍເກືອ 
magnesium 

ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຮັບຈາກເກືອໂພແທດຊຽມດິບໂດຍຂະບວນກາ
ນສະກັດເອົາທາງດ້ານຮ່າງກາຍ, ອາດຈະປະກອບດ້ວຍເກືອ 
magnesium 

ສານສະກັດຈາກ Stillage ແລະ 
Stillage 

ບ່ໍລວມເອົາແອມໂມນຽມ 
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Mollusc waste only from organic aquaculture or from sustainable 
fisheries, in accordance with Article 2 of Regulation 
(EU) No 1380/2013 

Egg shells factory farming origin forbidden 
Magnesium and calcium 
carbonate 

only of natural origin 
e.g. magnesian chalk, ground magnesium, limestone 

Magnesium sulphate (kieserite) only of natural origin 
Calcium chloride solution only for foliar treatment of apple trees, to prevent 

deficit of calcium 
Calcium sulphate (gypsum) product of natural origin containing calcium sulphate 

at various degrees of hydration 
minimum content of nutrients (percentage per 
weight): 
25 % CaO 
35 % SO3 
calcium and sulphur expressed as total CaO + SO3 
fineness of grind: 
— at least 80 % to pass through a sieve with a 2 mm 
mesh width, 
— at least 99 % to pass through a sieve with a 10 
mm mesh width 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 

Industrial lime from sugar 
production 

by-product of sugar production from sugar beet and 
sugar cane 

Industrial lime from vacuum salt 
production 

by-product of the vacuum salt production from brine 
found in mountains 

Elemental sulphur until 15 July 2022: as listed in accordance with Part 
D of Annex I to Regulation (EC) No 2003/ 2003 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 

Inorganic Micronutrient 
Fertilisers 

until 15 July 2022: as listed in accordance with Part 
E of Annex I to Regulation (EC) No 2003/ 2003 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 

Sodium chloride  
Stone meal, clays and clay 
minerals 

 

Leonardite (Raw organic 
sediment rich in humic acids) 

only if obtained as a by-product of mining activities 

ທາດການຊຽມຄາບອນ, ຕົວຢ່າງເຊ່ັນ: 
ດິນເຜົາ, marl, ຫີນປູນດິນ, Breton 
ameliorant (maerl), phosphate 
chalk 

ຕ້ົນກໍາເນີດທໍາມະຊາດເທ່ົານ້ັນ 

ຂ້ີເຫຍ້ືອ Mollusc ສະເພາະການລ້ຽງປາອິນຊີ ຫືຼ ຈາກການປະມົງແບບຍືນຍົງ, 
ຕາມມາດຕາ 2 ຂອງລະບຽບການ (EU) ສະບັບເລກທີ 
1380/2013. 

ເປືອກໄຂ່ ຕ້ົນກໍາເນີດການກະເສດຂອງໂຮງງານຖືກຫ້າມ 
ແມກນີຊຽມແລະແຄຊຽມຄາບອນ ຕ້ົນກໍາເນີດທໍາມະຊາດເທ່ົານ້ັນ 

ເຊ່ັນ: ດິນເຜົາ Magnesian, magnesium ດິນ, ຫີນປູນ 
ແມກນີຊຽມຊູນເຟດ (kieserite) ຕ້ົນກໍາເນີດທໍາມະຊາດເທ່ົານ້ັນ 
ການແກ້ໄຂດ້ວຍທາດການຊຽມ 
chloride 

ພຽງແຕ່ສໍາລັບການປ່ິນປົວທາງໃບຂອງຕ້ົນຫມາກໂປມ, 
ເພ່ືອປ້ອງກັນການຂາດແຄນແຄຊຽມ 

ແຄວຊຽມຊູນເຟດ (gypsum) ຜະລິດຕະພັນຂອງຕ້ົນກໍາເນີດທໍາມະຊາດປະກອບດ້ວຍທາດການ
ຊຽມ sulphate ໃນລະດັບຕ່າງໆຂອງ hydration 
ເນ້ືອໃນຕໍາ◌່ສຸດທ່ີຂອງສານອາຫານ (ເປີເຊັນຕ່ໍນໍ້າຫນັກ): 
25% CaO 
35% SO3 
ທາດການຊຽມ ແລະຊູນຟູຣິກສະແດງອອກເປັນ CaO + SO3 
ທັງໝົດ 
ຄວາມລະອຽດຂອງການລະອຽດ: 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 80% ຜ່ານ sieve ໄດ້ທ່ີມີຄວາມກວ້າງຂອງຕາ
ຫນ່າງ 2 ມມ, 
— ຢ່າງຫນ້ອຍ 99 % ຜ່ານ sieve ໄດ້ທ່ີມີຄວາມກວ້າງຕາຫນ່າງ 
10 mm 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 

ປູນຂາວອຸດສາຫະກໍາຈາກການຜະລິດໍ້າ
ຕານ 

ຜົນຜະລິດຂອງການຜະລິດ◌້◌ໍາຕານຈາກ beet ◌້◌ໍາຕານແລະ
ອ້ອຍ 

ປູນຂາວອຸດສາຫະກໍາຈາກການຜະລິດເ
ກືອສູນຍາກາດ 

ຜົນຜະລິດຂອງການຜະລິດເກືອສູນຍາກາດຈາກ brine ພົບເຫັນ
ຢູ່ໃນພູເຂົາ 

ຊູນຟູຣິກອົງປະກອບ ຈົນຮອດວັນທີ 15 ກໍລະກົດ 2022: ຕາມທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນພາກ D 
ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ 1 ຕ່ໍກົດລະບຽບ (EC) ເລກທີ 
2003/2003. 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 
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Humic and fulvic acids only if obtained by inorganic salts/solutions 
excluding ammonium salts; or obtained from drinking 
water purification 

Xylite only if obtained as a by-product of mining activities 
(e.g. by-product of brown coal mining) 

Chitin (Polysaccharide obtained 
from the shell of crustaceans) 

obtained from organic aquaculture or from 
sustainable fisheries, in accordance with Article 2 of 
Regulation (EU) No 1380/2013 

Organic (1) rich sediment from 
fresh water bodies formed under 
exclusion of oxygen (e.g. 
sapropel) 

only organic sediments that are by-products of fresh 
water body management or extracted from former 
freshwater areas 
when applicable, extraction should be done in a way 
to cause minimal impact on the aquatic system 
only sediments derived from sources free from 
contaminations of pesticides, persistent organic 
pollutants and petrol like substances 
until 15 July 2022: maximum concentrations in 
mg/kg of dry matter: cadmium: 0,7; copper: 70; 
nickel: 25; lead: 45; zinc: 200; mercury: 0,4; 
chromium (total): 70; chromium (VI): not detectable 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 

Biochar – pyrolysis product 
made from a wide variety of 
organic materials of plant origin 
and applied as a soil conditioner 

only from plant materials, when treated after harvest 
only with products included in Annex I 
until 15 July 2022: maximum value of 4 mg 
polycyclic aromatic hydro-carbons (PAHs) per kg dry 
matter (DM) 
from 16 July 2022, the relevant limits for 
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 
apply 

Recovered struvite and 
precipitated phosphate salts 

products must meet the requirements laid down in 
Regulation (EU) 2019/1009 
animal manure as source material cannot have 
factory farming origin 

Sodium nitrate only for algae production on land in closed systems 
Potassium chloride (muriate of 
potash) 

only of natural origin 

(1) Here ‘organic’ is used in the sense of organic chemistry, not organic farming 
 

ຝຸ່ນຊີວະພາບຈຸລິນຊີ ຈົນຮອດວັນທີ 15 ກໍລະກົດ 2022: ຕາມທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນພາກທີ 
E ຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍທີ 1 ຕ່ໍລະບຽບການ (EC) 
ສະບັບເລກທີ 2003/2003. 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 

ໂຊດຽມ chloride  
ອາຫານກ້ອນຫີນ, 
ດິນເຜົາແລະແຮ່ທາດດິນເຜົາ 

 

Leonardite 
(ຕະກອນອິນຊີດິບທ່ີອຸດົມໄປດ້ວຍອາຊິດ 
humic) 

ພຽງແຕ່ຖ້າໄດ້ຮັບເປັນຜົນມາຈາກກິດຈະກໍາຂຸດຄ້ົນບ່ໍແຮ່ 

ອາຊິດ humic ແລະ fulvic ພຽງແຕ່ຖ້າໄດ້ຮັບໂດຍເກືອອະນົງຄະທາດ / 
ການແກ້ໄຂທ່ີບ່ໍລວມເອົາເກືອແອມໂມນຽມ; 
ຫືຼໄດ້ມາຈາກການດ່ືມນໍ້າບໍລິສຸດ 

Xylite ພຽງແຕ່ຖ້າໄດ້ຮັບເປັນຜົນມາຈາກກິດຈະກໍາການຂຸດຄ້ົນບ່ໍແຮ່ 
(ເຊ່ັນ: ຜະລິດຕະພັນຈາກການຂຸດຄ້ົນຖ່ານຫີນສີນໍ້າຕານ) 

Chitin (Polysaccharide ໄດ້ຈາກ
ເປືອກຂອງ crustaceans) 

ໄດ້ມາຈາກການລ້ຽງປາອິນຊີ ຫືຼ ຈາກການປະມົງແບບຍືນຍົງ, 
ຕາມມາດຕາ 2 ຂອງລະບຽບການ (EU) ສະບັບເລກທີ 
1380/2013. 

ອິນຊີ (1) 

ຂ້ີຕົມທ່ີອຸດົມສົມບູນຈາກນໍ້າຈືດທ່ີສ້າງຂ້ຶ
ນພາຍໃຕ້ການຍົກເວ້ັນອົກຊີເຈນ 
(ຕົວຢ່າງ: sapropel) 

ພຽງແຕ່ຕະກອນອິນຊີທ່ີເປັນຜົນມາຈາກການຄຸ້ມຄອງຮ່າງກາຍນໍ້
າຈືດຫືຼສະກັດຈາກພ້ືນທ່ີນໍ້າຈືດໃນອະດີດ 
ເມ່ືອມີຜົນບັງຄັບໃຊ້, 
ການຂຸດຄ້ົນຄວນເຮັດດ້ວຍວິທີທ່ີຈະສ່ົງຜົນກະທົບໜ້ອຍທ່ີສຸດຕ່ໍລ
ະບົບສິນໃນນ້ໍາ 
ມີພຽງແຕ່ຂ້ີຕົມທ່ີໄດ້ມາຈາກແຫ່ຼງທ່ີບ່ໍມີການປົນເປ້ືອນຂອງຢາປາ
ບສັດຕູພືດ, ມົນລະພິດທາງອິນຊີທ່ີຍັງຄົງຄ້າງແລະນ້ໍາມັນເຊ່ັນ: 
ສານ. 
ຈົນຮອດວັນທີ 15 ກໍລະກົດ 2022: ຄວາມເຂ້ັມຂຸ້ນສູງສຸດໃນ 
mg/kg ຂອງສານແຫ້ງ: cadmium: 0,7; ທອງແດງ: 70; 
nickel: 25; ນໍາ: 45; ສັງກະສີ: 200; mercury: 0,4; 
chromium (ທັງຫມົດ): 70; chromium (VI): 
ບ່ໍສາມາດກວດພົບໄດ້ 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 



 PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES - ກົດລະບຽບການຜະລິດອິນຊີຂອງພືດ Pag. 54 di 55 
 

 

Biochar - ຜະລິດຕະພັນ pyrolysis 
ທ່ີຜະລິດຈາກວັດຖຸອິນຊີທ່ີຫຼາກຫຼາຍຂອ
ງຕ້ົນກໍາເນີດຂອງພືດແລະນໍາໃຊ້ເປັນເຄ່ື
ອງປັບອາກາດ 

ພຽງແຕ່ຈາກວັດສະດຸພືດ, 
ເມ່ືອປະຕິບັດຫັຼງຈາກການເກັບກ່ຽວເທ່ົານ້ັນກັບຜະລິດຕະພັນທ່ີລ
ວມຢູ່ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ I 
ຈົນຮອດວັນທີ 15 ກໍລະກົດ 2022: ມູນຄ່າສູງສຸດຂອງ 4 mg 
polycyclic aromatic hydro-carbons (PAHs) ຕ່ໍກິໂລແຫ້ງ 
(DM) 
ຕ້ັງແຕ່ວັນທີ 16 ກໍລະກົດ 2022, 
ການຈໍາກັດທ່ີກ່ຽວຂ້ອງສໍາລັບສ່ິງປົນເປ້ືອນທ່ີກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບ 
(EU) 2019/1009 ນໍາໃຊ້ 

ຟ້ືນຟູ struvite ແລະເກືອ phosphate 
precipitated 

ຜະລິດຕະພັນຕ້ອງໄດ້ຮັບຄວາມຕ້ອງການທ່ີໄດ້ວາງໄວ້ໃນລະບຽບ
ການ (EU) 2019/1009 
ຝຸ່ນສັດທ່ີເປັນວັດຖຸດິບບ່ໍສາມາດມີຕ້ົນກໍາເນີດຈາກການປູກຝັງ 

ໂຊດຽມ nitrate ພຽງແຕ່ສໍາລັບການຜະລິດ algae ໃນທ່ີດິນໃນລະບົບປິດ 
Potassium chloride (muriate ຂອງ 
potash) 

ຕ້ົນກໍາເນີດທໍາມະຊາດເທ່ົານ້ັນ 

(1) ໃນທ່ີນ້ີ 'ອິນຊີ' ແມ່ນໃຊ້ໃນຄວາມຫມາຍຂອງເຄມີອິນຊີ, ບ່ໍແມ່ນກະສິກໍາອິນຊີ 
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ANNEX IV 

 
Authorised products for cleaning and disinfection referred to in points (e), (f) 

and (g) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 
 
 

PART B 
Products for the cleaning and disinfection of buildings and installations used for 

plant production, including for storage on an agricultural holding 
__________________ 

 
 

PART C 
Products for cleaning and disinfection in processing and storage facilities 

__________________ 
 
 

PART D 
Products referred to in Article 12(1) of this Regulation 

 
The following products or products containing the following active substances as listed 
in Annex VII to Regulation (EC) No 889/2008 cannot be used as biocidal products: 
 
— caustic soda; 
— caustic potash; 
— oxalic acid; 
— natural essences of plants with the exception of linseed oil, lavender oil and 
peppermint oil; 
— nitric acid; 
— phosporic acid; 
— sodium carbonate; 
— copper sulphate; 
— potassium permanganate; 
— tea seed cake made of natural camelia seed; 
— humic acid; 
— peroxyacetic acids with the exception of peracetic acid. 
 

 
ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ IV 

 
ຜະລິດຕະພັນທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດສໍາລັບການທໍາຄວາມສະອາດແລະການຂ້າເຊ້ືອໃນຈຸດ (e), (f) 

ແລະ (g) ຂອງມາດຕາ 24(1) ຂອງລະບຽບການ (EU) 2018/848 
 
 

ພາກທີ B 
ຜະລິດຕະພັນສໍາລັບການທໍາຄວາມສະອາດແລະການຂ້າເຊ້ືອຂອງອາຄານແລະການຕິດຕ້ັງທ່ີໃຊ້ໃ

ນການຜະລິດພືດ, ລວມທັງສໍາລັບການເກັບຮັກສາໃນຖືກະສິກໍາ. 
__________________ 

 
 

ພາກທີ C 
ຜະລິດຕະພັນສໍາລັບການທໍາຄວາມສະອາດແລະການຂ້າເຊ້ືອໃນໂຮງງານປຸງແຕ່ງແລະການເກັບ

ຮັກສາ 
__________________ 

 
 

ສ່ວນ D 
ຜະລິດຕະພັນທ່ີອ້າງອີງໃນມາດຕາ 12(1) ຂອງກົດລະບຽບນ້ີ 

 
ຜະລິດຕະພັນ ຫືຼ ຜະລິດຕະພັນທ່ີມີສານເສບຕິດດ່ັງລຸ່ມນ້ີ ທ່ີໄດ້ລະບຸໄວ້ໃນເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ ສະບັບທີ VII 
ເຖິງລະບຽບການ (EC) ເລກທີ 889/2008 ບ່ໍສາມາດນໍາໃຊ້ເປັນຜະລິດຕະພັນຊີວະພາບໄດ້: 
 
- ເນດ caustic; 
- potash caustic; 
- ອາຊິດ oxalic; 
- ໂດຍເນ້ືອແທ້ແລ້ວທໍາມະຊາດຂອງພືດຍົກເວ້ັນນໍ້າມັນ linseed, ນໍ້າ lavender ແລະນໍ້າມັນ 
peppermint; 
- ອາຊິດ nitric; 
- ອາຊິດ phosporic; 
- sodium carbonate; 
- ທອງແດງ sulphate; 
- potassium permanganate; 
- ເຄັກເມັດຊາທ່ີເຮັດດ້ວຍແກ່ນ camelia ທໍາມະຊາດ; 
- ອາຊິດ humic; 
- ອາຊິດ peroxyacetic ຍົກເວ້ັນອາຊິດ peracetic. 
 

 


